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PREFACE. 



Jf the excellence of a book be best proved by 
the umvepsality of its reception, there are few of 
greater merit than the Commentaries of Black- 
stone — a Work, although expressly treating of 
the Laws of England, not confined to the library 
of the lawyer, but occupying a distinguished 
place in every Collection of Books bearing in 
any degree the character of judicious selection. 

The mass of information contained in it, not- 
legal only, but historical, and of times where the 
researches of historians are confessedly involved 
in darkness, and its consequent doubt, often* 
tends to corroborate facts the truth of which 
the isolated details of early history leave unas^ 
certained, from some chasm in the chain of con- 
sequences ill supplied, or inconsistency in the 
character of the persons or the circumstances 
connected with their production. 

The enactment and repeal of statutes derive 
their cause and occasion from the vicissitude in- 
herent in the nature of all human affairs — whe- 
ther resulting from the schemes of Avarice, or 
the progress of Ambition — from the emulations 
of Genius, or the transforming powers of perse- 
vering Industry — from the darkness of Supersti- 
tion, or the light of Science — and in the history 
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of them transiently convey such sketches of the 
form and character of times, persons, and things 
long past and forgotten, as by no other means 
can now be known — ^and the customs and man- 
ners of the darker ages are sometimes rendered 
more clearly obvious by the detached clauses of 
an old decree than by the most laboured deduc* 
tions from regular history. Of this species of illus- 
tration frequent instances occur in the Conunen- 
taries of Blackstone — ^but the^ are often illustra- 
tion only to the more learned reader. Many no 
doubt there are, who in the perusal of his valu^ 
able pages find their progress continually im- 
peded by the old law Latin and Norman French 
left uninterpreted by the Author and his Editors, 
and to such, consequently, a large and impor- 
tant portion of the work is mere dead letter. 
To render it available to this description of its 
readers, the following Version is respectfully 
offered as a Companion to Blackstone, by the 
Translator, 

Not. 1st 1823. J. W. JONES. 



ADVERTISEMENT. 

The paging u regtUated bg the marginal paging of the Cam- 
mentaries» 

Where Blackstone has given the sense of any passage it has not 
been translated here. 

The Work has been so printed that it mag be separately bound 
at the end of each Volume to which the Translation belongs. 
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A 

TRANSLATION, 

VOLUME THE FIRST. 



Advertisbmbnt. — p. xi. ' 
QuAM peritua ille et privati juris et publicil Quantum 
rerum, qnantnia exemplonim, quantnm aotujnitatis tep^ef! 
Kiliil est quod discere Telia, quod ille docere Qon potest! 
Hihi certe, quoties aliquid abditum quiero, ille tbesaums 
est. 

'Hot skilful he is both in public and in private law! 
What a knowledge be possesses of things, of examples, and 
of antiquity 1 There is nothing yon would leam which 
he cannot teach. In every difficulty he is my constant re- 
sonroe. : . , 1 ; 



Flacitum— Raoita. Marginal tittes. 



Ex ordifie. \, , Acoording to tbeir oidet. ' 



Facultas ejus, quod cuique facere.libet, nisi quid vi, ant 
jure, prohibetur. 

Its essence is the power of doingwhatsoeTerwe please, 
unless where authority or law forbidr. . , 



A TRANSLATION, &C. 
p. 7. 

Vera lex, recta ratio, naturce congniens. 
True law, right reason, conformable to nature. 
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p. 10. 
Est senatori, &c. [translated in the text.^ 



p. 12. 
Turpe esse, 8cc. [translated in the text."] 



p. 15. 
Dedicatio corporis juris civilis. 
Dedication to the body of civil law. 



p. 16. 

Quia juris civilis studiosos decet baud imperitos esse juris 
municipalis, etdifferentias exteri patrii^ue juris notas habere. 

For students of civil law should not be ignorant of the 
municipal law nor of the remarkable differences between 
their own laws. and those of foreign nations. 



p« 16. 

Doctor legum mox a doctoratu dabit operam legibus An- 
glisB, ut non sit imperitus earum legum quas habet sua pa- 
tria, et differentias exteri patriique juris noscat. 

A doctor of laws, having taken his degree, should study 
ike laws of England, that he be not unskilled in those of 
his own country, nor be ignorant of tiiie essential differences 
between them and foreign laws. 



p. 17. 
Kullus clericus nisi causidicus* 
No clergyman who 'is not a lawyer also. 



yoii. iJ] 



Foro seenlari. 
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p. 17. 

In the secular court. 



A fortiori. 



p. 17. 

By a strongs reason. 



p. 17. 



Les jages sont sages personnes et aatentiqaes — sieome 
les arehevesqnes, evesques, les chanoines des eglises oath.0-f 
drauky et les autres personnes qui ont dignitez' in saincte 
^lise; les abbez^ les prieurs couventaulxy et les gouyesT'* 
neurs des eglises, &c. 

The judges are persons of wisdom and auihcMrity — sudi 
as archbishops, bishops, canons of cathedral churches, ao^ 
other dignitaries of holy dinrch,^the abbies, piioKS of oon« 
Tents and church governors^ £^c. 



p. 19. 
Et omnes comites, 8cc. [translated in the textJ] 



p. 19. 
Quod principi placuit legis habet Tigorem. 
The constitution of the prince has the force of law. 



p. 19. 
Judicium parium vel lex terrse. 
The judgment of the peers or law of the land. 



In foro seculari. 



p. 20. 

In the secidar court. 



p. 21. 



Sununa de laudibus Christiferss Yirginis (dlvinum magis 
quam humanum opus). ** Item quod jura ciyilia, et l^^s, et 

b2 
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decreta scivit in smnmo, probator hoc modo ; sapientia ad- 
vocati manifestatar in trtbus; unom quod obtineat omnia 
contra judicem justum et sapientem ; secundo, quod contra 
adversarium astutum et sagacem; tertio^ quod in causa de- 
sperata: sed beatissima yirgo> contra judicem sapientissi- 
mum, Dominum; contra adrersarimn callidissimum^ diabo- 
lum; in causa nostra desperata; sententiam optatam obtinuit. 
Perfections of the Christ-bearing Virgin (a work more di- 
▼ine than human). ** Likewise that she had a perfect know- 
ledge of civil rights, laws, and decrees is thus proved: — the 
wisdom of an advocate is* manifested in three things — &8t, 
that he have a prevaOing influence before a wise and just 
j>adge; secondly, against a subtle and sagacious adversary; 
and thirdly, in a desperate cause: The most blessed Virgin' 
obtained the desired judgment from the most wise judge, 
the Lord — against our most cunning enem^, the devil-— in 
our desperate cause. 

I ■ r 

• « 

p-21. 

Nee videtur incongruum muli^es habere peritiam juris. 
Legitur enim de uxore Jodnnis Andrese glossatoris, quod 
tantam peritiam in ntroque jure habuit, ut public^ in scholis 
legere. aiU£i sit. 

Nor does a knowledge of the law «eem inconsistent with 
the female character. Foe we. read that the wife of John 
Andrew the Lexicographer, was so skSled both in the com- 
mon and mjiinicipal. law, ^at she ventured to deliver lec- 
tures on both publicly iB4he schools^r 



p. 22. 
Contra inhibitionem novi operis. 
Contrary to the prohibition of a new work. 

>'.■•'>■ '■.:':*':. p.-22. 

• ''De novi operis ttuntiatione. 
Concerning the denunciation of a new work. 
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p. 29. 

In ceux parobc^ ** ccmtra i|i)iibijli0liem n6yi dperia'*!.ny ad 
pas entendment. 

In these words, " contrary to the prohibition of a new 
work/' there is no meaning. . . T 



p. 32. 

Ceo n'est gne an. restitation en teiur ley, par que a. ceo 
n'ayemas regard, &c. 

This is bat a restitation in Aeir law, therefore we shall 
pay no regard to. it. ' ' • 



p. 23. 
Aula regis. In the King^s court. 



p. 23. 
Pro & con. For and against. 



p. 24. 
Servientis ad legem. Of a serjeant at law. 



p. 24. 
Qaos banci narratores vulgariter q>pellamas. 
Whom we commonly call bench reporters. 



P-24. 

Voluit ligamenta coifas suae solvere at palam monstraret 
se tonsaram habere clerical<em; sed non estpermissus. — Sa- 
telles yero earn arripiens, non per ooifce ligamioa'sed per 
guttur eom apprehendens, traxit ad carcerem. 

He wished to untie the strings of his coif that he might 
ptoye to. all his haying the clerical tonsure; but this waa 
not allowed. — ^Then ^n officer seizing hii^, not by the strings 
of his coif but by his throat, dragged him to prison. 
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p. 24. 

Ne aliquiB soholas, &g. [translated in the teit.'] 



p. 25. 
Passim — Every where— tbrough the whole work. 



p. 37. 
TtXtis lAtPiMTm^ Ac, [translated in the text.'] 



p. 80. 

Pomeria. The boonds. 



p. 31. 

Emisit me mater Londiniim> juris nostri capessendi gra- 
tia; jcujus cum yestibuiam sidutassem, reperissemque lin- 
gusm peregrinam, dialectum barbaram, meihodum incon- 
ciunam, molem noxi ingentem soljkm sed perpetms humeris 
sustinendamy excidit mihi (fateor) animus, &c. 

My mother sent me to London to commence the study of 
the law; but when, having paid my respects to the vestibule 
of this branch of learning I was met by a foreign language, a 
barbarous dialect, an uncouth style, and a mass not only vast 
but always to be endured, I confess my courage failed me. 



p. 92. 
Ita lex scripta est. So the law is written. 



p. 82. 
A priori. Beforehand. 



p. 33. 

Nisi legnleius quidem cautus, et acutus praeco actionum^ 
cantor formularum, auceps syllabarum. 

Than a smatterer in law, wary, indeed, and a smart prater 
about actions, a setter-forth of forms, a captious wrangler. 
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p. 35. 

Tncipientibus nobis exponere jura popnli Bomani, ita yi- 
dentur tradi posse commodissime^ si primd leyi ac simplici 
via singula tradantur; alioqni^ si statim ab initio rudem ad- 
huc et infinnum animum studiosi multitudine ac varietate 
renim onerayimuSy dxiomm alteruniy aut desertofem studi- 
orom efficiemusy aut cnm magno labore, saepe etiam cnm 
diffidentia (quse plertimque juyenes avertit) serins ad id 
perducemasy ad quod, leyiore via ductus, sine magno la- 
bote, et sine ulla diffidentia matnrins perduci potuiitoet. 

To us about to expound the laws of the Romans, it seems 
that it may be done more advantageously if first delivered 
separately and in an easy and simple manner; otherwise, if 
in the very beginning we burden the mind of the student 
as yet unexercised and weak, with, a multitude and diver- 
sity of things, we either caufie him to relinquish his studies 
altogether, or bring him much later, with great labour, and 
often with great diffidence (which very frequently deters 
young men) to that point, to which, conducted by a more 
easy method, he might have been brought earlier, with 
littie trouble, and with sufficient confidence. 



p. 39. 

Ttna^tif faff xM lyiriro* 

Let there be light and there was light. 



p;40. 
Suum cuique tribuere. — ^To give to every one his due. 



p. 40. 

Juris prsecepta sunt haec, honeste vivere, alteram non 
leedere, suum cuique tribuere. 

The precepts of the law are these, to live honestly, not to 
injure another, and to give to every one his due. 
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Jura.hatnnd sitnt imnlatabilia. 
Tbe laws of natilve are immatable. 



p. 4L. 
Leges legwk. The laws of laws. 



p. 42. 
Meliiurest omnia mala pati qnam malo consentire. 
It is better to endure every evil Hian to consult to evil. 
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p. 42. 
Malum in se. Crime in itself. 



p. 42. 
Corruptela. A mere mischirf. 



p. 43. 
In foro conscientiae.. In the court of eonseience. 



p. 43. 
' Quod naturalis ratio-inter omnes homines constitnit» vo- 
catur jus gentium. 

That rule which natural i^sason has dictated to all men, 
is called the law of nations. 



p. 44. 
Jus civile est quod quisque aibi populus constituit. 
The civil law is that which every nation has established 
for its own government. 



p*44. 
Quod quisque populus ipse sibi jus constituit, id ipsius 
proprium cjivitatis est| vocatnrque jus civile, quasi juspro- 
prium ipsius civitatis. 
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That which a people hav^ dcioreed as law for themselYes 
is peculiar to that city or uatipn, and is caBed the ciyil I^w, 
as being the low of that particular country* 



p. 44. 

Lex est siunmii ratio insita a aatttia qusB ^ibet ea» qiu& 
facienda sunt, prohibetque contraria* 

Law is the perfection of reason implanted in ns by na- 
tnre, which enjoins what should be done, and forbids what 
W0 shonld-itot- do, ^ 



Viv4 voce. 


p. 45. 

By word of month. 


Ex, post facto. 


p. 46. 

After the fact. 


In futmo^. 


p. ^. 

At a future period. 

V 


Privilegia. 


p. 46. 

Private laws. 



p. 46. 

Vetani leges sacratas, vetant duodecim tabular, leges 
privatis hominibus irrogari; id enim est privilegium. Nemo 
un^uam tulit: nihil est crudelius> nihil pemiciosius, nihil 
quod minus heec civitas ferre possit. . 

The sacred laws forbid, the twelve tables forbid, that 
the interests of private individuals should be affected by 
special laws; for that is privilege. Here has never been 
an instance of it: nothing could be more cruel, nothing 
more injurious, nothing- which to this nation could be less 
tolerable. 



.-.^ .- ..»^.M..A^ 



io 



A TRAKBliAtl6tf, &o< 

p. 50. 



fvoi» I. 



. l^sBe optime com^tutam reinpablicaiii> ifatB ex tribiis 
generibus illis, regali, Optimo, et popolari. At modici con- 
fusa. 

That the best constituted republic, is that which is duly 
compottBded of these three estates, the monarchioal, aris- 
tocratical, and democratic^. 



p. 50. 

Cunctas nationes et urbes, populus, aut primores, ant 
singuli regunt: delecta ex his et constituta reipublicae for- 
ma laudari facilius quam eveniri, vel, si evenit, baud diu- 
tuma esse potest* 

The government of all cities or countries is either demo- 
cratical, aristocratical, or monarchical. It is more easy to 
approYO of a goyemment composed of these tiuree in the 
form of a republic than to carry it into execution; or if 
effected, it cannot be lasting. 



p. 51. 



Frincipium et fons. 



The origin and source. 



Mala in se. 



p. 54. 

Crimes in themselves. 



Mala prohibita. 



p. 57. 

Crimes, because forbidden. 



p. 68. 
Atque ipsa utilitas justi prope mater et sequi. 
Utility itself may be said to be the parent of all that is 
lawful and equitable. 



Juris positivi. 



p. 58. 

Of positive law. 



« 




T 



VOL. I.] A TltAl^fiLATIOK, &t. 11 

p. S6. 
Omnia peccata sont paria. All offences are eqnei. 



p. 58. 

Lex pure poenalis obligat tantjbn ad poraam, non item ad 
culpam : lex poenalis mixta et ad cnlpam obligat et ad posnam. 

The object of a law purely penal regards the punishment 
solely, not the crime also: a mixed penal law involves both 
the crime and punishment.- 



p. 62. 
Lex non exacte definite sed arbitrio boni viri permittit. 
The law does not define exactly, but leaves something 
to the discretion of a yjtst and wise judge. 



p. 62. 
Summum jus. The rigour of the law. 



p. 62. 

Summa injuria. The highest injury. 



p. 63. 

Leges sola memoria et usu retinebant. 

They retained their laws solely by memory and custom. 



p. 64. 

Tacito et illiterate hominum consensu et moribus ex* 
pressum. 

Expressed or sanctioned by the tacit and unwritten cus- 
toms and consent of men. 



p. 65. 

Omnibus qui reipublicsB prsesunt etiam atque etiam 
mando, ut omnibus aequos se prebeant judices, perinde ac 
in judiciali libro scriptum habetur; nee quicquam formi- 
dent quin jus conunune audacter liber^que dicant. 
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To all wbo preside over. the. republic my positive and re- 
pettte^d injvnetion is, that the j conduct themselves towards 
aD as just judges, as it is written in the dome-book, and 
without fear boldly and freely to declare the common law. 



p. 66. 
Lex Anglian. The law of England. 



p. 66. 
Lex teme. The law of the land. 



p. 66. 

Legum Anglicanarum conditor. 
The founder of the English laws. 



p. 66. 
Restitutor. The restorer. 



p. 69. 
Viginti.annoitun lucubrationes. 
The lucubrations of twenty years. 
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p. 69. . ' 
Praeteritorum memoria eYeBtomm. 
The remembrance of past events. 



p. 69. 
Legibus patrise optim^ instituti. 
Best instructed in the laws of their country. 



p. 70. 
Jus dicere. To declare the law. 



p. 70. 
Jus dare. To enact the law. 



^ 
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p, 70. 
Argamentmn ab inconvenienti plurimnm valet in lege. 
The plea of inconvmueace is, in law, the most weighty. 



p. 70. 
Nihil quod est inconvenieiis est licitmn. 
Nothing which is inconvenient is lawful. 



p. 70. 

Non omnium, quo a majoribus nostris constituta sunt, 
ratio reddi potest; et idep rationes eorum quae constitu- 
untur inquiri non oportet; alioquin multa.ex his quae 
certa sunt subvertuntor. 

Reasons cannot be given for all the laws which our an- 
cestors have appointed; therefore we should not seek 
them; otherwise many of those laws which are established 
would be subverted. . ' . 



p. 71. 

Si imperialis majestas causam cognitionaliter examina- 
verity et partibus, cominus constitutis, sententiam dixerit, 
omnes omnino judices, qui sub nostro imperio sunt, sciant 
hanc ease legem, non solum illi causae pro qua producta est, 
sed et in omnibus simSibus. 

If the Emperor shall have examined the cause, and shall 
immediately declare his opinion, let all the judges of the 
land know that this is law, not only with respect to that 
cause which first produced the opinion, but to every other 
of the like nature. 



p: 72. 
k«t' sioxhP' By way of pre-eminence. 



p. 74. 
' Quod principi placuit legis habet vigorem, cum populus 
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ei et in enm omne samn imperium et potestatem con- 
ferat. ' 

. The constitatioii of the prince has the force of law, as^ 
the people place all their poww and authority in his hands. 



p. 74- 

Imperator solns et conditor et interjHres legis existi- 
matnr. 

The Emperor alone is considered both as the maker and 
interpreter of the law. 

p. 74. 
Sacrilegii instar est rescripto principis obyiari. 
It is sacrilege to oppose the rescript of the prince. 



p. 74. 

Constitutio. 
Sed et quod principi placnit legis habet vigorem: qunm 
lege regia, quae de ejus imperio lata est, populus ei/ et in 
eum omne suum imperium et potestatem concedat. Quod- 
cunque ergp imperator per epistolam constituit; vel cog- 
noscens decrevit, vel edicto prascipit, legem esse constat; 
hsBC sunt quae constitutiones appellantur. Plane ex his 
quaedam sunt personales, quae nee ad exemplum trahuntur, 
quoniam non hoc princeps yult, nam quod alicui ob meri- 
tum indulsit, vel si quam poenam irrogavit, vel si cui sine 
exemplo subvenit, personam non transgreditur. AliaB, au- 
tem, quum generales sint, omnes procul dubio tenent. 

Constitution. 
But a^p the constitution of the prince has the force of 
law: as by a law called the hx fligia, the people yield all 
their authority and power to him. It is evident, therefore, 
that whatever the Emperor has appointed by rescript, de- 
creed as a judge, or ordained by edict, is law; these are 
what are called constitutions. Of these some are personal. 



1 



which are not brought forwvd as precedents, the Prince 
not willing it; for whi^t he has 4>o{kf6vrfd as matter of gniee, 
or reward, or inflicted as punishment, or granted ^B unfupi^ 
cedent^ indrig^nce, does not extend beyopd tl^o particiif ar 
object of it. But what is general, is doubtless binding on all. 

p. 74. 

Sine scripto jus venit, quod usus approbayit, nam diu- 
tumi mores consensu utentium comprobati legem imitantnr. 

Writing is not necessary to make thut law which custom 
has rendered binding; for customs of long duration, sanc- 
tioned by common consent, resemble or stand in the place 
of law. 
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p. 74. 
Vi et armis. . By force and arms, 



p. 75. 
CuiUbet in sua arte credendum est. 
Every man is to be credited in what concerns his own 
profession. 
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p. 76. 

Lex et consuetude parliamentii. 
The law and onstom of parliament. 



p. 76. 
Mains usus abolendus est. 
A bad custom should te abolished* 



p. 78. 
Id certom.^st quod ceiClm reddi poteit. 
Hat is certain which ^an he made certain. 



p. 79. 
Leges non scriptas. Unwritten laws. 
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p. 80. 
Tarn immenfluii afiamm super alias acervatanim legmn 
carauliis. 
Such a vast pile of laws heaped one npon the other. 



p. Si- 
Corpus jups civilis. . The body of ^ivil law. 



p.»l. 

Senatus Consulta. Acts of the Senate. 



p. 81. 
Plebiscita. 
Decrees of the people without die Senate. 



p. 81. 
Edictom perpetunm» A perpetual edict. 



p. 82. 

Concordia discordantium canonum. 
The arrangement of the c<mfoBed canons. 



I It 



p. 88. 
Decretom Gratiani. The decree of Gnitian. 



p. 82. 
Decretalia Gregorii noni. 
The decretals of Gregory the ninth. 



p. 82. 
Sextos decretalkufa. . ^ A nxth decretal. 



•^•m^^mm^mmm'-^ 



p. ^, 

Extravagantes Joannis. The extravagants of John. 



Jbiiui^Maki 
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p. 83. 

Ex^avagantes Cominuaes. Common ExtratagantSr 



p. 83. 

E vedi in tan to le strane yicende delle mondane cotie: 
questa grand' opera di Ginstiniano con tanta cura> e studio 
compilata, che per tntti isecoli avrebbe dovnto correre 
gloriosa, eimmortale, appena mancato il suo autore, che 
rest6 anch' ella per lo spazio di cinque secoli sepolta in 
tenebre densissime, ed in una profonda oblivione; risorta 
poi in occidente k tempi di Lottario, fu cod awenturosa, 
che alzo i yanni e la fama sopra tutte I'altre proyincie del 
mondo, n^ troyo nazione alcuna culta, o barbara, che fosse» 
che in -somma stima, e veneraadone non Favesse, e ehe non 
la preferisse aUe medesime loro proprie leggi, e costumi. 

How strange are the yicissitudes of worldly things! This 
great work of Justinian, compiled with so much care and 
study, that it was worthy to be handed down from age to 
age with immortal honour; scarcely was its author dead, 
than eyen this great work remained buried — ^lost to the 
world during the course of 'fiye hundred years, in profound 
obliylon. It was afterwards restored to light in the west, in 
the reign of Lothario, und^r such fortunate auspices, that 
its fame spread through* the world, nor was there any na- 
tion, whether barbarous or ciyilized, which did not hold it 
in the highest esteem and yeneration, and prefer it eyen io 
its own laws and customs. 



p. 84. 
Leges sub grayiori lege. 
Laws subject to a more weighty law< 



p. 86, 
Articuli cleri. The articles of the clergy. 

c 
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IVerogativa regis. 
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p. 85.: 

The.Kingfs prerogative. 



IJVOL. I. 
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P'85. 

Beeauae purcbasert. 



p. 85. 



Ckcuauffideik^ agatia* That ye act circaiiiflpectly. 



p.8& 
. £9: officii*. In the coais^e of dnjty : by virtae of offica. 



SenatAa daoreta. 



p. 86. 

Deer^jBs. of .Ui^ Senata. 



Seoat&s co]i#iilta. 



p. 86. 

Acts of the Senate. 



p. 86. 
In perpetuum rei testimonium. 
Afli a, lasting testimony of the thing. 



p. 89. 
Ut res magis valeat quam pereat. 
That the whole satgect matter may rather operate than 
l^ aomiUed. 

p. 89. 
Leges posteriores priores contrarias abrogant. 
New laws repeal those preceding which are contrary to 
them. 



p. 89. 
Qupd populus postremnm jussit id jus ratum esto. 
L^t that which the people have last decreed be consi- 
dered as laV. 



£.^ 
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De fiMlo. In fael. 
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p. 91. 
Qooad boo. Aa to this. 



'» < — '< 



p,»l. 

Com Je$, 3c^« [trasish^edin the texi^l 



p. 94. 
. Terra Wallias cqbx mcolia suis, prxmi regi jure fopdali, 
subjecta» jam in proprietatis dominium totaliter et cum ilh. 
tegritate conversa est, et coronee regni Ang^n tanquam 
para corporis ejusdem annexa et unita. 

The country of Wales, together with its iuhahitantSj, waa, 
formerly held under the King by the feudal law; it is now 
completely converted into a principality^ and annexed to, 
and united with, the crown of Ens^land. as forminir a part 
ofthe same kingdom. 

^.94. 
Statutum Walllae. The statute of Wales. 



p. 94. 
Apud Rothelanum. At Bhuydland. 



p. 94. 
Tenra WalUae prius regi jure feodali subjeeta. 
The land of Wales was before subjected to &e King by 
the feudal law. 



p. 96. 
Nihil ratum esse, nihil legis vim habere, nisi quod omr 
nium trium ordinum consensu conjunoto constitutam est; 
ita tamen at unins cujusque ordinia perse major para coo- 
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sentiens pro toto ordine sulBciat Scio hodie controverti, 
an duo ordines dissentiente tertio, quasi major pan leges 
condere possint; cujus partem negantem boni omnes, et 
quicunque de hac re scripserunt pertinacissim^ tuentnr, 
alioqui dao ordines. in eversionem tertii possint consentire. 
That nothing is established, nothing has the force of 
law but what is constituted by the joint consent of all 
the three estates; the consent of the majority of each 
being considered as the consent of the whole. I know it 
is in the present day disputed, whether two of the three 
estates, the third dissenting, can enact laws as a majority; 
all just and learned men, and all those who have written on 
Ae subject, have pertinaciously defended the party deny- 
ing the power, arguing that otherwise any two of the orders 
might agree together to the entire subversion of the third. 



Mandamus. 



p. 99. 

We command. 



Habeas coq>us« 



p. 99. 

That you have the body. 



Certiorari. 



p. 99. 

To have notice given hi^. 



p. 100. 

Pro eo quod leges quibus utuntur Hybernici Deo detes- 
tabiles existunt, et omni jure dissonant, adeo quod leges 
censeri non debeant — nobis et consilio nostro satis videtur 
expediens, eisdem utendas concedere leges Anglicanas. 

Inasmuch as the laws by which the Irish are governed, 
are hateful to God and incompatible with justice, and there- 
fore ought not to be considered as laws — ^it seems highly 
expedient to us and to our council, to give Hiem the laws 
of England for their government. 



iMi-M 
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p. 110. 

Divifltun imperiom. A divided authority. 



p. HI. 

Paroichia. Parishes. 



p. 112. 

Deatar omnes decimas primarisB ecclesisd ad quam paro- 
chia pertinet. 

That aU tithes be given to the mother church to which 
the parish belongs. 

p. 114. 

Summsi et maxima securitas, per quam omnes statu 
firmissimo sustinentur; quee hoc mode fiebat, quod sub de« 
cennali fidejussione debebant esse universi. 

The best and greatest security by which all persons are 
kept in the safest state; which was effected in this manner, 
that every ten should be sureties for each other. 



p. 114. 

Yoiumus itaque et per presentes ordinamus quod ecele* 
sia cathedralis et sedes episcopales ac quod tota villa nos* 
tra Westmonasterii sit civitas ipsamque civitatem Westmo* 
nasterii vocari et nominari volumns et decemimus. 

We, therefore, will and ordain by these presents^ that 
the Cathedral, and Bishop's see, and our whole town of 
Westminster become a city, and that it be named and 
called the city of Westminster. 

— ^— "^^^ »^"— 1"^^— ■^— "^^B* 

p. 114. 
Civitas. A city. 



p. 114. 
Almas matri academite CantabrigisB. 
To his alma mater the univerdty of Cambridge. 
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ConcMMM etc efrimxypiB de yiUis tMMiM in ohiteteg. 
It is granted to bishops witti respect to their towns that 
they become cities. 



p. 115. 

Et qaod Angli vocant hnndr^dmn, comitatos Yorkshire, 
lancohishirey Nottinghamshire, Leicestershire, et North- 
amptonshire vocant wappentachinm. 

And that ^trhich the English call a hundred, the comities 
of Yoikshire, Lincohishire, Nottinghamriiire, Leicester- 
shire, and Northamptonshire call a wappentake. 



p. 115. 
Centenarios. Head of a hundred. 



p. 116. 

Centeni ^x singoUs pagis smit, idqne ipsum inter suob 
Yocantur ; et quod primo numerus fuit, jam nomen et honor 
est. ' 

Each village is divided into hundreds, and are so caHed 
by tfieir inhabitants^ and that which first was a mere muo- 
berhas now beooite both a name and an honour. 



# 



p- 117. 

o. From a royal court. 



p. 117. 

Jura regalia. Begal rights. 



p. ii7. 

Aegalem potestatem in (Annibus. 
Regal power in all dungs. 
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p.U7. 

Contra foccm domini Begn. 
- Agaitut the peace of wv Lwd the King. 



p. U7. 
Cootni paooB domuii' A,gaiiut the peace of the Kaig. 



p.U7. 

CtHitre pacem balliToram. 
Ajiwast the peace of the bailiffs. 



p. 117- 

Contro pacam Tiee-oomkiE. 

Against &e peace of the cdieriff. 



p. 1S6. 

Facnltas ejus. Sec. IVide ante, p. €.} 



p. 127. 

Fallitur egregi^ qniMptis sub principe credit 

Servitinm. Nunquam libera gratior extat 

Quam sab rege pLo. 

Whosoever supposes it slavery to Hve under a prince is 

greatly deceived. Never does liberty exist more &eely 

than under a pious king. 



p. 127. 
Kar *itx?i'' By vay of {we-eminence. 



p. 137. 

Gofliones rtgnantur paulo jam adductius, quam cetene 
Germaaoram gentes, nondum tamen supra libertatem. 

The Goths are now governed by a mode rather more 
strict than tbe other German tribes, but yet not so as to 
encroach on the limits of due liber^. 
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p. 127. 

Falsd libertatis Tocabulum obtendi ab lis qui prkatim 
degeneres, in publicum exitiosi, nihil spei, nisi per discor- 
dias habeant. 

The ipord liberty falsely used as a cover by those who, 
dishonourable in their private, and dangerous in their public 
conduct, have no hope but in discord and contention. 



p. 127. 

Hano retinete, quteso Quirites, quam vobis, tanquam 
hereditatem, majores yestri^'eliquerunt. 

Preserve, I beseech ye, O Romans, fliis liberty, which 
your ancestors have left ye as an inheritance^ 



p. 128. 
Confirmatio chartarum. A confirmation of the charters* 



Residuum. 



p. 129. 

The remainder. 



p. 129. 

Si aHquis mulierem pregnantem percusserit, vel ei vene- 
num dederit, per quod fecerit abortivam, si puerperium jam 
formatum fuerit, et maxime si fuerlt animatum, facit homi- 
cidium. 

If any one strike a woman when pregnant, or administer 
poison to her, by which abortion shall ensue, if the child 
should be already formed, and particularly if it be alive, 
that person is guilty of manslaughter. 



p. 180. 

Qui in utero sunt, in jure civili intelliguntur in rerum 
natura esse, cum de eorum jcommodo agatur. 

Those who are in the womb, are considered by the civil 
law to be in the nature Qf things, as they are capable of 
being benefited. 



•jj.j^. 
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p. 180. 

Se defead^do. In self-defence. 



p. 131. 

Perminas. . By threats. 



p. 131. 

Non suspicio cnjuslibet yani et nleticulosi hominis, aed 
talis qui possit cadere in Yimm constantem; talis enim de- 
bet esse metos, qui in se contineat yitsB periculum, aut cor- 
poris cruciatom. 

It must not be the apprehension of a foolish and fearful 
man, but such as a courageous man may be susceptible of; 
it should be, for instance, such a fear as consists in an ap- 
prehension of bodily pain, or danger to life. 



p. 131. 

Ignoscitur ei qui sanguinem suum qualiter qualiter re- 
demptum Yoluit. 

He is justified who lias acted in pure defence of his own 
life or limb. 



p. 132. 

Desiit esse miles seculi qui factus est miles Christi, nee 
beneficium pertinet ad eum qui non debet gerere officium. 

He who becomes a soldier of Christ hath ceased to be a 
soldier of the world,' nor is he entitled to any reward who 
acknowledges no duty. 



p. 132. 
Civiliter mortuus. Dead in law. 



p. 133. 
Nullus liber homo aliquo mode destruatur nisi per legale 
judicium parium suorum; aut per legem terrse. 
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No freeman shall be deprived of life but by the lawful 
judgment of his peen^ or by the law of tbe land. 



p. 135. 

Lettres de cachet. 

Letters of the Signet — A power assumed by the Kings 
of France^ of arresting aoy person without giving a reason 
for the {HTocedure. 



p. 135. 
Unigenitus. The only-begotten. 



p. 136. 
. Dent openun consules ne quid respubliea 
capiat. 

Let the consuls take care that the commonwealth receive 
no injury. 

. p. 136. 
..Senates consultum ultimsB necessitatis. 
The decree of the Senate on emergencies of especial 
consequence. 



p. 137. 
Ne exeat regno. Let him not leave the kingdonu 



p. 138. 
Pnemunire. 

To forewarn. [Vide Commentaries, vol. iv. p. 103.] 



p. 140. 
De talliagio non concedendo. 
Concerning the not granting talliage. 



p. 140. 
Confirmatio cartarum. A confirmation of the charters. 
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.^^^idfi Ti9iideiiiniii» imili bcfgabimusy jmUi -differemiis tec- 
tum vel justitiam. 

To none will we sell, to.iil>tie deny, to none delay either 
right or j1iiiiee<. 

p. 141. 
In bonis, in terns, vel persona. 
Either in bis goods> landsi or person. 



p. 145. 

Esto perpetua. Mayst thou endure for ever. 



p. 147. 
Parler le amt To speak tibe mind. 



p. 147. 

Johannes Rex baud dicam Parliamentum, nam boo 
nomen non turn emicuit, sed communis consilii regni 
formam et coactionem perspicvam dedit. 

I cannot say that King John ordained the Parliament, 
for that name was not then used, but he appointed the form 
and open assembling of tbe common council of the king- 
dom. 



p. 147. 

Modus tenendi Parliamentlim tempore regis Edwardi, 
filii regis Ethelcbedi. 

The *manB^ of holding the Pariiament in the time of 
King Edward son of Etbeldred. 



p. 147. 

De siindl'd»tis rebus principes consultant, de majoribus 
onmes. 

'fhe prinees consult concerning matters of small conse^ 
quence, in. greater 'matters the whde nation. 
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p. 147. 
Parinm lamentam. A lamentation of the peers. 



p. 147. 

Testari mentem. To declare his mind. 



p. 148. 

Commune consilium regni, magnum consilium regis, curia 
magna, conventus magnatum yel procerum, assisa generalis. 

The common council of the kingdom, the great council 
of flie king, the high court, the assembly of the nobles, and 
the general assize. 



Commune concilium. 


p. 148. 

The common council. 


Allodia. 


p. 148. 

Free lands. 


Beneficia. 


p. 148. 

Benefices. 



p. 148. 
Communitas regni Anglise. 
The community of the kingdom of England. 



p. 148. 
No^is injuriis emersis nova constituere remedia. 
New injuries having arisen, to appoint new remedies for 
them. 



p. 148. 

Hcec sunt instituta qute Edgarus Bex consilio sapientum 
suorum instituit. 

These are the laws which King Edgar has instituted in 
an assembly of the wise men of his realm. 
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p. 14a 

HsBC sunt jadicia qusB sapientes consilio regis E<h€ilstilni 
instituerunt. 

These are the decrees which the wise men, with the ad- 
vice of King Ethelstane» have appointed. 



p. 148. 
' Hffic sunt idstitutiones, quas Hex Edmnndns et episcopi 
sni cnm sapientibus suis instituemnt. 

These are the institutions which King Edmund and his 
bishops and his wise men have decreed. 



p. 148- 

Quanta esse, &c. [translated in the text."] 

p. 150. 

Faciemus summoneri, &c. ad certum diem, scilicet, ad 
terminum quadraginta dierum ad minus et ad certum 
locum. 

We will cause to be summoned, ficc. at a certain day, 
liiat is within forty days at the least, and at a certain 

place. 

""~"*""^"— — »— «p»— »• 

p. 152. 
Ex necessitate rei. From the urgency of the affair, 

p. 153. 
tJniversfe personas regni« Every man in the kingdom. 

p. 153. 

In capite. v In chief, or of the king. 



^ 



p. 163. 

Que ples6 a n^^dit S^ de tenir parlement un foetz par an 
au meynz, et ceo en lieu convenable. 

That it please our said Lord to hold a parliament once a 
year at least, and in some convenient place* 



p • 



Caiiiit^ pnoopun et finds. 
The head, beginnuig, and end. 



p. 154. 
Sulla tribnnis plebis sua lege injuriaB faciendfe potesta- 
tern ademit, auxilii ferendi reliquit. 
* Sylla^ by his law, depriyed the tribunes of the people* of 
the power of doing injury^ but left them that of protection. . 

p. 159. 

De communi consilio super negotiis quibusdam arduis et 
urgentibus, regem, statum, et defensionem regni Anglioe 
et ecclesias AngUcanffi eoncementibus.. 

Concerning the common council upon certain difficult 
and urgent affairs relating to the king, the state, and de- 
fence of the kingdom of Etfgland and of tfie English 
ohureh« 



p. IGfi. 
Si antiquitatem spectes, est vetustissima; si dignitatem^. 

est honoratissima; si jurisdictionem, est capacissima; 

If you consider its antiquity, it is most antient ; if its dig- 
nity, it is most honourable; if its jurisdiction, it is most 
eidensivew 



p. 161. 
Potentifures ad laborandum. The aUest to bbour. 



p. 163. 
Leu et consuetude parliamenti. 

The )aw and custom of parliament. 



p. 168. 
Ab omnibus quaerenda, a multis ignorata, a paucis cog- 

nita. 

To be sought by all, unknown to many, known by few. 
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Lex parliamenti est a multis ignorata» 
Many are igpoiant of the law of padiament* 



p. 164. 
Ex post fJEusto. After the hcL 



p. 165. 
Ad synodos yenientibas, sive snmmomti siiity sive per se 

quid agendtun habuerint, sit summa pax. 

Let there be perfect security to those coming to the sy- 
nods ; whether summoned, or coming on their own business. 



p. 165. 

Extenditor hiec pax et securitas ad quatuordecim dies» 
convocato regni senatu. 

This freedom from molestation is extended to fourteen 
days from the assembling of the senate of the kingdom* 



p. 166. 
Supersedeas. 

That you forbear. — ^A command to stay or forbear doing 
t^at which ought not to be done. 

p. 166. 
Ab initio. From the beginning. 



p. 166. 
Contra pacem domini regis. Against the king^s peace. 



p. 16a 
Ad tractandum et consilium impendendum^ 
For consulting and giving advice^ 



p«168. 
Ad consentiendum.' For consenting. 
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p. 168- 

Ex licentia regis. 

By permission of the king — or royal licence. 

♦ 

p. 168. 

litera attomatfis ad Parliamentum. I 

By letter of attorneys to PiEurliament. 



p. 168. 
Procurator. ^ A proctor. 

p. 174. ^ 

Pro re nata. According to circumstances- 

p. 174. 

— — pudet h«c opprobria nobis 
Et potuisse dici et non potuisse refelli. 
"We are ashamed of these things not only that they can 

be said of us, but because the assertion of them cannot be 

refuted. 



p. 174. , 
De expensis militum, civium, et burgensium. 
Concerning the expenses of Ihe soldiers, citizens, and 
burgesses. 

p. 174. 

Qui sentit conmiodum debet sentire et onus. 
He who derives the advantage ought also to bear the 
ch^ge. 

p. 174. 

Bationabiles expensas suas in veniendo ad dictum Parlia- 
mentum, ibidem morando, et exinde ad propria redeundo. 

Their reasonable expenses in coming to the said Parlia- 
ment, during theur attendaiice there, and for their return 
home. 
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p. 174. 

Non sunt aliqiue cmtatesseu burgi iofra comitatmn 
LancastriaB, de quibos aliqui cives yel burgenses ad dietam 
Pnrliamentom venire debent sen solent, nee posMint prop- 
ter eorum debilitatem et paupertat^n. 

There are no cities nor boroughs within the county of 
Lanctoter, from which any citizens or burgesses either 
ought or are accustomed to attend the said ParUaatent^'nor 
can they on account of their poverty and decay. 



p. 176. 

Nee debet dici tendere in prejudicium ecclesiasticflBliber- 
tatisy quod pro rege et republic^ necessarium invenitur. 

Nor should that which is found necessary for the king 
and commonwealth be considered as tending to the preju- 
dice of ecclesiastical liberty. 



p. 175. 
Pro rege et republic& necessarium. 
Necessary for the king and commonwealth. 



p."175. 
Le noun de cellui, qui bailla as ditz communes la dite biUe. 
The name of him who delivered to the said commons 
the said Inll. 



p. 176. 

Thomas Comes Marescallus et Nottinghamin, Capitaneus 
viUae'regis Galesii, qui in obsequio regis in partibus Piear- 
di» super salva custodia ejusdem villse moratur, habet lite- 
ras regis de generali attomatu, sub nominibus Willielmi 
Bagot chevalier, et Thomas Haxey clerici, per unum an- 
num duraturas. 

Teste rege apud Calesium tertio die Octobris. .Cancel- 
larius recepit attornatum. 

# 
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Thomas Earl Marshal and of Nottingham, Goyemor of 
the king's town of Cakiis, who, in the king's service, 
resideth in Pioardy for the safe custody of the same town, 
hath the king^s letter of general attorney under the names 
of William Bagot, knight, and Thomas HaXey, clerk, to 
be in foree for one year. 

Witness the King at Cakis, the third day of October* 
The Chenoellor received the attorney. 



p. 17a 
E converse. On the other hand. 



p. 176. 
De militibus^i Of soldiers. 



p. 176. 
Dum se bene gesserint. 
While they shall have conducted themselves welL 



p. 176. 
E contra. On the other hand. 



p. 178. 

Et pur ceo que elections deivent e^res fianches, le Toi 
defende sur sa greve forfaiture, que nul haut homme n'au- 
tre per poiar des armes> ne per .menaces, ne distourbe de 
faire firanche election. 

And therefmre that dections may be free, the kiag for- 
bids, under penalty of heavy forfeiture, that any nobleman 
or.other person, should, by force of arms, or by threats, 
prevent a free election being made. 



p. 179. 
Teste. . Witness. 



p. 179. 

De-iDOpbiia* Of bribery. 



p. 181. 
Chiyali^n qui ayoit les parolles dea conununes en eest 
Parlement. 
Knight, who was the Spf^er of the Commons in this 

Parliamfifltf . . 
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p. 181. 
GennanuB firater domini Burgavenny, qui electos prolo- 
cutor per communes sacrsB regies majeMatI lisl presenta- 
tns, el ita egregi^, el^gaater, prddeAfer, et diserti in 
negotio' sibi bbnmiisso se gessit ut otnalam {ursBsentium 
plausu et Iffititia maximam sibi kmdem comparayit, oujus 
laudi sacra regia majestas nen modicum eximium honoris 
cumulnm a^ecitf !■«> prmsentibus et yidcntiiivs' dnntinis 
spiritualibus et tempwatibus et regni communibus, cum 
equitis aurati honore et digldtate ad laudem Dei et Sancti 
.^e^jH] migmiii quod nemini mortaUwi p0K oUa 9nte 
ssBcuia contigi$ii^«ii(UYiianfl, 

: Th^ bfQ^^r oC li©r4 Ab«rga¥ieniiy, who, being cbosen 
Speaker by ^•Camm)^, wasMpreteoWdi ta: his .mMd 
Majesty, and acted so CQrrectly,jQpurteously, prudently, and 
eloquently in the business entrusted to him, that he received 
th^. grf^tp^X iq;)p)^if se and commendfiti^n ifpip, ^ gr^^^t» 

to which praii^i^ the King made a great aff4 uiqtarall^Iid^ 
addition: for in the presence of the 1^43 i?pi]itual ap^ 
temporal, and the Commons of the kingdom, l^e eonftByred 
•on him the honour and dig^ty of knigkt)ioo4>'t9 ^the pnasp 
of God and St. Geprge, iifhich we have nevejr heard tb^t 
any one ever before attained under such circumstances.. 



p. 181. 

Semper presumitur pro negante. 
The presumption is always 4n favour of the defendant. 

d2 
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Articali deri. 



Articles of the clergy. 



p. 188. 
Via prescriptionis. By way of prescription. 



Sub sUentio. 



p. 184. 

Tacitly, or in silence. 



p. 184. 

Mutatis mutaBdis. 

: The respective differences being allowed for — or^ bcoag 
altered according to the circumstances of thfs case. 



p. 184. 
ia adViaBTe vult. The court will co 



r iL 



p. 184. 
Quant tot oeste article, il demande grand aTi»ement, et 
partant le roi se ent avisera par son conseil. 
^' As to thiis tarticle it requites great consideration, and 
^therefore the King will. consult his council upon it. 



• • 



p. 185. 

' TJt statuta ilia, et omnes articulos in eisdem contentos, 
in singulis locis ubi expedire viderit, public^ proclamaii, et 
firmiter teneri et observari faciat. 

That he cause those statutes, and all articles therein con- 
tained, to be publicly proclaimed and Strictly observed and 
kept in every place where it shall seem expedient. 



De novo. 



p. 186. 
Anew. 



^UMI^ 



•m^-^^mmm 



■•■^■•■■i^ 
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^ 



. VOL. I.] 



Jure divino. 



A TBANSLATION» &C. 
p. 191. 

By divine right. 
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p. 194. 

Solent foeminamm ductu bellare^ et sexnm in imperiis 
non discernere. 

They are accuBtomed to wage war nnder the conduct of 
women, and not to consider sex in the government of their 
empire. 



Vice versa. 



p. 195. 

By converse position. 



£o instanti. 



p. 196. 

From that instant. 



Hasres natu^. 



p. 196. 

The heir. bom. 



Hseres factns. 



p. 196. 

The heir appointed. 



Interregnum. 



p, 196. 
The space between two reigns. 



p. 199. 

Edmundus autem latusferreum, rex naturalis de stiipe 
regom, genuit Edwardum, et Edwardus genuit Edgarum, 
cui de jure debebatur regimm Anglorum. 

But Edmund Ironside, who was natural king by descent 
from the race of kings^ begat Edward, and Edward begat 
Edgar, to whom of right the kingdom of England belonged. 



p. 199. 
Absque generali, senatib et populi» conventu et edioto. 



^^-- 
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Without the general aMombly and edict of the senate 
and people. 

p. 200. 
Dernier resort The last resort. 



p. 200. 

Ego Stephanus Dei gratia, assensu cleri ei populi in 
regem Anglonun electus. 

I, Stephen, elected King of England, by the grac^ of 
God, and the assent of the clergy and people. 



» i t 



I • 



p. 201. 

BegniAn^as; quod nobis jure xompetithiBreditario. 
Of the kingdom of Engfamd'; . which falls to us by here- 
ditary right. 



• ' ' V. 



.p« soa. 

Soit mys, &jc. {irmiMUiMd in the text.'] 

p. 204. 
Dejure, By right. 

p. 204. 
De facto. In fact. 



p. 204. 
Nuper de facto, et non de jure, reges Anglise. 
Late kings of England in' fact and not of right. 



p. 205. 
3Bxcepta dignitate regali. 
The royal dignity being excepted. 

p. 218. 
Piissima regina conjux divi Ifliperatoris. 
The ttiost ^^s Qu^en. Consort ^ tiie iMftived Soimw. 




- Ill ri* I* 
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p. 818. 

Ciroa ardiia regni. 
. Coaceming the asdnous affiun of the kingdom. 



p. 219. 

Angttsta legibus solnta non est. 

The Queen is not ^cempt from the bws. 



p. 221. 

Bedefbrdflcire manor. Lestone redd, per annum xxiifib. 
&c.; ad opus Begin» ii nncias auri- — Herefordscire: In 
Lene, &c. consnetad. nt pnepositas manerii yeniente do- 
mina sua (Regina) in maner. prassentaret ei xviii oias 
denar. nt esset ipsa Iseto animo. 

Bedfordshire : The manor of Lei^ton pays tw^ity-two 
pounds per annum, &c. ; two ounces of gold for the Queen's 
use. Herefordshire: In Lene, ficc. it is the custom for the 
steward of the manor, on the arrival of his lady (the Queen) 
at the manor to congratulate her with a present of eighteen 
ara9 denariu 



p. 821. 

Causa coadunandi, &C Civitas Lundon. &o. Vicecomes 
Borkescire, &c. Pro roba, &c. [translated in the textJ} 



p. 221. 
' Solera, aiunt barbaros reges Persarum ac Syrorum uxo* 
ribus civitates attribuere, hoc modo; h»c eivitas midieri. 
rodinioalom.pnBbeat, hec in coUum, ha»c in crines, &c. 

They say that the barbarian kings of Persia and Syria 
were, accustomed to assess cities for their wivea in this 
manner; one city was to provide her head-dress, another 
the ornaments for her necd^ and the third thos0 for her 
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p. 232. 
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De sturgione observetur, quod rex Ubini .kdbebtt inte- 
grum: de balena vero sofficit, si rex habeat caput^. et 
regina caudam. 

Of the sturgeon be it Imown that the king shall have the 
whole: but with respect to a wh$de it is sufficient if the 
king hf^ve the head md the queen the tail. . 



p. 223. 

Pro dignitate regali. For the royal dignity. 



Primogenitus. 



p. 224. 

First bom. 



p. 224. 

Que les fitz eisnes des rois d'Engleterre, c'est assavoir^ 
ceux qui serroient heurs proscheins du roialme d'Engleterre, 
fuissent Dues de Comewaile. 

That the eldest sous of the kings of England^ that is to 
say, those who are the next heirs to the crown, should be 
Dukes of Cornwall. 



p. 224. 

Filii primogeniti regum AnglisB primo nativitatis suse di^ 
majoris atque perfects prsesumuntur setatis, sic quod libe- 
rationem dicti ducatus eo tunc a nobis petere valeant atque 
de jure obtinere debeant, ao si viginti et unius annbrum 
s&tatis plensB fuissent. 

The first bom sons of the Kings of England are consi-. 
dered on the very day of their birth to have arrived at full 
age, so that they may demand from us at that time, a re- 
lease of the said duchy, and obtain it by right, as if they, 
were of the full age of twenty-one years. 



) 
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p. 324. 
Per ipsum regem et totum consilium in ParUamento. . 
By the king himself, and the whole council in Parlia- 
ment. 



p. 226. 
Ex parte patema. By, the father's side. 



p. 227. 

Consules, a consulendo; reges enim tales sibi associant 
ad consulendum. 

Counsellprs^ from consulting; for kings assemble such for 
consultation. 



p. 227. 
Ad consulendum^ ad defendendum regem. 
For advising and defending the king. 



p. 229. 
Secundum subjectam materiam. 
According to the subject matter. 



p. 230. 
Virtute oflScii. By. virtue of their office. 



p. 230. 
Durante benepIacit<K During pleasure. 



p. 230. 
In anno septimo regis Johannis. 
In tiie seventh year of King John. 



p. 230. 
Dormivit tameh hoc officium regnante magna Elizabetha. 
Nevertheless this office Uy dormant during the reign of 
the great Elizabeth. 



*"» 
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p. 9SS. 

In pcAwonam. In respect to Hie person. 



p. 332. 

In renb In respect to the thing. 



p.Sp3. 

Nee regibus infinita aut Gbera potestas. 

The power of kings should be neither free nor unlimited. 



p. 286. 
Penes me. In my possessioni 



p. 286. 

Ceo est le sarement que le roy jurre a soun coronement : 
que il gardera et meintenera lez droitez et lez franchisez 
de seynt esglise granntez auncienment dez droitez roys 
cfaristiens d'Engletere» et quil gardera tontez sez terrez, 
hononres et dignites droiturelx et franks del coreA du roialme 
d'Engletere en tout maner dentierte sanz null maner 
damenusement, et lez dtoitez dispergez dilapidez ou p^rduz 
de la corone a soun poiair reappeller en launcien estate, et 
quil gudera le peas de seynt esgtise et al ela^e et al 
people de bon accorde, et quil face faire en toutez sez 
jug^mentez owel et droit justice oue discretion et miser!*- 
corde, et qui! gvauDtena a tenure lez leyes et custnmez du 
roialme, et a soun poiar lez face garder et affirmer que lez 
gentez du people avout faitez et estiez, et les malveys leyz 
et custumes de tout oui^ra, ^t ferme peas et establie al 
people de soun roiahne en ceo garde esgardera a soun 
poiair; come Dieu luy aide. 

This is the oath which the king swears at his coronation; 
that he will keep and maintain the rights and frandiises of 
holy church granted aiicietitly by the rightftil christian 
kings of England, and that he will keep aU the .lan^Sy- 
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hoBon ttdl dignitleis, iri^ts. and priifilegesy ti the crown of 
the kingdom of £&gla»d in all respects entire^ without any 
kind of injury, and that he vffi reeall to their ancient state, 
as far as in him lies^ all the scattered, injured, or lost rights 
of die crewn, and that he will keep the peace of holy 
church, and concord between the clergy and people; and 
^kiut he will cause equal and true justice to be administered 
in aU his judgments with discretion and mercy, and that he 
win cause to be maintmned the laws and customs of the 
kingdom, and as far as in him lies will make those be con- 
firmed and kept which the people have made and chosen, 
and will abolish entirely all bad laws and customs, and will, 
in all respects, as far as he can, maintain a firm and estab- 
lished peace for the people of his kingdom: So help him 
God. 



p. 237. 

Arcana imperii. The secrets of the empire. 



p. 337. 
AniaDeiu The good goddess. 



i mi iiiii w ii im 



p. 886. 
Nihil enim aliud potest reXp nisi id solmn quod de. jure 
^lest. 
For the king can only a^ siccoxding to bw. 



•Ma«4lbi*«r*ai««aMWi«M 



p. 239. 
Bex debet esse sub lege» quia lex facit regem. 
The king shpuld be subject to the laW| because the iaw 
makes the king* 



•taii«iV>v— «M- 



...p. 8?^. 

In omnibus imperatoris excipitur fortuna; qui ipsas leges 
Deus subjecit 
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The interest of the emperor is in ail things to be reserved; 
to whom God has made the laws themselves subject. 



p. S89. 

Deoet tamen principem servare leges, qnibns ipse sola- 
tns est. 

Neverthdess it becomes a prince to protect those laws 
from which he is himself exempt 



p. 239. 
PrBB. Before. 



p. 239. 
Rogo. To ask. 



p«241. 

Majora et minora regalia* 
The greater and lesser regalia. 



p. 241. 

Majora regalia imperii preeminentiam spectairt; miiaora 
vero ad commodum peconiarom immediate attinet; et hec 
proprie fiscalia sunt, et ad jus fisci pertinent. 

The greater royalties of the kingdom appertain to dig- 
nity of station; but the inferior immediately concern the 
acquisition of money; these are properly fiscal, and rdate 
to the rights of the king^s revenue. 



p. 241. 

Rex est vicarius et minister Dei in terra: omnes qui- 
dem sub eo sunt, et ipse sub nullo nisi tantum sub Deo. 

The King is the vicegerent and minister of God on 
earth: all are subject to him; and he is subject to none but 
to God alone. 



..y^ -'• •^■» *- *^ .• ^» - *»- 
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p. 

Ipse autem rex non debet esse sub hdmine, sed mh Deo» 
et sub lege, quia lex facit regem. Attribuat ig^tur risx 
legi, quod lex attribuat ei, yidelicet doiniiiationem» et 
potestatem; uon est e^im rex, ubi dominatur. yoli^ntaa et 
Hcmlex. 

The king Iubw^ should aot be subject to man but to God 
and the law, for the law makes theJdng. Ther^ore^ the 
king should give to the lav what the law gives to him, 
namely, doqunion and power; for there can. be no king 
where will, and not law, governs. 



p. 842. 
Basileus. King. 



p. 242. 
Imperator. Emper^n:. 



p. 242. 

!Et0X allegavit, quod ipse omnes Hbertates haberet in 
regno suo, quas impearator vindicabat in imperio. 

The king alleged that he should possess the same privi- 
leges m has kiogdjQm as an enq>eror claimed iii his en^hre. ' 



p. 246. 
Nihil enim aliud, &c. [Vide ante, p. 238.] 



p. 247. 
Nullum tempus occurrit regi. 
No time runs against the king. 



p. 247. 
Sunt etiam aliee res quae pertinent ad coronam, quae non 
sunt ita sacrae, quem, transferri possunt, sicut sunt fundi, 
terra et tenementa; et hujusmodi per quos corona regis 
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roborata et in quibm emm^ fempoB contra regem, sicut 
contra qnoal&Mt priTatom peiBonam. 

There are also other things belonging to the crown that 
are not so sacred^ and may be transfenred, snch as <vawn 
manorS) hinds and tenements, and things of this kind, by 
which the king's crown is strengthened, and in which time 
mns against the king, as against any jMivate person. 



p. 248. 
Ipso facto. By the fact itself. 



p.S4». 
£o instanti. From that moment — immediately. 



p. 249. 

Demissio regis vel coronsd. 

The demise of the Jung or the crown. 



p. 250. 

In qns ^ns persona veteris reipnbHpee/vis atque mi^es- 
tas per cumnlatas magistratuum potestates expriniebator* 

Ail the pow^ and majesty of die old commonif eatth were 
coacentfated in the person of that one man by Ike. 
powers of the magistrates. 



• ' p. 264. * * 

Securitas legatorum, 8cc. [^translated in the text."] 



p. 254. 

Comites. Attendants. 



p. 254. 
Jure gentium. • By tlie law of nations. 



•r— ^ 



P*S54. 

El qoiiqiiaii^ mi sont comisisse, iit.hoitiam loco eMeot^ 
jtts tamen gentium valuit 

And although they w^e seen to haye acted as enemieSy 
nevertheless the law of nations preyailed. 



- p. 254. 
Qui Romam fide ptibiica venerat. 
Who had come to Rome on the public faith. 



p. 254. 
Mt reus magis ex eequo bonoque quam ex jxite gentium. 
He was amenable rather on the score of natural equity^ 
than by the law of nations. 



p. 256. 

S»pe qvaesitum est an comitum numero et jure habendi 
sunty qui legatum comitantur, non ut instructior fiat legatio, 
sed unic& ut lucre suo consulant) institores forte et merca- 
tOres« Et quamTis hos saepe defenderint et comitum l6co 
habere voluerint legati, apparet tamen satis eo non pertinere/ 
qui in legati legationisve officio non sunt. Quum autem 
ea res nonnunquam turbas dederit, bptimo exempio in qui* 
busdam aulis oHm receptum fuit, ut legatus teneretur ex- 
hibere nomenclaturam comitum suorum. 

It was often a question whether they wbo accompanied 
the embassador, not that the embassy might be better ap- 
pointed, but merely to consult their own advantage, per- 
haps as hucksters and merchants, should be reckoned in the 
number and enjoy the rights of his train. And although 
the embassadors often protected them, and wished to reckon 
them in the number of their suite, yet it is evident that 
they who are neither in the office of embassador, nor em- 
ployed in the embas^^, da not belong to it. But asihis 
fkequ^tly caused disturbances, it was formerly adjudged 
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in some courts the best mdde of proceeding, that the em- 
bassador shbnld' be bound to shew a lii^ of the names of 
his attendants. 



p. 267. 
Quoad hoc. As to this. 



p. 257. 
Hostes hi sunt, qui nobis, aut quibus nos, public^ beUiim 
decreyimus: cssteri latrones aut praedones sunt. 

Those are enemies who have publicly declared war 

all others are thieves or robbers. 



p. 259. 
Droits. Bights. 



p. 260. 
Quam legem exteri nchis posuere, eandem illis ponemus. 
We will impose the same law on foreign merchants that 
they haye imposed on us. 



p. 261. 

Nobiliores natalibus, et honorum luce conspicuos, et pa- 
trimonio ditiores, pemiciosum urbibus mercimonium exer- 
cere prohibemus. 

We forbid those who are noble by birth, conspicuous 
from the splendour of their honours, and wealthy in their 
patrimony, to exercise traffic, so pernicious to cities. 



p. 261. 

Homo mercator yix aut nunqiMon potest Deo placere ; 
et ideo nuUus Christianas debet esse mercator; aut si vo- 
luerit esse projiciatur de ecdesia Dei. 

A trader can seldom or never please God; therefore, no 
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Christian ought to be a isnMt; or, if he will he one, he 
should be oust out from the ehnrch of G^. ' ^ 



p. 26t. 

Falsa fit poBnitentia [laid] cam penitos ab officio cnriali 
vel negotiafi non recedit, quae sine peccatis agi tdla ratione 
non prssyalet; .1 

The repentance [of a layman] becomes fallacious if he 
quit not entirely the professions of law and traffic, which 
it is impossiUe to exercise in any manner withoilit sin. 



p. 263. 

Trinoda necessitas: scilicet pontis reparatio, arcis con- 
structio, et expeditio contra hostem. 

The threefold obligation: that is, to repair bridges, to 
build towers, and to set^e against the enemy. 



p. 268. 

Erant in Anglia, quodammodo, tot rege^ vel potius ty- 
ranni, quot domini castellorum. 

There were in England, in effect, as n^my kings, pr 
rather tyrants, as there were lords of castles. 



p. 264. 
Regalia. Royalties. 



p. 266. 

Ad hoc autem creatus est et electus, ut justitiam faciat 
universis. 

But he is created and chosen for the purpose of dbpens- 
ing justice to all. . 



p. 287. . 
Durante bene placito. . During pleasure. 



E 



Qoamdiu bene 86 g6Meri|^« 

So long as they shall have conducted themselves uprightly. 



♦ ■ »» 



p. 268. 
Diedrntiir tctfpaae juiamentom regis jwsttnn; 
He was said to have broken the sworn oatli.f^ ^ }ffOg' 

p. 268. 
Sacramentnm domini regis Iregisse. 
To have broken the oath of the king. 



p. 208. 
Non Yult prosequL . He will not prosecute. 



^ p. 273. 

Disputare* de principali judicio non oportet; sacrilegii 
enim instar est, dubitare an is dignus sit quern eligerit im- 
perator^ 

' ' It is not fit to dispute concerning the judgment of the 
prince; for it is a kind of sacrilege to doubt the eligibility 
^ of him whom the emperor shall have chosen. 



p. 275. 
Compositio ulnarum et perticarum. 
The composition of yards and perches. 



p. 275. 
Gompositio mensurarum. 
The composition of measures. 



p. 276. 
Pondus regis. The king's weight. 

•^— — M» I ^1 I II , ,1 

p. 276. 
Mensora domini reps. The king's measure. 
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A Qemum eiikd, qilos A&gH SSMeiUngi db mi&tali 
situ Yocarunty facta est iqppellatia,'quos JohaimeB Rex ad 
arg^Dtufti ID snam poritatem i«digendi>m primiu aVocayit. 
et ejiumodi nunuiud Estodiogi in aotiquJB scripla$ semper 
concipiuntur. 

For the appellation is derived from the GheniiaiiSy called 
by the English Esterliags from their easterly sitoatioii, 
whiMa King John first sent for, to redupe silyer to its pure 
state, and in ancient writings accounts are always reckoned 
in steding monqr* 



p.278. 

Religio reformata, pax fimdata, moneta ad suum valoreni 
reducta, ficc. 

Religion reformed, peace established, money restored to 
its due value, &c. > 



p. 285. 
Valor beneficiorum. The value of benefices. 



p. 286. 
TerrsB dominicales regis. The king^s demesne lands. 



p. 287. 
Fundi patrimoniales. Lands of inheritance. 



p. 290. 
De prerogative reg^. Of the king's prerogative. 



p. 291. 
Omnes res suas liberas et quietas haberet. 
That he should retain his property free and undisputed. 

b2 
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p. S»L 

Q«od enim jus liabet &cus in aHena eabuiiitate lit re 
tarn luctnosa compenditun sectetur? 

For what right has the exchequer in other men'. mWbr- 
tonesy' that it should seek gain from so buDentaUe a sovioei 



p. 292. 

QufiB enim res in tempestate levandas naris causa cgici- 
untur, has dominorom permanent. Qaia palam est, eas iion 
eo animo ejeci, qitod qitis habere nolnit. 

Those things which are cast overboard for the sake of 
lightening the ship stitl belong to the owners. For it is 
clear that they were not thrown away as relinquished on 
any other account* 

* 

p. 293. 

In naufragorum miseria et calamitate tanqnam vnltores 
ad pnedam currere. . 

To run like vultures to their prey, amidst the misery and 
calan^ity of shipwrecked sufferers. 



p. 295. 
Vetus deppsitio pecunise. 
The previous concealment of the money. 



p. 296. 
Jus commune et quasi gentium. 
The common law, and as it were the law of nations. 



p. 296. 
Bona vacantia. Goods having no claimant. 



p. 297. 
tritinlius hasres. The last heir. 



^-p«-<l^-^^^^- 
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Primum coram comitibiis et viatoribus obviis, deinde'in 
proxima villa yel page, postremo coram ecclesia vel judicio. 

First before the inhabitants of the place and passing 
travellers, then in the next town or village, lastly before 
the church, or judgment-court. 

p. 298. 
Pecus vagans, quod nuilns petit^ sequitur, vel advocat 
Wandering cattle, which no one seeks, follows, or 
calls to. ^ 



p. 299. 

Hffic quae nulling in bonis sunt, et olim fuenint inveu- 
toris de jure natnrali jam efficiuntur principb de jure gen- 
tium. 

Those things which are /no man's property and formerly 
belonged to the finder as by natural right, become now 
the property of the king by the law of nations, 



p. 299. 
Bona eonfiscata. Confiscated goods. 



jp. 299. 
Expresfljio miius est exdusio alterius. 
The expression of one thing is the exclusion of aQotberr 



p. 299. 
. Item de bis quoe pro wayyiq habentur, sicut de averiisi 
ubi non fipparet dominus, et qiup olim fuerunt inventoria ^e 
jure naturali jam efficiuntur priQcipia de jure gentium. 

Also concerning those things which are nccouated waifs, 
as of beasts of the plough, where the owner does not ap- 
pear, and which were formerly the property of the finder 
by natural right, belong now to the king by the law of 
nations. 
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p.299« 
ATeria. Beasts of the plough. 



Omnia. 


regalis. 


p. 290. 

All things. 


QUSB. 


p. 299. 

Things which. 


Census 


p. 300. 

The royal rerenue. 



p. 301. 
Omnia qnsB movent ad mortem sunt Deo danda. 
What moves to death we understand 
Is forfeit as a deodand. 

Cowdl, Tit. Deodand. 



p^SOl. 

Si qms, me nesciente, quocunque meo telo vel instru- 
mento in pemiciem suam abutator; vel ex aedibus meis 
cadaty Tel inddat in puteum meum, quantnmvis tednm vel 
munitnm, vel in cataractom, et sub molendino meo confrin- 
gatuTy ipse aliqua mulcta plectar; ut in parte infelicitatis 
mesB numeratur habuisse vel ledificasse aliquod quo homo 
periret. 

If any one, without my knowledge, use any weapon or 
instrument of mine for his own destruction; or fall from my 
house, or into my well, however securely covered or 
fenced, or into my mill-stream, or be crushed in my mill, 
let me suffer by some fine ; as the misfortune may be reck- 
oned in part mine, to have built or possessed any thing by 
which a man should perish. 



p. 303. 
De idiota inquirendo. Of inquiring concerning an idiot. 
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Panu idiota. An absolute idiot. 



p. 308.. 
A nflHiiritit^. * From his birth. 



Jf im^ edmpoff meiiik. Not in his right na^id. 



p. 804. 
Idiota a casa et infirmitate. 
An idiot by accident toA infirmity. 



p. 305. 

Solent prsBtoreSy si talwn hominem invenerint, qm neqne 
tempus neqne finem expensamm.habet, sed bona sua dila^ 
cerando et dissipando proAmdit, curatorem ei dare» exen»- 
plo furiosi: et tamdiu «rant ambo in curatione, quamdiu 
Tel furiosus sanitatem, vel iU^ bones mores, receperit. 

The prsstors are accostoned, when they find a. man whp 
sets no bounds to his expenses, but bvishes his fortune in 
acts of dissipation, to appoiirt him a guardian as though he 
were a madman; and as the madman' so the spendthrift 
shall be in wardship until flie one be tesMred unto a sanity 
of mind and the other to reformed numners. 



p. 806. . 
Sic utere tuo ut alienum non Icedas. 
Use your property in such a m^ner that you injure not 
that of ano^et. 



p. 8Q7. 
Quota. Portion. 



p. 807.; 
Quantun^ Quantity. 
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p.ai8. 

Verbatim. Word fat ward. 



p. 814. 

Qotedam nova consnetndo. A cOTtaio new. aastotm. 



p. 814. 

Ad anmdsm «t Tehdendmn sine omhibos malis ttdnfiti^t 
per aatiqaas et rectas consaetudinee. 

For buying and selling free from all unjust tolls, accord- 
ing to ancient and [»oper cnstems. 



Pro bono pnWico. 


p. 814. 

For the public good. 


Cnstnma. 


p, 814. 

Customs. 




p, 814. 

CnstoBU. 


p.ai4. 

Costtima BDtiqna rive magna. 


p. 314. 

Uostoma parva et nova. New and small oustoms 


Ad valorem. 


p. 815. 

According to tbe valne. 


Quantum. 


p. 316. 

The amonnt. 


Scavage. 


p. 816. 
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A toll required of foreign mepehants for goods offered 
for sale proJuJilited by the statute. 
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p. 817. 

«Bittiiii8Siim xnagis^ spelde qiiam yi| quia cmn venditor 
pendere jub€£retiir» in partem pretii eiiq>torilras ao^escebat* 

Remitted rather in appearance than reality, for when 
the seller was ordered to pay it, he enhanced proportionally 
the price to the buyers. 



p. 827. 

Pro tempore, pro spe, prp conunodo, minuitor eorum 
pretium atqne augescit. 

Thdur price was lessened and increased according ia 
time, expectation, or advantage. . . 



p. 339. 
Custodiam comitatos. The custody of the county. 



p. 340. 
Incolie territorii. The inhabitants of the territory. 



p. 340« 
Ex quibus rex unum confinnabat. 
Of whom the king confirmed one. 



p. 341. 
In crastino animarum. . Oa the morrow of All Souls. 



p. 341. 
Jura regalia. Begal rights. 



p* 342. 

Non obstante aliquo statuto m contrarium. 
{Notwithstanding atiy statute to tht^ contrary. 
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p*846. 

Elig^bantor olim ad hoc- ofBeimn potentissiiiii siq^nu* 
mere totios regni proceres, barones, eomkes^ duces, inter- 
dnm et fegum iilii. 

Foimerly the most powexfid nobles, as barons, eomaiM, 
dukes, and sometimes even the sons of kings* werei fie* 
qnently chosen for this office. 



p. 347. 
De c(Nronatore eligendo. Of chusing a coroner. 



•.^""■""•~>**» 



p. 847. 

Quod talem eligi faciat, qui melius et sciat et velit et 
possit, oflScio illi intendere. 

That he cause such one to be chosen as is the besttin- 
formed, and most willing and able to hold that office. 



p. 347- 
Statutum de militibus. The statute concerning soldiers. 



p.34a 
De coronatore exonerando. 
Of discharging the coroner. 



p. B4». 
De officio coronatoris. Of the office of coroner. 



p. 348. 
Super visum corporis. On the view of the body* 



p.d4a 
Oyer and terminer. To hear and determine* 



p. 348. 
De corpore delicti constare oportebat; i. e. nbn tam 
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Aiisse aliquem in territoria bto.iportoum inyentnm quam 
Yulneratum et cfunu^. Potest enim homo etnm ex aEa 

causa subito mori. 

It was necessary that the orim^ should be eyident; that 
is, not merely that a person was found dead- in that dittri^ 
but that he was wounded and slain. For a man may die 
suddenly from other causes* 

p. 849. 
Custodes. Keepers. 

p. 349. 
Cons^vatores pacts. Keepers of the peace. 

p. 850. 

De probioribus et potentioribus comitatus sui in custodes 
pacis. 

From the most upright and powerful of their county as 
keepers of the peace. 

p. 851. 

Ipsius patris beneplacito. 

By the good pleasure of his father. 

p. 851. 
Quorum aliquem vestrum A, B, C, D, &c. unum esse 
Yolumus. 

Of whom we will that some one of you. A, B^ C, D, &c. 

be one. 



p. 352. 
Dedimus potestatem. We have empowered. 

p. 352/ 
Dedimus. We have g^ven. 



p. 358. 
Procedendo. Proceeding. 



I 
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p. 854. 
NoH pfosequi. Do notinroseciile. 



p. 355, 
Comes Btabuli. Count of the ^tftble. 



p. 355, 
Fro hac vice. For the occasion, or occasionally. 



p, 355, 

Flenam potestatem et anctoriiatem damns et committi- 
mns ad cognosoendnm et procedendum in omnibus et nn- 
gulis causis et negotiis de et super crimine Is&ssb majestatis, 
sen, ipsius oocasioi^^, casterisque causis quibuscuuque, sum- 
marie et de planOy sine strepitu et figura judicii, sola facti 
yeritate inspects* 

We give and entrust to you full power and authority for 
taking cognizanoe of an4 proceeding in all and every cause 
and matter of and oonceming the crime of high treason, 
or, when occasion be, in every other cause, summarily 
and clearly, without the nobe and show of trial, tl^^ tr^ 
of the fact alone being inquired into. 



p. 356. 
tlxcubi^s et expiorationes quas wactas vocant« 
Watches and. searches which they caD wactds. 



p. 357. 
Trinoda neoessitas, The threefold obligation, 



p. 357, 

Expeditio contra. hostem* arcium constructio, et pputiom 
reparatio. 

Going against the enemy, construction of towars and 
reparation of bridges. 
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p-857- 

Ad instractiones reparationesque itinenAn' et poiitiQ]n» 
miUton geniis homibomi nulliaflqiiie di^itntis ao^yeneratio- 
im ineritis, cessare opbrtet. 

With respect to the coRStraction and rq[iairuig ofwwfu 
and bridges no class <>f men of whatever rank or dignity 
should be exempted. 



p. 358. 
Curatores yiarom. Keepers of the ways. 



p. 2S2. 
Paterfamilias. The father of a family. 



p. 963. 
Prima facie. On the iBrst view. 



p. 370. 
Nemo potest exnere patriam. 
No one can renounce hi^ coifiitry. 



p. 371. 
Ex vi termini. From the sense of the expression. 



p. 871. 

Vita et membra sunt in potestate legis. 
life and limbs are in the power of the law. 



. • 



p. 372. 
Droit d'aubidne. 

The right of inheriting the estate which an alien haaat 
his death. 



p. 372. 

Jus albinatus. Alien law. 



.. ^1 I «f IT, ^ ^-■'"'■^^^ — - -^ " ' '- . -.^— t.i 



▲ TBAlf 81.ATION, &B. [vOL. I. 

.p. 878. 
PofUiinlbiiim. ' ' ' 

A letnm of one who had gone, to scjonni elBewhere. or 

had been taken by the enemy, to his own country, rights 

and estate, again. — A recoyery. 



p. 974. 
Ccelmn nee solnm. Neither tiie climate nor the soil. 



p. 374. 
Ex donatione regis. By the gift of the king. 



p. 875, 
Ipso facto. By that deed or circumstance. 



p. 377. 
Eundo, redeundo et morando. 
In going, retuniing, and remaining. 



_ p,377. 
Per clerum et populum. By the clergy and people. 



. p.37a_^ 

** Nulla electio pr8Blat(ulw (sunt verba Ingulphi) erat 
mere libera et canonicH; sed omnes dignitates, tarn episco- 
porum quam abbatum, per annnlum et baculum regis cpria 
pro sua complacentia cdnferebat." Penes clericos et mo- 
nachos fuit electio, sed electum i| rege postulabant 

** There was no election of prelates (says Ingid{Aus) 
purely free and canonical; but the king's court granted all 
dignities at its pleasure, as well of bishops as abbots, by the 
ring and the staff." The election was in the power of the 
clergy and monks, but Aey requested election by the 
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Per annnlam et liiiiiliiiii. By ibe ring mi steff. 



. p.379. 

Per sceptrnm. By (he sceptre. 



p. 879. 

m I ... - 

C<Hig6 d'esUre. Permission to dect. 



p. 380. 
Nolo episcoparL I will not be made a bishopw 



p. 380. 
Et in episcopum Oxoniensem consecratos est anno 145S 
. nondnm annos oati» viginti. Anno deind6.1460 (id quod 
, jiure mirere) summus Angllss factus est Cancellaiins. ' 

And he was conseerated Bishop of Oxford in the year 
, 1455» not having yet attained the age of twetnty. Ajid 
. (what is very snrprisingX in the year 1460 he was madte 
High Chancellor of England. 



p. 380. 

Hoc sedente episeopus Sancti Andreas ii^ Scotia archie- 
piscopus per Sixtum Qnartum creatns est; jnsds illidaode- 
cim episcopis iUius gentis subesse, qui hactenns archiepis- 
copo Eboracensi sufiraganei censebantur. Reclamante 
quidem Eboracensi, sed frustra; asserente pontifice, minime 
convenire, ut ille Scotiae sit metropolitanus, qui, propter 
crebra inter Scotos ac Anglos bella, Scotis plerumque hos- 
tis sit capitalist 

In this assembly the Bishop of St. Andrew, in Scotland, 
was created archbishop by Sextus the Fourth; the twelve 
bishops of that nation,, who were hitherto considered suffra- 
gans of the Archbishop of York, being commanded to be 
subordinate to him. Against this the Archbishop of York 
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appesled, but in vain; th^ Fc^ asserting that it was in no 
wise fit tkat ke slfoold b^ the metvopolilan of Scotland, 
who» on account of the frequent wan between the Scotch 
and Eng^iish, was generally their chief enemy. 



p. 381. 
, or primarie preces. First prayers, or suits. 



p. 381. 

Rex, &c salutem. Scribatis episcopo Karl, quod — Ro- 
berto de Icard pensionem suam, quam ad preces regis pne- 
dicto Roberto concessit, de caetero solvat: etde proxima 
ecclesia vacatura de collatione prasdicti episcopi, quam ipse 
Robertus acceptaverit, respiciat. 

The king, &c. sends greeting. That you write to the 
Bishop of Carlisle, that he henceforth pay to Robert de 
Icard, the pension which he granted to the said Robert at 
ike desire of the king: and that the aforesaid Bishop see 
that the said Robert be appointed to the next church va- 
cancy in his collation. 



p. 384. 
- Vicem sen personam ecdesiae gerere. 
To represent the diurch. 

p. 387. 

Qui illi de temporalibus, episcopo de spiritualibus, debeat 
respondere. 

Who should answer to Aim concerning temporal, to the 
bishop concerning spiritual, affairs. 



p. 387. 

Secundum regutas. According to the rules. 

p. 389. 
Malum in se. Crime in itself. 
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p:889. 
Sohniiuitieus inveterattts. An invetemte sellkmaiic; 



p. 389. 
Malum prohibitum. Fault because forbidden. 



p. 890. 
Minus sufficients in lileiatura. Deficient in leaning^. 



p. 990. 
Yicarius non habet yicariom. A vicar has no d^ufy. 

p. 382. 
In utroque jure. In both laws. 



p. 892. 
Juris utriusque doctor. * Doctor of both laws. 
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p. 392. 

Ut nulla legatur palam et public^ lectio in jure canonico 
sive pontificio, nee aliquis' cujuscunque conditionis homo 
gradum aliquem in studio illius juris pontificii suscipiat, 
aut in eodem in posterum promoveatur quovis mode. 

That no lecture be publicly read, in the canon or pontifi- 
cal law, nor any man of whatsoever condition take any 
degree in the study of that law, or, henceforth be in any 
manner promoted in the same. 



p. 393. 
In commendam. In trust. 



p. 893. 
Ecclesia commendata. A living in trust. 



p. 398. 
Commendam retinere.^ To retain a trust living. 

p 
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Commeiidam rodpere. To reeeive a tni^t ttnng, 



De novo. 



p. 303. 

• Anew* 



Mandanms. 



Qaasi. 



Comites. 



p. 803. 

We command. 



p« S96« 
- As. 



p. 898. 
Earls. 



p. 898. 
A societate nomen sampseranty reges enim tales sibi 
associant. * 

,,They receiyed* their name from their society^ hecause 
t(iej If ere the king's companions* 



In capite. 



p. 389. 

In chief, or of the king. 



p. 809. 

Faciemus snmmoneri archiepiscopos, episcopos, abbates, 
comiteSy et majores barones regni sigillatim per literas nos- 
traSy et prceterea faciemus snmmoneri in generali per vice- 
comites et ballivos nostros omnes alios, qui in capite tenent 
de nobis ad certum diem, &c. 

We will cause the archbishops, bishops^ abbots, earls, 
and greater bttrons of the kingdom, to be sererally sum- 
moned by our letters, and we will also cause all others, who 
hold of us tit capite^ to be snnunoned generally by our she- 
riffs and. bailiffs for a certain day, 8cc. 
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p. 401. 

Jure edcleflift. By right of the ehnnih. 



p. 4024 
Pares. Peen-«-eqQab. 



p. 403. 
Tn jndidio noil creditor nisi jnratis. 
No one is belieyed incotirt but upon his oath< 



p. 402. 
Scandalam magnatnm. . Scandal of the peers* 



• > . 



p. 408. 
Viri magnsB dignitatis. Hen of great dignity. 



p. 404. 
Domini. Sirs. 
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p. 404. 
Togavirilis. The gpvn of manhood. 



p. 406. 
Jns imaginum. The right of images. 



p. 406. 
Annigeri aatalitii. Esquires by birth. 



p. 406. 
Calcaribus arg^ntatis. With silver spurs. 



♦% 



p. 406. 
Equites aurati. Ejiigfats. 

p. 406. 
Cert^ altero hino ssbeulo nonuaatissuinu in patria jdri*- 

p2 
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consultusy etate proyectior/ etiam munere gaudens publico 
etpnediiA ampliasiioisy generosi titulo bene se hali^i^it; fovte, 
quod togat® genii magia tunc conveniret ciViiis ilia appel- 
latio quam castrensis altera; 

Certainly, in a former age, the most famous jtbrisconaalt 
of his country, in advanced years, enjoying public reward, 
and ample estates, esteen^ed himself happy in the title of 
generosus [equivalent, to the word genilemanl; 'perhaps 
because thi;^ civic appellation suited the .lawyer better then, 
than the military title. 



• ♦ p. 407. 

Probus et legaUs homo. A true and lawful man. 



p. 407. 
Quo warranto. By what warrant. 



p. 407. 

Caeterum libertas et speciosa nomina praetexuntur; nee 
quisquam alienum servitium et domiuationem sibi concupi- 
vit, ut non eadem ista vocabula usuparet 

But liberty and specious terms are made a pretext; nor 
has any one ever desired a change of government who did 
not use those words. 



p. 408. 
De heretochiis. Of heretochs or leaders. 



p. 408. 
Sapientes, fideles, et animosi. 
Wise, faithful, and brave. 



p. 409. 
Prout eis visum fuerit, ad -honorem coronae et utilitatem 
regtii« 
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As it should seem to them, for the honour of the crown 
and the advantage of the kingdom. 



p. 409. ' 

Tsti yero viri eliguntur per commune consilium, pro com* 

muni utilitate regni, per provincias et patrias universas, et 

pet sbxgulos comitatufl in pleno folkniote^ siout et vifee- 

comites provinciarum et comitatuura eligi debent. 

These liien are chosen for the general benefit of the 
kingdom, by the common council, by the provineev,'the 
whole country, and by each county in full assembly' [fidk4 
mote], as also the sheriffs of provinces and countiea dioUld 
be elected* ( 



p. 409. 
Beges ex nobilitate, duces ex yirtute sumunt. 
They chose their kin^ for their nobility, their leaders for 
their valour, 



p. 409. 

Quum bellum civitas, aut illatum defendit aut infert, 
magistratus qui ei bello pr^sint deliguntur, 

When a city Is engaged either in an offensive or defen- 
sive war, magistrates (qualified to direct th^t war ^re 
chosen. 



p. 410. 
Quod habeant et teneant, &c. [Videpost, vol. ii. p. 50.] 



. p. 414. 

Nam neque quies gentium sine armis, neque arma sine 
stipendiis, neque stipendia sine tributis, haberi queunt. 

For neither can nations have peace without soldiers, 
sokliera without pay, nor pay without taxes. 
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p. 416. 

Misera est s^rvitu iibi jiis est vagiim ant inoogmtoi^ 
Wretched is the thraldom wliere the hiw b either un- 
certain or unknown. 



p. 417. 
Si nilitei quid in dypsdo, &c. {translated in tke textJ] 



p. 428. 

Senri aut fiunt aut nascuntur: fiunt jure gentium^ aut 
jure ciyiU; nascuntur ex ancillis nostris. 

Slaves are either bom or made so; they are made shves 
by the hw of nations, or by the ciyil law; they are bom 
sbves as the children of our female captives. 



p. 423. 

Mancipia, quasi manu ciq[>ti. 

Mancipia, as [manu capti] taken by hand. 



Jure civili. 



p. 423. 

By the civil law. 



p. 424. 
Quid pro quo.. 
Value for value, or reciprocal compensation. 



Jure natures. 



p. 424. 

By the law of nature. 



Nolo episcopari. 



p. 425. 

1 will not be made a bishop. 



Intra moenia. 



p. 425. 

Within the walls. 



Fro tempore. . . For a time. 
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Nam, qui facit per alium, fecit per se. 
For he irbo does a thing by the agency of another, does 
it himself. 



p. 429. 
Per quod servitiom amisit 
By which he lost his service. 



p. 430. 
' Nam, qui non prohibet cum prohibere possit, jubet. 
For he who does not forbid a crime while he may, sanc- 
tions it. 



p. 431. 
Ob alterins cul^am tenetur, sive senri, give liberi. 
Is held accountable for the fault of another, whether of 
his servant, or his child. 



p. 434. 
Consensus, non concubitus, facit nuptias. 
Consent, not cohabitation, makes the marriage. 



p. 434. 
Fro salute animarum. For the health of their soub^ 



'! 



p. 484. 
Ab initio* From the beginning. 



p. 435. 

Cousanguinei. Kindred. 
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Per yeri>a de i»»8enti tempore. 
By words of the present tense. 



p. 485. 
Ipsnm matrimoninm.. .As marriage Itself. 



p. 436. 
Duas uxores eodem tempore habere non licet. 
It is not lawful to have two wiviss at one time. 



p. 436. 
Habiles ad mi^trimoniiim. Fit for marriage. 



p. 488. 
Concubitu prohibere yago. 
To forbid a promiscuous intercourse. 



p. 438. 

Quia non 'sua culpa, sed parentum, id commisisse cog- 
noscitur. 

Because she was considered to have committed it, not 
through her own fault, bi|t ths^t of her parents. 



p. 489. 
Per verba ie future. By words of the future tense. 



p. 439. 
In facie ecclesia^. In the face of the church. 



p. 439. 
Juris positivi. Of positive law. 



p. 439. 
Juris naturalis aut divini. Of natural or divme ^pr. 
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p. 440. 
A vinculo matrimonii. From the bond of matrimoii j. 
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p. 440. 
A mensa et thoro» From bed and board. 



p. 441. 

Judex aduUerii ante.oeolos habere debet et inquirere, an 
maritns pudic^ viyens, mulieri quoqiie bonds mores colendi 
autor fuerit. Periniquum enim yidetur esse, ut pudicitiam 
vir ab uxore exigat, qoam ipse non exhibeat. 

A judge, in a case of adultery, should carefully examine, 
whether the husband by living chastely himself had also 
been an example of good conduct to bis wife. For it 
seems perfectly unjust that the husband should require that 
chastity in his wife which appears not in himself. 



p. 44i: 
De estoveriis habendis. Of recovering estovers^ 



p. 4^. 
Nupta. A wife. 



^*< 



p. 443. 
A nubendo — tegendo. From covering. 



— T- 



p. 442. 

Post affidationem (id est faturarum uuptiarum conventio) 
et camalem copulationem, sunt quasi. 

After betrothing, (which is the agreement for the future 
marriage,) and carnal knowledge, they are, as it were, hus-i 
band and wife. 



p. 442. 
Doiteo mortis causa. 
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A donation to take effect in. case of the death of the 
donor. ' 



p. 442. 
Nisi prius. Unless before. 



I • 



p. 4^ 

Dnm sola. Whilst immanried. 



p. 443. 
Sui juris. Capable of making a contract. 



p. 443. 
Nemo in propria causa testis esse debet. 
No one should be a witness in his own cause. 



p. 440. 

Nemo tenetur seipsum accusare. 
No one is bound to accuse himself. 



p. 444. 
Prochein amy. Next £riend«— next of kin to an infant. 



p. 444. 

Alitor quam ad virum, ex causa regiminis et castiga* 
tionis uxoris sue^ licite et rationabiliter pertinet. 

Otherwise than lawfully and reasonably belongs to the 
husband for the due government and correction of his 
wife. 



p. 445. 
Flagellis et fustibus acriter verberare uxorem. 
To beat his wife severely with scourges and sticks. 
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. Modicum caatigatioiiem adhibere. 
To. use moderate chastisement. 



p. 446. 
Pater eat quern nuptiae demodastrant 
The nuptials diew who is the iather« 



p. 447. 
Judex de ea re cognoscet. 
The judge shall take cognizance of that matter. 



p. 448. 
Tanquam testamentum inofficiosum. 
As an unkind will. 



' p. 449. 
Nudum pactum. A barren compact 



p. 449. 
In loco parentis. In the place of a permit 



p. 452. 
Patria potestas in pietate debet, non in atrocitate, con- 
sistere. 
Paternal power should consist in kindness not in cruelty. 



p. 456. 
Enceinte. Pregnant. 



p. 456. 
De ventre inspiciendo. 

For inspecting whether a woman be pregnant 



. p. 456. 
Rogaverunt omnes episcopi magpnates, ut consentirent 
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quod nati ante matrimonitim enent legitimi, sicut illi qui 
nati sunt post matrimonitim, quia ecclesia tales habet pro 
legitimis. Et omnes comttes et barones una voce responde- 
nmt qnod nolnnt leges Angliae mutare, qnas hucusque usi- 
tat» snnt et approbatte. 

All the bishops requested tiie peers to consent that chil- 
dren bom before marriage should be legitimate, as those 
which are bom after marriage, because the church esteems 
them so. But all the earls and barons answered unani- 
mously, that they would not change the laws of Engle^nd 
which were hitherto used and approved. 



p.46y. 
Sit omnis vidua sine marito duodecim menses. 
Let every widow remain unmarried twelve months. 



'»ip > 



p. 457. 
Infra annum luctus. Within the year of mourning. 



p. 457. 
Extra quatuor marikf Beyond the four seas« 
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p. 457. 
PrsBsumitur pro legitimatione. 
The presumption is in favour of legitimacy. 



p, 459, 
Filius nullitts« The son of no one. 



p. 459* 
Contra, Otherwise. 



p. 459. 
FlUus populi. * The son of the people. 
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p. 450. 

Casus omissus. An omitted case.. . 



p. 460. 
Tutor. A teacher. 



p. 460. 
Curator. A g^uardian. 

p. 461. 

Nunquam custodia alicujus de jure alicui remanet, de 
quo habeatur suspicion quod possit vel velit aUquod jus in 
ipsa hsereditate clamare. * 

The g^uardianship of uo person shall of right continue in 
him, of whom a suspicion may be entertained that he can 
or win claim any right in the inheritance. 



p. 461. 
Summa providentia. The greatest prudence. 



• r 



p. 463. 

pupillum utinam, quem proximus haeres 

Impello, expungam. 

were my pupil fairly knocked o' th' head! 

1 should possess th' estate if he were dead. 

DrydeiCs Persims 8* ii* I* 23. 



p. 462. 
Quasi agnum committere lupo, ad devorandum. 
Like committing the lamb to the wolf to be devoured. 



p. 462. 
Ex parte patema. On the &ther's side. 



p. 462. 
Ex parte matema. ^ On the mplber^s side. 



n 



Pro teoqpcie.' 



A fBANtTLAtlOK, &0. 

For a time. 



f^^i^ r. 



p. 464. 
Nisi conyenissenit in manum viri* 
Unless they shoidd come under the care of a husband. 



p. 464. 
Ad annum vigesimnm primam; et eo usque juvenes sub 
tiatelam reponunt. 

, To the twenty-first year; and they place their youths 
under guardianship till that period. 



Prima facie. 



p, 464. 

On the first appearance. 



Doli capax. 



p. 464. 

Capable of deceit. 



p,465. 
Malitia aupplet sDtatem. Malice is held equivalent to age. 



p,465. 
Sub potestate parentis. Under the power of a pajrent. 



p. 467. 
^d studendum et orandum. For study and prayer. 



Universitates. 



p.4S9. 

Universities* 



Collegia* 



p. 469. 

Colleges. 



p. 469. 
Tres faoiunt odiegium* Three make a college. 
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p. 409. 

Si unii^enitas ad mmm fedit 

If the uiuTersity be rednced to one. 



p- 469. 
Et stet nomen universitatis. 

And the name of *' university^ may remain. 

p. ^0. 

Qnatenns. As* 



p. 471. 
Ph> opere et labore. For work and labour. 

p. 472. 

I Illicitum collegium. An unlawful college. 

p. 472/ 

Neque societas, neque coUegium, oeqiialwqaamodi 
corpmi pasnm omnibus habere conceditur; ni^ et le^^ibos^ 
et senatus consultis, et princiqjMdibnB constitutionibus ea res 
Goercetur. 

Neither to all and everywhere is it allowed to have a 
society, college, or body of this kind; for the permission 
is controlled bv the laws, by the decrees of the senate, and 



p. 478. 
Creamus, erigimus, fundamus, incorporamus* 
We create, we erect, we found, we incorporate. 

p. 474. 
Qui faoit per alium, 8cc. [Vide qnie^ 429.] 



p. 476. 
Sodales leg^m quam volent, dtun ne quid ex pubKca 
lege corrumpant, sibi ferunto. 
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Let societies prescribe .for themselves any law they 
please, provided it infringe not the public law* 

- p. 477. 
Fh> salute animae. For the health of the soul. 
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p. 479. 
Grardianus et major pars sociorum. 

The guardian and greater part, of the society. 

. p. 479. 

Magister. The master. 



p. 479, 
Pr»positus et major pars. 

The governor and greater part. 



p. 479. s 

Collegium, si'nuHo speciali privilegio subnixum sit, has- 
reditatem eapere non pos^re, dubium non est. 

'There is no- dofubf that a college cannot take an inheri- 
tance imless by special privilege. 



. p. 479. 
In mortua manu. In a dead hand. 



p. 484. , 
Sit visitaton Let him be a visitor. 



p. 484. 
Yisitationem commendamus. 

We recommend a visitation. 



p. 484. 

Si quid universitati debetur, singulis .non debetur; nee 
quod debet universitas, singuli debent. 

Whatever be due to an- university , is , not due to each 
mMdber singly ; ^or is each singly answerable for the debts 
due from the university. 

END OF THE FIRST VOLUME. 
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VOLUME l:*HE SECOND* 

I 

p. 3. 

JJiRANT omnia commuma et indivisa omnibus^ veluti 
iinum cunctis patrimonium esset. 

All things were common and undivided^ ds if there were 
but one patrimony for them all. 



■* * * 



p. 4. 
Quemadmodum theatrom, &c. (translated in the text.'} 



p. 6. 

Colunt discreti et diversi;. at fona, ut campus, nt nemus 
placuit. 

lliey dwelt separately, in diffident partSi as a fountain, 
plain, or grove pleased them. 



Petitio principii^ 



p. 8. 

Bagging the question. 



la.i *ii 



Publici juris. 



p. 9. 

Of public right. 



p. 11. 



Omni autem in re conseotao omnium gentium lex natar» 
putanda est. 

6 
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But in every thing tlie consent of all nations b to be 
considered as the law of nature. 



. p. U, 

Hieredes -sttce^ssbresqne Mii cuique Bberi. 
Every man's children are bis heirs and successors. 



p,18, 
Cujns est solum, ejus est usque ad ccelum. 
Whoever has the land possesses all the space upwards to 
an indefinite extent. 



p. 19. 
Nomen generalissimum. Hie most general name. 



E converse. 



p. 19. 

On the other hand. 



Jus patronatus. 



p, 21. 

The right of patronage, 



Prava consuetude. 



p. 23. 

An erroneous practice. 



Jure divine. 



p. 25. 

By divine right. 



Lex terras. 



p. 28. 

The law of the land. 



p. 29. 



De mode decimandir Of a particular manner of tithing. 
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p. 29. 



De non decimando. 



Of an exemption from tithes. 



.MM^ia^ik 
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p. 29. 

Actaal-Hreal— in good fotth* 



Feb de ae» 



p. 81. 

A self-desto^er* 



Ecclesia decimasjaon solyit ecclesiaB. 

The church does not pay tithes to the choroh. 



• 

Arguendo* 

1 


p. 31. 

In the course of argument. 


p. 31. 
Modus de non decimando non ?alet* 
An exemption fron^ tithing is of no force* 


• 

Sedseeus. 


p. 36. 

Bat odienrife* 


CSiarta de foresla^ 


p. 38. 

Charter of the forest 


Campestres* 


p. 39. 

Those frequenting fields. 


Sylvestres. 


p. 39. 

Those frequenting woods. 


1 

Aquatiles. 


p. 89. 

Water-fowls. 


Assumpsit. 


p. 41. 

He undertook. 



g2 
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IVo tot [totum] Through the whole of the work. 



I p. 45. 

Officina ^ntinm. He storeboase of natit 



p. 45. 
Proprietas. Property. 



p. 45. 
Totum. The whole. 



p. 47. 
. Sola, qnie de hostibus ct^ta sunt limitaneis ducibuB et 
militibna donavit; ita at eornm ita essent, B) haeredes Ulo- 
nun mtlitarent, nee onqoam ad priTatos perdnerent: dicens 
attentim illos mUitatnros, si etilun sua mm defenderent. 
Addidit sane his et aoimolia et servos, at possent colere 
quod acceperant; nee per inopiom homianm vel per senec- 
tatem deserentur rata viciiia barbuise, quod turpissimum 
ille ducebat. 

The lands which were taken from the 'enemy on the bor- 
ders he gave to bis generals and soldiers; on condition that 
their heirs should be soldiers, and never belong to private 
stations: saying, that they would fight more resolutely, if 
they at the same time defended their own lands. He also 
gave animals and slaves with them, that they might culti- 
vate what tfaey had acquired; lest, through want of men, 
or by reason of old age, the neighbouring lands should bo 
ntteriy neglected, a thing which he considered most dis- 
graceful. 



p. 47. 
Belloinas, atque ferinas, immanesque Longobardorum 
leges accepit. 
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Becmed the wild, fieroe# and baxbaroiui laws of the 
Lombards. « 



p. 48, 
Jure belli. By right of war. 



. p. 49* 
Patriae leges. The laws of the country. 



p. 49. 
De more. In the same mami^r. 



p. 49. 
Statiumits ni omiies liberie &c. lYidepoBip p. 50.] 
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p. 49. 
GnUelmns rex, dux, &c. William king, duke, &o, 



P-49, 
Conqu^storf Conqi|ero|rt 



'J 



" - ■ I 



Benefi<»o eoneessionis oogi^t| mei et gloriosi regis, 
Edwardi. , 

. By virtuQ of thc^ ^p^t qf my cousin the gloripus king 
Edward. 



p. 49. 

Ego Gulielmus, Dei dispositione et consanguinitatia 
haereditate, Anglorum basileus. 

I, William, king of England, by the dispensation of God 
and inheritance of blood. 



m ' ■ > 



p. 49. 
Bex tenuit magnum concilium, et graves sermones ha* 
buit cum suis proceribus de hac terra; quo mode incolere^ 
tur, et a quibus hominibus» . . 



r*-■•%»^», - -•-*«K.fji 



J 
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The IGhg Iteia a great conlieil, and iiad importaiit de- 
bates with his nobles concerning this l$ind, how k i^nkl 
be inhabited and by what men, 



p. 49. 

Omnes pnedia tenentes quotqnot es^ent notsB melioris 
per totam Angliam ejus homines facti sunt, et omnes se illi 
subdidere, ejusque facti sunt vasallii, ac ei fidelitatis jura- 
menta prflBstiterunt, se contra alios quospunque ilU fidos 
futures. 

All holding such estates as were, of a better condition 
throughout all England bectttie bis men, subjected them- 
selves to him^ ware made his vassabl, and took ^ otUli;of 
fealty, that they would be-ftilbftil to him against all, whom- 
soeyer they might be. * > 



p. SO. ^ 
Statuimus. ut omnes liberi homines foedere et sacramento 

• ' r • 

affirment, quod intra et extra universum regnum Angliee 
Wilhelmo regi domino suo fideles essiO volunt; terras et 
honores Jllius .onini fidelitate ubique servare cum e.o, et con- 
tra inimicos et alienigenas defendere. 

We decree that all freemen bind themselves by homage 
and fealty, that within and without the whole kingdom of 
England, they will be faithful to King William their lord, 
and every where preserve bit lands and honours with all 
fidelity; an4 defend him against aU foreig9 and 4omestic 
enemies. 



p. 60. 
Omnes comites, et barones, et milites, et siervientes, et 
universi liberi homines totius regni nostri prsedicti, habeant 
et'teneontfse semperb^e in armia^ et in eqtds, ut decet et 
oportetr einntsesyerproinpli elf bene parati ad servititim ' 
suum integrum nobis explendum et perageiklum, cum: (^us 
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tifl viW'^ jii|r6 &c?rei ^t'sicnt ilU^ 9^|tiu|i»ui per oqniiamifi 
oonsUiniii totius f0giii qq^ItI pi8Bdi<^« • . . . r 

That dl eiuclgi barwsi 8o)di8i!«i serirsintei md fireemea :q^ 
our wliole Ungdom tforesflldt J^eep and hold thenudyed 
always weQ furnished with amis, 9pd honfes, fis i» SHitaUa 
and proper: and be always -ready and weQ prepared for 
fulfilling and performing ^^ir entire service to us when 
need shall be; according to what they are by law bomnd 
to do for ufl by reason of their fee^ -and ten^m^itsiai^ as 
we have ordained by the common council of our whole 
kingdom aforesaid. . . 

p. 51. 
Tout fuit in luy, et vient de luy al commencenient. 
All was hisy, and all proceeded originally from him. 



p. 53. 
Dedi et concessi. I have giv^n and granted^ 



♦-ip- 



p. 54. 
Devenio vest^r homo. I become your man. 



Agri ab qnivevsis p€(r vices occupaotor: arva per aonos 
mutants 

They all occupy the lands by turns; the arable. lands 
they change annually* 

p.,56. 
Nac qaiaqnam agri modnm certam aut fines pM^io* 
habet; sed magistratus et principes, in annoa si^igulos, gjei^ 
tibus et cognationibus hominum qui una coi^mnt,, qjaaii(tpim 
eis et quo loco visum est, attribuunt agri, atque atinQ post 
alio transire cogunt 
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NeMier has any one a certianB proportion or flxt 'binni'* 
daries to his tend; but the magistrates and princes ^r^ety 

• • . • • • 

year assign to the people, and the kindred of those men 
who have assembled together, as much kuid, and in irkiat- 
ever place, as seems to them fit, and oblige them tfaie'n'ext 

year to remove firom it to another portion. 

, {■■»■■■■■ ' > 

p. S6. 

• ■ 

' Incertam et caducam hereditatem relevabat. * 
It raised np the uncertain and fallen inheritaiuie, 



p. 56,. 
In infinitum. For ever, 



p. 59. 
Dominium directum. Direct ownership. 



■y^ 



Tenementum illud liberum, 8cc. J ^ • , , . » 

^r-n • •» 1 o i {translated m the text n] 

Vilienagiorum ulud purum, kc. 3 ** ^ 

... 

p. 63. 

Auxilia fiunt de gratia et non de jure — cum dependeant 
ex gratia tenentium, et non ad voiuntatem dominorum^ 

Aids arise from favour not from right~-siDce tfaey de- 
pend on the good will of the tenemti not qu the will of the 
Lord. 



p. 64. 

Erat autem haec inter ulrosque officionim vicissitudo — 
ut cKentes ad cdlocandas senatorum filias de suo confer- 
pent; in <er» alieni dissolntionem gratuitam pecnuiam ero- 
garent; et ab hostibus in bello captos redimerent. 

But there yras thi0 reciprocity of service between them--^ 
that the clients should give a sum of money for manrying 



TDJUi IlJ 



Jk fm^HtSJ^TioMi flee. 



the danghtera af their lordBi^ pfy their debts, ai|d rusom 
fliemirh^i taken. eafitkuaiiiVar. ' 



tm^^mmm^mgr 



In capite. 



In cbief—pf of the kingi 



m^'-mm^m'mmfm* 



p. 64. 



Confiimatto ehartamm. A- confirmation of the chartera. 



p,^i 
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Hasres non redimet .tfatram suant sicut faciebat tempore 
firatris meiy sed legitima et ji»t£^ relevatioue relevabo earn* 

An heir shall not redeem* his land as he used to.dQ^iil'the 
time of my brother, but I will relea&e it for a just and hiw<» 
fill relief* 



/^ 



Prima snsina. 



p. 66. 

Pjrimer seisin^ 



•^T 
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p. 68. 

Cessante caus&, cessabit effectus* 
The cause ceaung, the effect vUl cease also^ 



p. 68. 
Inquisitio post mortem, . An inquisition after death* 



p. 69. 

In ipso conalio vel principum aliquis, vel pater, vel pro^ 
pinquus, scuto, firameaque juvenem omant. Ho^c apud 
illos toga, hie prunus juventae honos: ante hoc donras pars 
videntur; mox reipublicae. 

In that council either some one of the princes, or die 
father, or relation, adorns the youth with a spear waA 
buckler: this is Ae toga among Hiem, Hie ^rst honour of 
youth: before this ceremony, he. was merely a member of 
his family, now, he becomes a member of the repuUio. 
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De militibiis. Of ioldien. 



' • 



p.70L 
Dvpiex valor maritagii. 
Double the Talue of the maniage. 



Hasredes maritentur absque dispamgadone* 
Heirs should be married without disparagement. 



\ 



•«»M«MartiMrt^p*Arikaii«i- 



p,71. 
Haritare, Tb many. 



>>li«i— > » <fcti*i ^i»^ 



Maritagium* 



p. 71. 



.a^ 



p,71. 
Ex vi tenniiii. From the strict sense of the vrord* 



p. 71. 
Sive sit niasculus sive faemina. 
Whether they be male or female. 






p, 74. 
Scutagium, S^utage, 



p. 74. 
Senritium scutL Sendee money. 



p. 74* 

Nullum scutagium ponatur in regno nostro> nm per 
commune ccmaiiium regni nostri. 

Let no scutage be imposed but by the common ooonoil 
of our kingdom. 



n 



Pro foedo militarix &g« [tramlaUd in the iexLj 
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p. 77. 
In corde. In the heart. 



Pt79, 
Id tenementum dici potest socagiom. 
That tenure may be called socage. 



TP' ^ 



p. »9, 
niud dici poterit feodum militare^ 
That shall be called military tenure^ 



p,79, 

> ^x donationibuSy servitia inilitaria vel n^iagnae seijantlsd 
non. continentibuSy oritur nobis quoddamnoinen generale^ 
quod est socagium. 

The general name of socage arises from grants to which 
military service, or grand sergeanty, is not incident* 



p. 81. 

Derivatio forte hsec nova et nostratibus adhuc inaudita,, 
qui, a soc^quatenus vel aratrum vel saltern vomerem signat,^ 
vocem derivare satagunt Quam male tamen^ eomm venii^ 
fusius a me jam monitum in tractatu de Gravelkind% 

This derivation is perhaps new, and hitherto unheard of 
by our lawyers, who are very solicitous to derive flie 
word from soc, as it signifies a plough or at least a ploughs 
share — ^but how erroneously, is, with their leave, shewn 
more friUy in my treatise on Gavelkind* 



>*r— I- 



p. «1- 

Dici poterit socagium a-socco, et inde tenentes sock- 
manni, eo quod deputati sunt, ut videtur, tantnmmodo ad 



^IBM*^ 



Wilh 
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cultnramy et qaomm costodia jet inaritagia ad jnrc^mqtiioTes 
parentes jure sangoinis pertinebaiit: 

It may be called socage from soc, and hence, those hold- 
ing under it sockmen, becit9se.tfaey are only employed, as 
it seems, in the eultiyatioq of the land, and whose ward- 
ship and mairiage belong to their nearest relations by right 
of blood. 



p. 81. 
Socagiom est servitium socsb. 
Socage is the service of the plough. 



p.8L . 

Feudum ignobile, plebeium, vulgare, Gall, fief roturwr^ 
nobili opponitur, et propria, dicimus, quod ignobilibus et 
rusticis competit, nuUo feudali privilegio omatum^ nos soc- 
agium dicimus. 

An ignoble, plebeian, vulgar fee, in French ^a/'rofurier, 
as opposed to noble, and we may truly say, that it suits the 
ignoble and rustic, being adorned with no feudal privilege^ 
we call it socage. 

p. 81. 

Heretages en roture. Plebeian inheritances. 



p. 81. 

Manbote de villfmo et sokeman xii eras, de liberis autem 
hominibus iii marcas. 

' The compensation for the death of a villein, or sokemaUji 
was xii ores, but for a freeman iii marks. 



p. 81. 
Milites. Soldiers. 



p. 81. 
Sokemanni. Sockmen, 
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Pi 82. 
Xibemin-et commmie socagium. 
Free and common socage. 



p-84. 

Pater cunctos filios -adultos a se pellebat, prseter unnm 
quern haeredem sui juris relinqu^bat. 

The father used to send away all his sons when grown 
up, excepting one who became his heir. 



p. 84. 

In toto regno, ante ducis adventum, firequens et usitata 
fuit: postea caeteris adempta, sed privatis quorundam loco- 
rum consnetudinibus alibi postea regerminans: Cantianis 
solum integra et inviolata remanstt. 

It was general and customary through the whole king- 
dom before .the arrival of the Duke; afterwards this tenure 
was abolished with the rest, reviying only in the priyate 
customs of certain places:* with the Kentbh men alone it 
remained inviolate and entire. 



p. 85. 
In capite. * In chief— or of the -king. 



p. 86. 

Eo maxime prsestandum est, ne dubium reddatur jus 
domini et vetustate temporis obscuretur. 

It is chiefly to be taken, lest the right of the lord should 
be rendered doubtful and obscured by length of time. 



p. 87. 
Quasdam praestatio loco relevii in recognitionem domini. 
A certain praestation [stun of money paid] instead of a 
relief as an acknowledgment of the lord. 



M 
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Valor maritagii* 


ti.88. 

The vahie of ike iMunriage* 


A maiiendok 


p%90. 

From remaining. 

• 


Dominns nmiiflrii* 


p. 90. 

The IcNrd of the manor. 


Id infioitum. 


p. 01. 

Without limit. 


Quia emptoros* 


p. 91. 

Because pnrchasenu 


Flperogativa regis. 


p. 91. 

The king^s prerogative* 


Vilifl. 


p. 92. 
Vile. 


A villa. 


p. 92. 

From a village. 



p. 93. 

nie qui tenet in villenagio faciet qnicqnid ei pneceptom 
fuerity nee scire debet sero quid facere debet in crastiuOn 
et semper tenebitnr ad incerta. 

He who holds in villenage shall do whatsoever he is 
commanded, nor ought he to know on the evening of one 
day what he must do on the morrow, but shall always be 
held to an uncertain service. 



p. 98. 

Nullus liber homo capiatur vel imprisonetur. 
No free man may be taken or imprisoned. 



■J^*>"«l ■' -«"^ . . ■■■ ■ v ■!■ .. . Bi ••iw«aB^FV^^ap»^<^MV->^^a-<W^p^|«P«a^^^vV^VnBiV^^^m^ 



p. 94. 



The ofispring follows the condition of its mother. 



•^•■•■Hl— ■™»»"*""^— ^ 



p. 94. 
Nullius filius. The son of nobody. 



p. 98« 
Indebitatus assompsit Being indebted, he undertook* 



i n Ii " ^1 



p. 99« 
Villana facinnt servi^ ^ed certa et detenninata. 
They perfonn villein services but certain and fixed. 



p.99« 
Villanum soccagium. ViQein socage. 



p. 100* 
It ideo dicuntur liberi. 
And therefore they are called free* 



p. 102. 
Omniajtn rerum immunitatem; 
Exemption -ftom aB offices. 



p*105. 
Absolutum et directum dominium. 
The absolute and direct ownership. 



p. 105. 

Prodium domini regis est directum dominium, cujua 
nullus est author nisi Deus, 

The estate of the king is direct ownership, of which God 
alone is the author. 
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Feodum est quod quis tenet sibi et Iiaeredibus suis, sive 
sit tenementoBiy sive reditds, &c. 

A fee is that estate which a man holds to himself and 
his heirs, whether it be a tenement or a rent. 



p, 106. 

Servittts est jus, quo res mea alterius rei yel person® 
scrvit. 

Service is that right by which my estate is answerable 
to the estate or person of another. 



hk esse. 



p. 107. 

In being. 



p. 107. 
Nam nemo est h«res viventis. 
For no one is the heir of the living. 



In nubibus. 



p. 107. 

In the clouds. 



In gremio leg^. 



p. 107. 

In the bosom of the law. 



p. 108. 

Donationes sint stricti juris, ne quis plus donasse prse- ' 
sumatur quam in donatione expresserit. 

Donations should be construed strictly, lest any one be 
presumed to have given more than is expressed in the 
donation. 



Stricti juris. 



p. 108. 

Of strict right. 
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.p,110. 

DoMtio stricta et coarctata; sicut ceMis h8BredB>us» 
quibusdam a successione exclusis, 

A strict and limited donation; as to certain heirs, others 
being excluded from the shccessibn. 



p. 110. 
De donis. Of gifts. 



p. 110. 

Si qnis terram heeredikoiam habeat, earn non vendat a 
cognati»)iflBredibus suis, si illi viro prohibituin sit^ qni'eam 
ab initio acquisivit, ut ita faoere nequeat. 

He who possesses an hereditary estate may not, by sale, 
deprive his heirs by consanguinity of it, if he be prohibited 
from so doing by hin> who Sxst acquired the land« 



. Pf 1J12. 
De donis conditionalibus. Of ccfndltioQal gifts* 



p. 113. 
Quasi. As if. 



p. 118. 
Per formam doni. By the form of the gpft. 



— 



p. 113. 
Eo nomine. By that name. 



p. 114. 
£ converso. On the other hand« 



p. 117. 

Pia fraus. Pious fraud. 



H 
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Par a«^ Vie« 



For the life of m^AcVi 



p. 122. 
Actus Dei nemini f»it injmianii 
The act of God injures no man. 



p. 123. 
A Tinciilo matrimonii. From the bond of matrimony. 



p. 124. 
Doraoto viduitfite» During widowhood* 



n .■.■.» ^« a 



p.l96w 
Ternqs per legem AngUse. 
Tenant by tbmswriioty ef £hgland> 



p. lae. 

Pro tmeOSbm per 4«gem Angliie. 
For tenants by the cortesy of England. 



Pares cnrtis. 


p. 127. 

Peera of the court. 


p. 127. 
Impotentia excnsat legem. 
Want of power excuses the law. 


Triens, tertia. 


p. 129. 

The third part. 


Dotalittam. 


p. 129. 
Dower. 



im 
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Ubi nnUaia ms^farimonium, M nuUa das. 

TVfaare there is no marriage there is no do ver dtt0« 



A mwsa et thoro. 



p. 130. 

From bed and board. 



p. 130. 
Dotalitii et trientis ex bonis mobilibns viri. 
Of her dower and thirds firgm the moveable goods of her 
Jraaband^ 



p. 130. 
Concessio mirabilis et inaudita. 
A wonderful and unheard of assignment. 



p. 131. 
Si nxor possit dotem promererl, et virom sustinere. 
If the wife be entitled to dower and be marriageable^ 



mt-^ntm-mtrnm^-^^mmm^mmmm^^ 



p. 131. 

Quia junior non potest dotem promereri, et virum sus« 
tinere. 

Because one younger cannot be entitled to dower or be 
marriageable. 



In transitu. 



p. 132. 

Passing through his hands^ 



p. 182. 

De la plus belle. Of the handsomest. 



p. 182. 
Ad ostium ecclesiae. At the church door. 



iriki^P* 



p. 138. 
Ex assensii patiis. By assent of the fatlieri 

h2 
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p. 138. 

In facie ecclesin, et ad ostivm eeelesie; non enim va- 
lent Atcta in iecto mortali, nee in camera, aut alibi ubi 
clandestma faere conjngia. 

In the face of the church, and at the church door; for 
those made on a iieath-bed, in a chamber or elsewhere, 
where the nuptials have been private, are not valid. 



p. 183. 

Si mortuo viro uxor ejus remanserit, et sine liberis fue- 
rit, dotem suam habebit — si vero uxor cum liberis remanse- 
rit, dotem quidem habebit,, dum corpus suum legitime ser- 
vaverit. 

If the wife survive her husband and there be no children 
she shall have her dower — ^but if there be children she shall 
have her dower only so long as she lives chastely. 



p. 134. 
Dos rationabilis. A reasonable dower. 



p. 134. 
De questu suo — De terris acquisitis et acquirendis. 
, Of his lands already in possession, and which may be 
acquired hereafter. 

p. 134. 
Quod dotam eam de tsdi manerio cum pertinentiis, &c. 
That I will endow her of such a manor with its appurte- 
nances, &c. 



p. 134. 

Sacerdos interroget dotem mulieris; et, si terra ei in do- 
tem detur, tunc dicatur psabnus iste, &c. 

Hie priest shall ask what is the woman's dower; and if 
land be given to her for her dower, then let that psalm be 
read, &c. ' ' ^ 



■•' ^-^- * • iiiMii ■ r •' 
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p. 134 

■ Ubi quis uxorem mum dotav&nt m geaerali, de oinitibiis. 
terris et tenementis. 

Where any one shall have endowed his wife generally, 
with all his lands and tenements. 



p. 134. 

Assignetur autem ei pro dote sua tertia pars totius terras 
mariti sni quas sua fuit in yita su9j nisi de minori dotata 
fuerit ad ostium ecclesiaei. 

But the third part of all the lands of which her husband 
was possessed in his life-time shall be assigned to her for 
her dower, except jBhe has been endowed with less at the 
church door« 



p. 138, 
Pro taoto^ To that amount. 



. p. 138. 

Durante viduitate. During widowhood. 



p. 138. 

Dotem non uxor marito, sed uxori maritus affert; inter- 
sunt parentes et propinqui, et munera probant. 

The wife does not bring the portion to the husband, but 
the husband to the wife ; the parents and relations are pre- 
sent and approve of the gifts. 



^ ' > • f 



p. 138. 

Yirif quantas pecuni^ ab uXQribus dotis nomine apcepe- 
runt, tantas ex suis bonis, aestimatione facta, cum dotibus 
commimicaat. Hujus omnia pecuniaB conjunctim ratio 
habetur, fruetusque servantur. Uter eorum vita superavit, 
ad eum pars utriusque cum fructibus superionim temporum 
pervenit. 

Whatever portion a wife has brought to her husband, an 
estimate being ma^e, he adds as much from his own goods. 
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An account is taken of all tins money jointly, and the pYoduee 
kdd by. The share of both, with all the profits that have 
accmed, falls to the survivor. 



p. 141. 
Quare impedit. Why he hinders. 



p. 143. 

Id certum est, quod certum reddi potest. 
That is certain which can be made certain. 



p,146. 
Instar omnium. Equal to all. 



p.159- 

Pignoris appellatione eam propria rem contineri dicimus, 
qti» simul etiam traditur creditori. At eam, qu» sine 
traditione nuda conventione tenetur, propria hypothecs 
appellatione contineri dicimus. 

The appellation of pledge is properly given to that secu- 
rity which is delivered immediately to the creditor. But 
that which is bound by a naked compact without delivery 
we properly call a mortgage. 

p, 160. 

, Si non sequatur ipsius vadii traditio, curia domini regis 
liujusmodi privatas conventiones tueri non sdet 

If delivery of the pledge * itself do not fdllow, the king^a 
court is not accustomed to take cogniasance of private 
agreements of this kind. 



' I!. '■ ■ . 



p, IflO, 

Cum in tali easu possit eadem res* phuribus aliis credito- 
ribus turn prius tum posterius invadlari. ^ 

Since in such a case the same thing might be pledged to 
many creditors as well before as afterwards. 
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p.ieo. 

Qui prior est tempore potior est jure* 

He who 18 prior in time has the stronger ri^t. 



p. 160. 
De mercatoribus. Of merchants. 



p. 161. 
Ut Ubenim tenementnm. As a fSreehold. 



p. 161. 

Pnisse porter bref de noyele disseisine, auxi sicnm de 
fianktenement. 

A writ pf novel disseisin may likewise carry with it the 
freehold. 



p. 161. 

Nullum simile est idem. 
Things similar are not the same. 



p. 166. 
In pCfBsenti, Immediately. 



pl66. 
InAitorpt At a future period. 



p. 168, 
£o instwtit From the instant. 



p. 170. 
Nemo est hasres viventis. 
No one is heir to the living. 



p. 172. 
Inops consilii. Without counseL 



r*^' -.'■• • 
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p. 174. 

En ventre sa mere, . In the womb« i 



p. 176. 
Accessorium non dncit, sed sequitur, sunm principale. 
The accessory does not prei^ede but follows bis priacipal* 



p. 181. . 
E converso, • - On the other bandt 



p. 182. 
Per my et per tout. By half apd by c(U. 

p. 182- . 

Quilibet totum tenet et nihil tenet; scilicet/ tot uin/ in 
commupi, et nihil separatim per se. 

Each holds the entirety aqd yet holds nothing; that is, 
the entirety in common, and nothing separately by it^lf. 



•w ■ r 



p. 182. 
Per tout, et non per my. By all, and not by the half. 



p. 184. 
Jus accrescendi. Hie right of survivorship. 



p. 184. 

Pars ilia communis accrescit saperstitibus, de persona in 
personam, usque ad ultimam superstitem. 

That common share accumulates to the survivors from 
one person to another even to the last survivor. 



p. 184, 

Jus accrescendi inter mercatores pro beneficio commer* 
cii locum non habet. ^ 

The right of survivorship does not hold among merchaiits, . 
for the benefit of commerce. 
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p.. 185. 
Nemo inyitus compellitar ad commnmoneni/ 
No one is compelled to a joint posseasioB against kis 
will. 



p;i85. 

Si non omnes qui rem communem habent, sed cert! ex 
bis, dividere desiderant; boc judicium inter eos accipi 
potest 

If onlj some of tbpse wbo bolcj a thing in common desire 
a partition, this judgment may be received between them* 



p. 186. 

Jus accrescendi prcefertur uitimse voluntati. 

- »• 

The right of survivorship is preferred to the last will. 

. p. 186, 

Nihil de re accrescit ei, qui nihil in re quando jus ac- 
cresceret habet. 

No part of the estate accrues to him, who has nothing 
in the estate when the right accrues. 



p. 189. 
Cigus est divisio, ulterius est electio. 
She who makes the division has the last choice. 



p.l90. 

Mittere in confusum cum sororibus, quantum pater aut 
frater ei dederit, quanda ambulaverit ad maritum. 

To bring into hotchpot with her sisters, when she shall 
many, as much as her father or brother may have given 
her. 



p. 194. 
Damage feasant. Doing damage. 



im 
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Juris et AeisiMB elonguotio, 

A oonjimctioa of Hie right aad ieinn. 



ConsaDgnineos, 



p. 205. 

Belations, 



p. 205, 

. Propositus, 

The person m a table of consaiigainity from whom aQ 
the degrees are reckoned. 



Ratio, 



p,205, 

Flroportion, 



AbaTus, 



p,207, 

A great great grandfather. 



^»-"— ■■•■ 
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Proavus, 



p.2»7, 

A great grandfather. 



w 
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Ayus, 



p. 207, 

A grandfather. 



Pbter, 



p. 207, 
A father. 



p. 206, 
Designatio person®. A designation of the person. 



p.209« 
Seisina facit stipitem* Seisin makes the stock. 



p.811. 
Juris positiYL Of pottfira lw« 



p. 21L 
li talk est iittiBra»qaod asoendentes noo 
siKoednnt ... 

Hie oatiire of feudal successkm is sodi that those in the 
ascending line do not inherit. 



p;211^ 

Hsereditas nunquam ascendit 
The inheritance never ascends. 



Feudnm antiquum* 


p. 312. 

An ancient fieew 


Feudum matemnm. 


p. 212. 

A maternal fee. 


Feudum noTum. 


p. 212. \ 
A new fee. 


Ut antiquum. 


p. 212. 

As ancient 



p. 212. 

Descendit itaque jus, quasi ponderosum quid cadens de« 
orsum recta Unea, et nunquam reascendit. 

Therefore the right descends, like a heavy weight falling^ 
downwards in a straight line, and never reascends. 



p. 212. 
Qui doit inheritor al pere» doit inheriter al fitas. 
He who is h^ to the father is hehr to ihe son. 
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p. 2ia 

P^ter ant mafer defiuicti» filio non filuR haBieditatem 
relinqnent • • • • Qui defimctiu wm fiiios sed filias reCqueiit, 
ad eas omnia hasreditaa peFtineat 

The father or mother at their death shall leave their in- 
heritaoce to their son not to their daughter • • . • If a man at 
his death leave no sons, but only daughters, thea the whole 
inheritance shall belong to them. 



p. 215. 
Feuda individua* An impartible fee. 



p. 216. 

Progressum est ut ad fiiios deveniret, in quem scilicet 
dominus hoc vellet beneficium confirmare. 

It was customary for it to descend to the sons, that is, 
to him on whom the lord wished to settle the estate. 



p. 217. 
In infinitum. for ever. 



p. 221, 

Frater firatri, sine legitime hpsrede defuncto, in beneficio 
quod eorum patris fuit succedat : sin autem unus e fratri- 
bus a domino feudum acceperit, eo defuncto sine legitime 
h^erede, frater ejus in feudum non succedit. 

A brother may succeed to his brother dying without 
a lawful heir, in the estate which was their father's : but if 
one of the brothers shall have received the fee from bis lord, 
and die without a lawful heir, his brother does not succeed. 



p. 221. 
Nomen haeredis, in prima investitura expressum, tantum 
ad descendentes ex corpore primi vasalli extenditur; et 
non ad collaterales, nisi ex corpore primi vasalli sive stq>itis 
descendant. 



mim^^m^. 



w)i/. II.3 



A TltAlfSI^ATlOK, 8CID. 



ue 



The name of heir expressed in the first investiture ex- 
tends only to. the descendants of the body of the first yassal, 
and not to the collaterals unless they descend from the 
body of the first vassal or stock* 



Sub modo* 



p- 221. 

tn a particular way. 



p. 223. 
Ut feudum patemum. As a. paternal fee. 



p. 222. 
Ut feudum antiquum. As an ancient fee. 



Feudum avitum* 



p- 222. 

An ancestorial fee. 



t ' ■ 



p. 224. 
In feudis vere antiquis. In fees really ancient. 



p. 224. 
Jure representationis. By right of representation. 



, • 'p.225. 

Hseredes successoresque sui cuique liberi et nullum tes- 
tamentum: si liberi non stint, proximtis gradus in posses- 
sionem fratres, patrui, avuncnli. 

Every man's children are his heirs and successors if there 
be no wilL If there be no children the next in degree 
shall be iseised, as brothers, uncles on the father's side, 
uncles on the mother's side. 



p. 227. 
Possessio fratris facit sororem esse hseredem. 
The seisin of the brother makes the sister heir. 
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la ftnib anii^vii* 



In feadis novis* 



Ut antiqnis. 



In aneiont ftet. 



p. 229. 

In new fee«. 



p. 229. 

Ab ancient fees. 



p. 229. 
In fendiii strict^ noTis. In fees strictly new. 



Apatre'. 



p. 232. 

From the father. 
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p. 232. 
Frater firatri uterine non snccedet in hsdreditate patemft. 
A brollier shall not succeed in the paternal inheritance 
to his brother by the moflier's side. 

p.S36. 
Ex parte materaA. (H the mother^s side. 



p. 236. 
Sar giant et render. Oa the grant and render. 



p. 286. 
Ex parte patemA. On the father's side. 



Arguendo. 


p. 238. 

In the course of argument. 


.Obiter. 


p. 238. 

Cursorily. 


Feudum apertum. 


p. 245, 

An open fee. 



^ 
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Frepiber defeetott nffguiiik. Through faikve of inne. 



p. 245. 
ITItimiis htties. The last beir* 



p. 245. 
Propter delictum tenentis. 
TbfWf^ fhe fiudt of the tenanl 



p. 246. 

Dominus capitalis feodi loco b«eredi8 Jiabetur, quoties 
per defectum vel delictum extinguitur 8ang;uis tenentis. 

The chief lord of the fee is accounted heir' whenever the 
blood of the tenant is extinct either by failure of issue or 
conuption. 

p.547. 

Qui contra formam bumani generis converso more pro- 
creantur, ut si mulier monstrosum vel prodigiosum enixa sit, 
inter liberos non computentur. Partus tamen, cui natnra 
aliquantulum addiderit vet diminuerit, ut si sex vel tantum 
quatuor digitos habuerit, bene debet infer , liberos connu- 
merari; et/ si membra sint inufflia aiit tortuosa, non tamen 
est partus monstrosus. 

Those who are bom wiib a fbim not human are not con- 

« 

sidled dbUdren; as wben a woman by a perversion of 
nature brings forth something monstrous or prodigious. 
I^overtfaeless the offspring to which nature has only added, 
or ^om wbdh withheld something, as if 4t ^bould have six 
Of only four fingers, ought to 1>e reckoned among children; 
and though its limbs be useless or distorted, yet is it not a 
monstrous birtb. 



p. 247. 
Jus trium^hDromm* The rig^t of ^ree cbildcen. 
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p. &47. 
• Qui ex damnafto coittt nascuntur, inter Hberod bob oom- 
putantur. 

Those who are the pffspring of an illicit connexion are 
not reckoned as children. 



p. 248. 
Bastard eign6. 

An elder son, bom before the marriage of his parents. 



p. 248. 
Hnli^rpuisn^ — Filius mulieratus. 
A legitimate son, whose elder brother is illegitimated 

p. 248. 
Concubina. A concubine. 



p. 248. 
Hulier. A wife. 



p. 252. 
Dum bene se gesserit. 
Whilst he shall hare conducted himself well. 



p. 257. 
Inter alia. Among other things. 



p. 257. 
Eo quod desiit esse miles, &c. [Fwfe anf€, vol. i. p. 132.] 

p. 257. 
CiyiUter mortuus. Dead in law. 



p. 258. 
Quod nnlKus est, id ratione naturali occupanti eoaceditar. 
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; That which beloogs to no one, is by natoral reason- giant- 
ed to the ooenpant. 



p. 269. . 
Haaieditas jacens. Hie nnoceapied 



• 1 • 



p. 259. 
Nullum tempus occurrit regi. 
No time runs against the king. 



Casus omissus. 



p. 260. 

An omitted case* 



Terra firma. 



p. 262. 

Firm land« 



p. 262. 
De miuimLs non curat lex. 
The law takes not cogoizanceof small things* 



* i *i » ■* 



* • P 



Usu rem caperoi 



p. 264. 

To take the thing by ui^e. 



p. 269. 

EccIesisB de feudo demini regis non possunt in perpe- 
tuum dariy absque assensu et consensione ipsius. 

AdyowsonSy of which the king has the fee^ cannot be 
given in perpetuity without his consent and approval. 



p. 270. 
Non licet alicui de ccetero dare terram suam alicui do- 
mui religiosas, ita quod illam resumat tenendam de eadem 
dome; nee liceat alicui domui religiosae terram alicujus sic 
apcipere> quod tradat illam ei a quo ipsam recepit tenen- 
dam: si quis autem de csstero terram suam domui religiosas 



. 
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6ie dederity nt super hoc eonTuiCflttidry dbnnm stium penitus 
cassetur, ut terra ilia domino sao illios feodi itiettrrattir. 

It is not lawful for atiy one to g^ive his land to a religious 
house for the purpose of taking it again, to hold of that 
bouse;' neither i^ it lawful fbr any religious house 'Sius^ to 
receive land in order to restore it to its original owner to 
hold of that house: but if any one shall have so given his 
land, and can be convicted of the fact, his gift shall be 
utterly void, and the land escheat to the lord of th^ fee. 



p.27Cf. 
Non obstante. Notwithstanding. 



p. 270; 
De religiosis. Of religious persons. 



p. 271. 
Ad quod damnum. At what loss. 



' p. 278. 
Et quod non habet principium, non habet finem. 
And Ihat which has no beginning has no end. 



p. 281. 
De bonis asportatis. For cAirrying aw^y the goods. 



p. 282. 

Si vasallus feudum dissipaverit, aut insigni detriinento 
deterius fecerit, privabitur. 

If a vassal shall have wasted the fee, or lessened its 
value by any notorious injury, he shall be deprived of it* 



p. 284. 
Felonis, per quas vasallus amitteret feudum. 
Felonies, by which the vassal would lose his fee. 



■ J 4-— ^ . , ^ ^* . ^ , ^ . , • » » . 
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p..996« ■/ ' ■ 

Nemo mfles adimatur de poss^one sot beneficii, niai ctrn^ 
victa culpa, quae sit laudanda per judicium parium suorom; 

No soldier shall be removed from the possession of his 
benefice, unless convicted of some offence, which must be 
declared by the judgment of his pe^rs. 

p. 286. 
Arbitranda, definienda. To be judged, to be declared. 



p. 288. 

Possessiones in jurisdictionalibus non alitor apprehendi 
posse, quam per attoumances et avirances, utioqui solent; 
cum vasallus, ejurato prioris domini obsequio et fide, novo 
se sacramejato novo item domino acquirenti obstrmgebat; 
idqu^ jussu auctoris. 

Possessions with a right of jurisdiction can only be taken 
by attorning or professing to become tenant, as it is usually 
caUed; when the vassal resigning his former obedience and 
faith, bound himself by a fresh oath to the new lord, and 
that by the commaxid of his ancient lord. 

p. 288. 

Enpptiones vel acquisitiones suas det cui magis ve|it. 
T^rram autem quam ei parentes dederunt non mittat extra 
cognation^n suam. 

He may give his purchases or acquisitions to whomso- 
ever he pleases. But the land which descended to him he 
cannot alien from his kindred. 



p. 280. 

Si questum tantum habuerit is, qui partem terr® su» 

donare voluerit, tunc quidem hoc ei licet: sed non totum 

questum, quia non potest filium suum hseredem exhsere* 

dare. 

If he, vho wishes to give a part of his land, has only 

i2 
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what he has acquired himself » he may lawfully do it: but 
he cannot alien ihe whoU, because he caimot disinherit 
his son and hear. 



p. 291. 
Sub modo. In a certain degree. 



p. 291. 

Dum fuit non compos mentis suae, ut dicit. 
While he was of unsound mind^ as he says. 



Ore tenus. 


p. 291. 

By word of mouth. 


Instar dentium. 


p. 295. 

By way of pre-eminence. 

p. 295. 

Like teeth. 


p. 298. 
Habendum et tenendum. To have and to hold. 



p. 299. 
• Tenendum per senritium militare, in burgagio* in libero 
sbcagio. 
To hold by military sendee, in burgage, in free socage. 

p. 299, 
De capitalibus dominis feodi* 
Of the chief lords of the fee. 



p. 305. 
. t^ropria manu pro ignorantia Uterarum signum sanctae 
crucis expressi et subscripsi. 

On account of my ignorance of letters, I have impressed 
and subscribed with my own hand the sign of the holy cross. 
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p. 306. 
Kormaimi chirographon]m» &c. Itramlaied in the iexiJ] 

p. 807. 

Umunquodque dissolyi potest eodem ligamihe quo liga- 
turn est. 

Every thing may be annulled by the same means that 
made it. 



p. 307. 
Brevia testata. i Short evidences. 



p. 307. 

Hiis testibus Johanne Moore, Jacobo Smithy et aliis, ad 
banc rem convocatis. 

Witness John Moore, Jacob Smith and others, for this 
purpose assembled, 

p, 807. 
Coram paribus, JBefpr^ the pe^rs. 



p. 307. 
Teste comitatu, hundredo, &c. 
Witness the county, hutidred, &c. 



p. 306. 

In cujus rei testimonium hi|ic chart» (vel sqripto) nostra 
sigifla ajqK>$uimus. Hiis testibus, &^, 

In witness whereof we have set oiiir se^ls tp this charter 
(or writing). Witness, &c, 

p. 808. 
Ab initio. From the beginning, 

PrSOS. 

Ex post facto. AAer the fact, 

p. 810. 
Donatio feudi. The gift of a fee. 
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p. SIO^ 

Te&or est qui legem dat feudo. 

It is the condition or tenor of the deed which gives vali- 
dity to a fee.- 

■ T i 

p. 310. 
Modus legem dat donationi. 
Mi^asure gives validity to the grant. 



p. 810. 
Ne quis plus donasse, &c. \^Vide ante, p. 108]. 



p. 311. 

Nam feudum sine investitura nullo modo constitui potuit. 
For a fee can in no wise be perfected without investiture. 



p. 311. 
Fit juris et seisin ae conjuuctio. 
There is a conjunction of law and seisin. 



p. 312. 

Plenum dominium. Absolute ownership. 



p. 312. 

Nam apiscimur possessionem corpore et animo; neque 
per se corpore, neque per se animo. . Non autem ita acci- 
piendum est, ut qui fimdum possidere velit, omnes glebas 
circumambulet; sed sufficit quamlibet partem ejus fundi 
introire. 

To obtain possession, we must enter on the land with 
an intention to possess, neither entry nor intention alone 
being sufficient. But it is not to be understood, that he 
who wishes to take possession must walk over every clod, 
for it is enough if he enter on any part of the land. 
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Traditionibiis dommia renim/non nudis pactjis, trafu^e- 
nmtiir. 

The ownership of a thiog is jbransferred by deliyery, not 
by mere agreeaiant. 



Jus ad rem. 



p. 312, 

A right to the thing. 



Jus in re. 



p. 312. 

A right in the thing. 



p. 312. 

Non jus, sed seisina, facit stipitem. 
Not right, but seisin makes the stock. 



p. 314. 

Nam quod semel meum est, amplius meum esse non 
potest. 
For what is once mine, cannot be mine mora fully. 

p. 815» 
Pares debent iateresae investUnne feudi, et non alii. 
The peers, and no others, should be present at the in- 
vestiture of the fee. 



p. 317. 

Traditio nihil aliud est qnam xei corporalis de persona in 
personam, de manu in ma|ium,.translatio aut in possessio- 
nem inductio ; s^d res incoiporajies, quao sunt ipsum jus rei 
vel corpori inhserens, traditionem non patiuntur. 

Livery is merely the traosfem^g from one person to ano- 
ther, from one hand to another, or the. inductiop into pos- 
session of a corporeal hereditament; but an incorporeal 
hereditament, which is the right itself to a thing, or inhe- 
rent in tl\e person, does not admit of delivery. 



M 
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In pnesentit 



Jure nxorb. 



Prorate. 
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p. 818. 

Immediately. 
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p. 81B. 

In right of his wi£^ 



p. 321. 

In proportion. - 



p. 322. 
Commnnibus annis. Upon an average* 



p. 327. 
Defaire, Infeotum reddere. To defeat. 



Fidei-commissum. 



p. 327. 
A trust 



Usus firuotus« 



p. 327. 

The usufruct. 



p. 328. 
Praetor fidei commissarius. The judge of trusts. 



■» . * . ti — 



p. 880. 
Quae ipso usu consumuntur. 
Which are consumed by the use itself. 



p. 830. 
j£quitas sequitur legem. Equity follows law. 



p. 338. 

Custos rotulorum. Keeper of the RoUs, 



p. 340. 
Simplex obligatio. A sfanple obligation. 



4 



TOIi. II.] 



JL TBAK8LAT10K9 See. 



121 



p. 840. 
Pnemium padork. The wages of dnme. 



' p. 840. 
Prominm padicitiae, ar^ concubinati« 
The price of -her chastity. 



De novo. 



p. 840. 
Anew* 



p. 340. 
Taipis contractus. An improper contract. 



Solvit ad diem. 



p. 341. 

He paid it on the day* 



p. 341. 
Is cui cognoscitur. He to whom it is acknowledged. 



Is qui cognoscit. 



p. 341. 

He who acknowledges. 



p. 347. 
Ex speciali gratia, certa scientia, et mero motu reg^s. 
» By the special favour, certain knowledge, and mere mo- 
tion of the king. 

p. 348. 
Sur conusance de droit come ceo, &c. 
On the acknowledgment of the right, as that, &c. 



p. 348. 
Sur done, gprant et render. 
On the gift, grant, and surrender. 
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p. 348, 

Sur conaituce de droit tantnm. 

On the acknowledgmeat of the right only. 



Sor ixmcessit. On the giant. 



p. 349. 

Non in regno Anglic providetor, vel est aiifpiA seefui- 
tas major vel solennior^ per qnam aliqois statom certiorem 
habere possit^ neqae ad statnm suum yerificandnm aUquid 
solennins testimoninm producere, quam finem in raria do- 
mini regis levatum : qni qnidem finis sic vocatur, eo quod 
finis et consummatio omninm placitorom esse debet, et hac 
de causa providebatur. 

There is no greater or more common security provided 
in the kingdom of England, or by which a person can 
acquire a surer title, than by a fine' levied in the king's 
court: nor can any testimony be produced more customary 
for confirming a title. It is called a fine because it is finis, 
that is, the end and consummation of all sidts; and for tiiis 
purpose it was provided. 



p. 349. 
Modus levandi fines. The manner of levying fines. 



p. 349. 
Warrautia chartie. Warranty of the deed. 



p. 349. 
De consuetudinibus et servitiis. 
Of customs and services. 



p. 350. 
Dedimus potestatem. We have given power. 
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In statu quo. 
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p. 356* 
* As fhey were befofft 



^- ** iW < 



^^f^m. 



p. 357. 

Partes finis nihil Iiabi«erui|t. 

The parties to the fine had no interest in the land. 



p. 858. 
ipe .quod reddat. Command him to restm^e. 



AstatL 



p. 360. 

Cunning. 



p. 362. 
Ex provisione viri. By the provision of her husband. 



Actores fabulee. 



p. 362. 

' Actors of ihe fiction. 



p. 865. 

Coram non judice. 

Before a judge not having jurisdiction. 



p. 867. 

Quando hasta vel aiiud corporeum quidlibet porrigitur a 
domino se investituram facere dicente ; quee saltem coram 
duobus vasa]lis solenmiter fieri debet. 

When a spear» or other corporeal thing, is presented by 
the lord, saying, that he hereby invested him ; which should 
be solemnly done in the presence of at least two vassals. 



Mandamus. 



p. 369. 

We command. 



In extremis. 



p. 375. 

In his last moments. 



1S4 A TBAKSLATIOK, 8co; fvOL. lU 

p. 976. 
Quoad. As to. 



p. 379. 
Pro tanto. For so much. 



p. 879. 

Verba intentioni debent inservire. 

Words should be subservient to the intentioii. 



p. 379, 
Benign^ interpretamur ohartas propter simplicitatem kd- 
coram. 

We interpret deeds favourably on account of the igno- 
rance of the laity. 

• » ■ . .1 . 

p. 379. 

Quoties in verbis nulla est ambiguitas, ibi nulla expositio 
contra verba fienda est. 

Where there is no ambiguity in the words, they should 
be construed according to their obvious meaning. 



p. 379. 
Nam qui haeret in litera, heeret in cortice. 
For he who confines himself to the letter, goes but half 
way. 

p. 379. 
Mala grammatica non! vitiat chartam. 
Bad grammar does not vitiate a deed, 



p. 379. 

Nam ex antecedentibus et consequentibus fit optima in- 
terpretatio. 

For a deed is best interpreted by the bearing of all its 
parts. 
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p: aeo. 

Nam verba debent intdligi cum effecta, nt res magis 
yaleat quam pereat. 

For words should be understood with an effect that may 
tend more to strengthen than destroy the subject matter. 



p. 886. 
n conviendroit quil-fust non mouuable et de duree a 
tousiours. 

It must be immoveableand last for ever. 



p. 386. 

Cateux sont meubles et immeubles: si comme vrais meu- 
bles sont qui transporter se peuvent,. et ensuivir le corps; 
immeubles sont choses qui ne peuvent en suivir le corps, 
niestre transportees, et tout ce qui n'est point en heritage. 

Ghattds are moveable and immoveable: those which can 
be transported and follow the person are moveable; im-= 
moveable chattels are such as cannot follow the person, or 
be transported from place to place; and every thing which 
is not in the inheritance. 



p. 890. 
Domitae. Of a tame nature. 



p.39(r. 

Partus sequitur ventrem. 

The offspring follows the condition of the mother. 



p. 390. 
- Si eqnam meam equus tuus pregnantem fecerit, non est 
tuum sed meum quod natum ejst 

If my mare be' with foal by your horse, the offspring is 
not yours but mine. 
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p. »1. 

Cessante ratione cessat et ipsa lek. 

The reason ceasing the law itself ceases. ^ 



p. 891. 
Per indastriam» propter impotentiamy propter priTilegiom* 
By industry, by impotency in Ae animal, by privilege. 



p. 391. 
Mansueta, quasi manui assueta. 
Tame, as accustomed to the hand. 



p. 398. 
Animmn rererteodi. The intention of returning. 



p. 892. ; c 

Bevertendi aniinnm yidentnr desinere habere tunc, cum 

rarertendi ccmsfietudinem deseruerint. 
They seem no longer to have the intention of returning 

^en they forsake the custom. 



p; 393i 
Batione soli. On account of the soil. 



p. 394. 
Custos horrei regii. The guard of the royal granary. 



p. 894. 
Si qtiis felem, horrei regii custodem, occiderit yel furto 
abstulerit, felis summa cauda suspendatur, capite aream at- 
tmgente, et in earn grana tritici efiFundantur, usquedum swn- 
mitas caudas tritico co-operiatnr. 

. If any one should kill or steal a cat, being the guard .of 
ike royal granary, the cat shall be suspended by the end of. 
its tail, its head touching the floor; and they shall pour on 
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it small measures of wheat Vmtjl the tip of the tul be 
covered* 



p. 397. 

Rem in l>onis nostris habere inteUigimar, quotiens ad 
recuperandum earn actionem habeamns. 

We are supposed to have a property in our go^ds when- 
ever we can haye an action to recover them. 



p. 897. 

iBque bonis adnumerabitur etiami si quid est in action- 
ibus, petitionibus, persecutionibus. Nam et haec in bonis 
esse videiltur. 

All things to which we have a right by action, petition, 
or prosecution, are justly reckoned among our possessions. 
For these abo appear to belong to us.- 



p. 897. 
In potentia* In possibility. 



p. 897. 
In esse. In being. 

p. 402. 

Quare domum ipsius A. apud W. (in qua idem A. 
quondam H. Scotum per ipsum A. de g^erra captum tanquam 
prisonem suum, quousque sibi de centum libris, per quas 
idem H. redemptionem suam cum prsefato A. pro vita sua 
salranda feCerat satisfactum foret, detinuit) firegit, et ipsum 
H. cepit et adduxit, vel quo voluit abire permisit, &c. 

Wherefore he broke into the house of the said A. at W. 
^in which the said A. detained a certain Scotchman named 
H., taken by him in battle,, as his prisoner, until he should 
satisfy him in the sum of one hundred pounds, which he 
had agreed upon as his ransom with the aforesaid A. for 
saying his life) and took ike said H. and carried him away, 
or permitted him to go wherever he pleased. 



aa^ •* 
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p.402. 
Spes recuperandi. The hope of recoTering it. 

p. 406. 

Si inchartis m^mbranLsve tuis cdrmen Tel histbriam yel 
orationem Titius scripserit» hujus corporis non Titiiis sed 
in dominiis esse videris* 

If Titius shall have written any poem» history, or speedi^ 
on your paper or parchment, the manuscript belongs to 
you, not to him* 



p. 407. 
Sui generis. Of a particular kind. 



p. 411. 

Ferae igitur bestiae, et volucres, et omnia animalia qn» 
man, coelo et terra nascuntur, simul atque ab aliquo capta 
fuerint, jure gentium statim illius esse incipiunt. Quod 
enim nullius esU id naturali ratione occupanti conceditur. 

Therefore, wild beasts and birds, and all animals which 

are produced in air, sea, or earth, when taken by any oue, 

.immediately become his property by the law of nations. 

For that which belongs to no one^ belongs by natural rea- 

son to the taker. - 



p. 412. 

Qui alienum fundum ingreditur, venandi aut auoopandi 
gratia, potest a domino prohiberi ne ingrediatur. 

He who enters on another man's ground for the purpose 
of hunting or fowling may be prohibited from so doing by 
the owner. 



p. 412. 

Venationes, et sylvaticas vagationes cum canibus et acci-. 
pitribus. 

Hunting and excursions in the woods with hawks and 
hounds. 



'•i ^i ^^ m^ ' - 
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In majorem cautelam, si qua forte sit irre^laritas. 
For greater caution, lest by chance there should be any 
irregularity. 

p. 414. ' r 

Vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris 

consistit. 

Their whole life consists in hunting, and the study of 

military affairs. 

p. 414. 

Quoties bella non ineunt, multum venatibus, plus per 
otium transigunt. • 

Whenever they are not engaged in war they pass much 
time in hunting, and s tiU more in idl eness. 

p. 415* 

Sit quilibet homo dignus venatione sua, in sylva» et.in 
agris, sibi propriis, et in dominio suo : et abstineat omni& 
homo a venariis regiis, ubicunque pacem eis habere vo- 
luerit. 

Let every man be entitled to hunt in his own wood, 
fields, and manor: and let every man abstain from the 
royal forests, if he wish to live in peace. 

p. 415. 

Cuique enim in proprio fundo quamlibet feram quoquo 
modo venari pennissum. 

For every one is permitted to hunt any wild animal on 
his own grounds, in whatever manner he pleases. 

p. 416. 
Capturam avium per totam Angliam interdixit. 
He forbad fowling throughout all England. 

p. 419. 

Propter privilegium. ' By privilege. • 
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p. 419. 

Bona vacantia. 

Goods in which no man can claim a property. 



p. 419. 

Bona et cataUa. Goods and chattels. 



p. 419. 

Nnllius in bonis. The property of no one. 



p. 419. 
Quilibet homo dignus, &c. [Vide ante, p. 415.] 



p. 419. 
Quodam modo. In a certain manner. 



p. 419. 

Qoant beastes savages le roye aler hors del forrest, le 
property est hors del roy. 

When the king's wild beasts get out of the forest he loses 
his property in them. 



p. 419. 

> 

Silz sount hors del parke capienti conceditur. 
If they be out of the park they become the property of 
^e taker. 



p. 419. 
Ratione privilegii. By reason of their privilege. 



p. 419. 
In sequali jure potior est conditio possidentis. 
Where there is equal right on both sides that of the pos- 
sessor prevails. 
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p. 484. 

Est quidem alia prasstatio quae nommatttr herietium; 
idbi tenens, liber vel serms, in morte sua, dominum stmm, 
de quo tenuerit, respicit de metiori averio suo, vel de se- 
cundo meliori, secundum diversam locorum consuetudinem. 

There is indeed another prestation, which is called a Ae* 
riot; where a tenant at his death, whether a freeman or a 
daye, acknowledges the lord of whom he held, by ^ving 

> 

Ids best beast or the second best, according to the custom of 
the place. 



p. 424. 
Magis fit de gratia quam de jure. 
It is more a matter of favour than of right. 



p. 425. 

Si decedens plura habuerit animalia, optimo cui de jure 
fheifit ddbitum reservato, ecelesias suse, sine dolo, fraude, 
sen contradictione qualibet, pro recompensatione subtract 
tionis decimamm personalium, necnon et oblationum, se^^ 
cundum melius animal reservetur, post obitum, pro salutd 
animce sute. 

If a man when dying shall have many animals, the best 
being reserved for him to whom it was of right due, let the 
second best, after his death, be set apart for the church for 
the good of his soul, without any deceit, fraud, or objec- 
tion, as an amends for the withholding of personal tithes 
and oblations. 



p. 425. 

Symboliim animse. Passport of the soul. 



p. 426. 
Imprimis autem debet quilibet, qui testamentum fecerit, 

k2 
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dominum suum de meliori re quam habuerit recognoscere ; 
et postea ecclesiam de alia meliori. 

Whosoeyer shall make a will, should in the first place ac'- 
knowledge his lord by a bequest of the best chattel he may 
possess; and afterwards the church by the second best. 



P-425. 

In quibnsdam locis habet ecclesia melius animal de con- 
suetudine: inquibusdam secundum, vel tertium melius; et 
in quibnsdam nihil: et ideo consideranda est consuetudo 
loci. 

In some places the church has the best animal by custom: 
in others the second or third best; and in others again 
nothing: and therefore it is the custom of the place which 
determines the matter. 



p. 428. 

Dignitatem istam nacta sunt, ut villis, sylvis, et ssdibus, 
aUisque prsediis, comparentur; quod solidiora mobilia ipsis 
8Bdibus ex destinatione patrisfamilias cohaerere videantur, 
et pro parte ipsarum «dium astimentur. 

Have obtained this estimation; that they are classed with 
towns, woods, houses, and other estates; because the more 
solid moveables seem to be fixed to the houses by the will 
of the ancestor, and are considered as a part of the build- 
ings themselves. 



p. 429. 

De humatione unum tenendum est, contemnendam in 
nobis, uon negligendam in nostris; ita tomen mortuorum 
corpora nihil sentire intelligamus — Quantum autem con- 
suetudini famaeque dandum sit, id curent vivi. 

With respect to interment one rule is to be followed: 
we should be indiiferent to it with re$pect to ourselves, but 
not neglect it with respect to our relatives; for notwith- 
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standing we know the bodies of the dead to be insensible, 
yet whatever is due to eastern, or reputation, should be 
the care of the iiring. 



]Bx contractu. 



p. 443. 

Arising from a contract 



t . ' . » 



p. 443. 
Quasi ex contractu. 

Fr9» something in the nature of a cpntraojt. 



[• 



p. fulfil. 

In ommbus contractibus, &c. Itranslated in the texi.'J^ 



Do ut des. 



p. 44nL« 

I give, that you may give, 



Facio ut faciaSf . 



I I 



p. 444. 

I do, tbat yoa may do. 



~ J%H 



.Facio ut des. 



p. 445. 

1 do, thait you may give, 



Do ut facias. 



I give, that you may do, 



p. 445. 
Servus facit ut herus det. 
The servant performs, that the heir may give. 



ffl" 



p. 445, 
Herus dat ut servus faciat, 
The heir gives, that the servant may perform, 



p. 445. 

Contra bonos mores. Against good manners. 



iM I I r 
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p:445. 

JXeque verbis (Hrsscriptis solemnibas yestitoB^ est^ Oj^ae- 
facto aat datione rei transiit in contractum iDtt<^minatain. r. 

Which is neither clothed in solemn and prescribed words, 
nor by any act or pledge has passed into an implied con- 
tract ■' ■••' • ''^• 



p. 445« 
Ex nudo pacto non oritnr actio. 
An action cannot be founded on a barren or iineondi- 
tional contract 



Emptionis-venditionis contractas argomentum. 
A token of a contract for purctiase and sale* 



p. 44a 
Venditio per mutuam manunm complexionem. 
A sale by the mutual joining of hands* 



p. 453. 
Juia enim nostra dolam priesumunt si una non pereunt 
For our laws presume g^ile if they do not perish to- 
gether. 

p. 453, 
Commodatum, A lending. 



p. 453. 
Locatio, A hiring. 



p. 467. 
Partem pro toto. A part for the vhole. 



p. 458. 
Foenos naaticnin. Naval usury. 
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p. 468.^ 
UsQia maritioia. Maritime U8iiry% 



p. 458. 
Exprcssio unius est exclnsio alterius. 
The naming of one thing is the exception of smother* 



p. 462. 
Romani pneri iongis rationibus assem 
Discnnt in partes centnm diducere. Dioat 
Filins Albini, si de quincunoe remota est 
Uncia, quid superet? poterat dixisse, triens ; 6u 
Rem poteris servare tuam! redit uncia, quid fit? 
Semist 

But as for ns, our Roman youths are bred 
To tradesy to cast accounts, to write and read: 
Gome hither, child, (suppose His Albino's son) 
Hold up thy head; take^i;e from forty-'One; 
And whatremsuns? Just thirty-six: Wdl doiie. 
Add seven, what makes it then? Jwsi forty-eight: 
Ah, thou musit be a man of an estate! 

CreecKs Horace, p. 335. 1, 487, 



p, 463. 
Qui tam< Who as weD^ 



p,469, 
Omissis. omnibus aliis negQtiis. " 
All other busii\ess beuig laid aside^ 



p, 472, 
De debitore in partes secando. 
Of cutting the debtor into pieces^ 



p. 472. 
Trans Tiberim. Beyond the Tiber. 
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p. 473. 

MoDB sacer. The sacred mount. 



p. 473. 
Omni qaoqae corporal! cruoiatu semoto. 
All bodily fortnre being also removed. 



p.. 473. 

Inhumanum er^it Hpoliaium fortunis aUis in solidum dam- 
nari. 

It was inhnmaD, being d«prived of all his fortone. to be 
utterly ruined' 



p. 477. 
A vinculo matrimonii. From tlie bond of matnmony. 



p. 480. 
Quantum indemnificatns. 
To wbat amooBt he should be indemnified. 



p. 483. 

Si quid misericordise causa ei fiierit relictnm, puta men- 
struum vel annum, alimentorum nomine, non oportet prop- 
ter hoc bona ejus iterato venundari; nee enim fraudandus 
est alimeotis cottidianis. 

If any thing shall have been left him through compas- 
sion, suppose monthly or yearly, as a maintenance, be is 
not obliged on this account again to sell his goods; for he 
is not to be deprived of his dmly subsistence. 



p. 485. 

Tn right of another. 



p. 487. 
Id pari passu. In an equal degree.' 
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p.490; 

Ab intestato. From an intestate. -^ 



p. 491. 

Siva quis incuria, sive morte repentina, fueiit intestatus 
mortuus, dominus tamen nuUam remm suarum partem 
(preeter earn quse jure debetnr faereoti nomine) sibi assu- 
mito. Yerum possessiones xxxori, liberis, et cognatione 
proximis, pro sno cnique jure, distribuantur. 

If any one through negligence or sudden death die in- 
testate, let not the lord take any part of his effects, except 
what is due to him of right as a heriot. But let his pos- 
sessions be distributed among his wife, children, and next 
of kin, to every one according to their right. 



p. 492. 
De rationabiU parte bonorum. 
Of the reasonable part, or share, of the goods. 



p. 492. 

Omnia catalla cedant defnucto; salvia uxori ipsius et 
pueris suis rationabilibus partis suis. 

Let them resign all the chattels to the will of .the de* 
ceased; reserving to his. wife and children their reasonable 
shares. 



p. 492. 

Quod cum per consuetudinem totius regni Angliae hac- 
tenus usitatam et approbatam, uxores debent et solent a 
tempore, &c. habere suam rationabilem partem bonorum 
maritorum suorum: ita, videlicet, quod si nullos habuerint 
liberos, tunc medietatem: et si habuerint, tunc tertiam par- 
tem, &c. ' • 

That as by the universal custom of England, hitherto 
used and approved, wives have a right and are accustomed 
from time, &c. to have a reasonable share of their hufi- 
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bands' goods, in the following proportion; that if fhey have 
no children, they shall take the half; and if tbey have 
children, then the third part, &c. 



p. 494. 
Parens patriso. Parent of the conntry^ 

p. 494. 
In pios usus. To pious uses. 



p. 495. 

Quod ordiuarii, hujusmodi bona nomine eccIesisB oceu^ 
pantes, nullam vel saltern indebitam faciunt distributionem. 

That the ordinaries, who take possession of goods of this 
kind in the name of the church, make no distribution of 
them, or at least no due distribution. 



p. 495. 

In Britannia tertia pars bonorum decedentium ab intes-^ 
tato in opus ecclesiae et pauperun^ dispensanda est. 

In Britain a third part of the goods left by an intes- 
tate is tQi be distributed for the benefit of the church and 
the poor. 

p. 407. 
Non compotes. Not in their right senses. 

I I . 1 1 ■■ I 111 I 11 - 

p. 497. 
Animum testandi. Testamentary discretion. 



p. 497. 
liberum animum testandi. 
Free will in making their testament. 



p. 498. 
In potestate parentis. In the power of the parent. 
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p. 486* 
Donatio mortis causa. 

A donation depending on the event of the death of tbe 

donor. 



p. 488. 
In anter droit. In tbe right of another. 

p. 488. 
Jns disponendi. The right of disposal. 

p. 499. 
Qnod libera sit cujnscnnque nltima voluntas. 
That the last will of every one be free. 



1 

Testatio mentis. 

i 
■ 

Testari. 
'Jujcatnentom. 

w 
• 

Inerementum. 


p. 499. 

A testifying of the mind. 


p. 499. 

To shew or testify. 


p. 499. 

An oath. 


p. 499. 

An mcrease. 



p. 499. 
.Voluntatis nostrae, &c. [^translated in the text.J 



<.k 



p. 502. 
In extremis. In his last moments^ 



p. 502. 
omne testamentum morte consuinmatum est^ et vo- 
luntas testatoris est ambulatoria usque ad mortem. 

For every testament is established by death, and the will 
of the testator is revocable until his death. 
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p. 5d8» 
Querela inofBciosi testamenti. 
Complaint of aii unkind will. 



p. S08. 

Cum testamento annexo.* Widi the will annexed* 



p. 503. 

Durante minore astate. * During minority. 

J.. ■ » ' 

p. 503. 
Durante absentia. During absence, 

p. 503. 
Pendente lite. Pending a suit. 

p. 504. 
Cum testamento annexo. With the will annexed. 



' ' » 



p. 504. 

Testament! executore^ esse debeqt ii quos testator ad 
boc elegerit, et quibus curam ipse commiserit; si vero tes- 
tator nullos ad hoc nominaverit, possunt propiQqui et con- 
saog^io^i ipsius defiincti ad id faciendum se ingerere. 

Those should be executors of a will whom the testator 
shall have chosen, and to whom he himself shall have emn- 
mitted the trust; but if the testator shall not have named 
any, the relations pf tb^ deceased may take this duty upoti 
themselves. 



p. 504. 
Terminus a quo. The limit from nt^hich. 

p. 504. 
Jure maritit Concerning the right of the husband* 

p. 505. 
Ad colligendum bona defuncti. 
For collecting the goods of the deceased. 
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p. 506, 

The last heir« 



Ml 



De bonis non* 



p. 506. 
Of the goods not administered. 



Scire facias. 



p. 506. 

That you make known. 



Pendent lite. 



p. 508. 

During a suit. 



Per testes. 



p. 508. 

By witnesses. 



SoUdos legates. 



p. 509. 

Lawful shillings. 



p,611. 

Servitia servientium et stipendia famulorum. 

The services of attendants and the wages of servants. 



Scire facias. 



p. 512. 

That you make known. 



p. 512. 
Non ejusdem generis. Not of the same kind. 



In loc^o parentis. 



Inter se. 



p. 512. 

In the place of a parent. 



p. 512. 

Among themselves. 



p. 512. 
De bonis defuncti prime deducenda sunt ea quas sunt 
necessitatis, et postea quse sunt utilitatis, et ultimo quas 
sunt voluntatis. 



/ 
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From the effects of tke deceased are to be answered, 
first, the demands of necessity ; afterwards; what expediency 
requires ; and lastly, the requisitions of bequest 



p. 513. 

Si plura sunt debita, vel plus legatum fuerit, ad qusB 
catalla defimcti non sufficiant, fiat ubique defalcatio, ex- 
cepto regis pri^ilegio. 

If there should be more due, or more legacies bequeath- 
ed, than the chattels of the deceased are sufficient to 
satisfy, let an equal abatement be made on iedl the legacies, 
the privilege of the king being excepted. 



p. 513. 
Per mis. In half. 



p. 513. 
Per mis et per tout. In half and in all. 



p. 513. 
Probabilis causa litigandi. A probable cause of litigation. 



p. 613. 
Solvendum in future. To be paid at a future period. 

p. 615. 
Vexatse qusestiones. The vexatious questions. 

p. 616. 
De commorientibus. Concerning perons dying together. 

p. 517. 
CoUatio bonomm. Equalizing the estates or goods. 



p. 520. 
Pnefectus pnetorii. Judge of the court. 
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APPENDIX^ 



p. 1. 

Vetus Carta Peoffameniu 

SoiAMT presentes et futuri, quod ego WillielmiiSi filius PramiMs. 
WiDielmi de Segenho, dedi, concessit et hac present! carta 
mea confirmayi, Johanni quondam filio Jdiannis de Sale- 
ford, pro qaadam summa pecmiie qnam mihi dedit pre 
mBoSbuBf jmBm aeram terre mee arabilis, jacentem in cam- 
po de Saiefordy juxta terram quondam Bichardi de la 
Mere; Habendam et Tenendam totam predictam acram Hsbendnm 
terre eum onmibun ejua^ pertinentiis, prefato Johanni, et domT'^ 
beredibuA suis, et suis assignatis, de capitdibus dominis 
fbsdi: Baddendo et fiiciendo annuatim eisdem dominis Re«ld«»- 
eapitalibui servitia inde debita et consueta: Et ego pre- wamaty. 
dictus WiDielmuSy et beredes mei, et mei assignati, totam 
predictam acram terre, cum omnibus suis pertinentiis, pre- 
dicto Johanni de Saleford, et heredibus suis, et suis assig- 
natis, contra omnes gentes warranti2sabimus in perpetuum. 
In cujus rei testimonium huic presenti carte sigillum condiisioii. 
meum apposui; Hiis testibus, Nigello de Saleford, Johanne 
de Seybroke, Radulpho, clerico de Saleford, Johanne, 
molendario de eadem villa, et aliis. Data apud Saleford 
die Veneris proximo ante festum sancte Margarete virgi- 
nis, anno regni regis Edwardi filii regis Edwardi sexto. 

(L. S.) 
Mbmorandum, quod die et anno infrascriptb plena et Lireiy of 
pacifica seisina acre infraspecificate, cum pertinentiis, data d^^f"' 
et deliberata fuit per infranominatum Willielmum de 
Segenho infranominato Johanni de Saleford, in propriis 
personis suis, secundum tenorem et effectum carte infra- 
scripte, in presentia Nigelli de Saleford, Johannis.de Sey- 
broke, et aliorum. 



•^ 
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Piremises. 



Habendum 

and 
Tenendum. 



Redden- 
dum. 



Wamaty. 



Conqliiilop. 



Livery of 
Seisin en- 
dorsed. 



An old Deed of Feoffment. 
Know all men present and to come. That I, William, 
son of William de Segejiho, have g^ven and granted, and 
by this my present deed have confirmed, to John, son 
of John of Saleford, for a certain sum of money which 
he has paid into ikiy hands, one acre of my arable land, 
lying in the plain of Saleford, adjoining to the land of 
Bichard de la Mere; To havb and. to hold all the 
aforesaid acre of land, with all its appurtenances, to the 
fiforesaid John, and his heirs and assigns, of the chief lords of 
the fee: Rendering and performing yearly to the same 
chief lords the services therefore due and accustomied: And 
I, the aforesaid William, and my heirs and assigns,, warrant 
all the aforesaid acre of land with all its appurtenances, to 
the aforesaid John of Saleford and to his heirs and assigns, 
against all the world for ever. In witness whereof I liave 
put my seal to this present deed. Witness, Nigell de 
Saleford, John of Seybroke, Radulphus, clerk of Saleford^ 
John, miller of the same town, and others. Given at Sale- 
ford, on the Friday next before fhe feast of St. Margaret 
the Virgin, in the sixth year of the reign of King Edward, . 
the son of King Edward. 

(L. S.) 
Memorandum, That on the day and year within written 
full and quiet seisin of the within specified acre, with its 
appurtenances, was given and delivered by the within 
named William de Segenho to the within named John of 
Saleford, in their own proper persons, according to the 
tenor and effect of the within written deed, in the presence 
of Nigell de Saleford, John of Seybroke, and others. 
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VOLUME THE THIRD. 



p. !• 
SaNCtio jufltai &c» [translated in the text*"] 



Jus. 



Injuria. 



!*<■ |« 



p. 2* 
Right 



p. 2. 
Injttiy. 



Fas. 



Nefas. 



Fieri facias* 



Ferffi natursB. 



Lawful. 



p. 2. 

Unlawfy. 



^■••^^MaMlilM 



p. 7. 

That you cause to be made. 



p. 7. 

Of a wild nature. 



Intra hospitium. 



p. 8. 

Within the precincts of the inn. 
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Catalla otiosa. Chattels not privileged from distraint. 



p. 9. 
De distridtoitii sc^oofuaa. Of Bxeheqaet distraint. 



p. 9, 
Articnli super chartas. Articles npon the charters. 



Pro hac vice. 



p. 18. 

For this occasion. 



Prope finetn. 



p; 16. 

Near tii^e elld» 



Nisi prius. 



p-17. 

Unless before. 



Pro forma. 



p. 17. 

For form sake. 



• *• 



pi 2a 



Nam quod remedip d^stitnitur, ipsa re valet, si ci^ 
absit. 

For that which is without reniedyy is by that very circum- 
stance strengthened; if itbe &ee from fault. . 



p. 26. 
ProcuratoribuSy qui in aliquibus partibus attornati nun- 
cupantur. 
Proctors, who are in some places called attomUs. 



p. 26. 
Cum olim in usu fuisset^-altenus nomine agi non posse; 
sed, quia hoc non minimam incommoditatem habebat, coepe- 
ruot homines, per procuratores Utigare. 
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. Althoagh fonnerly it bad bean ibe custom for no one to 
act in tbe name of another; yet, ais tbU was attended with 
great inconvenience, men began to carry on laW'Soita by 
proctors* 

p. 26. 
Assumpsit. He undertook* 



Quo tempore magna tranquillity regnabat 
At which time great tranquillity reigned. 



<i *i 



p. 26. 
Apprenticii ad legem. Apprentices to the law. 



m I 



p. 27. 
Servientes ad legem. Seijeants at law. 



f • « 



p. 27. 

Honoris causa. As a mark of honour. 



p. 27. 

S'aggiungea^ che colore, che fidpevan ben wriogare, niveau 
un gran vantaggio nell' assemblee dd popolo, il quale A 
mena volontieri per Y orecchie; onde awiene che nello 
state popolare gli avvoeati sono ordinariamente quegli, chi 
hanno piu potenza, ed autoritjt. 

It was added, that good orators had a great adyanti^e 
in the assembly of the people, who willingly suffer them- 
selves to be captivated by sound; whence it arises, that in 
a popular state, advocates generally possess the greatest 

power and authority. 

" 'I ■ I " > « ■ 

p. 29. 
Ferro in dome ejus incubuit. 
He went home and fell upon his sword. 

l2 
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p. 29. 

QaA cavetur antiquitiisy neqaig ob caosam orandum pe* 
cuniam donumye accipiat. 

By which it was anciently provided, that no one should 
receive money or presents for pleading a cause., 



p. 29. 

C£q>iendis pecuniis posuit modnm, usque ad dena sester- 
tia, quern egressi repetundarum tenerentur. 

He fixed the amount of the sum to be received at ten 
thousand sesterces, to exceed which was considered as 
bribery. 



p. 29. 

Nee quidquam publico mercis tarn venale fuit quam ad- 
vocatorum perfidla. 

Nor was there any public traffic so venal us the perfidy 
of advocates. 



p. 29. 

Quid enim est jus civile? quod neque inflecti grati&, 
neque perfringi potentia, neque adulterari pecunia possit. 

For what is the civil law? that which can neither be 
biassed by &vour, violated by power, nor corrupted by 
money. 



p. 32. 
Curia pedis pulverizati. The dusty-foot court. 

p. 34. 
Pares. Peers, or equals. 



p. 34. 
Quia tollit atque eximit causam e curia baronnm. 
Because it tolls, t. e. takes away and removes the cause 
from the court baron. 
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p. 84, 

Accedas ad cvuriam.' You may come to the court. 



p. 84. 
R^cordari facias loquelam. 
That you cause the plaint to be recorded. 



' f 



p. 35. 
Centeni ex singulis sunt, &o. [Vide ante^ vol. i. p. 116.] 



p. 36. 
Inter sues jus dicunt controversiasque minuunt. 
Declare the law among their dependants, and abate 
controversies, 



p. 35. 

Bligantur in consiliis et principes, qui jura per pages 
vipopqife reddunt: centeiii singulis, ex plebe coxites, cqi)"^ 
silium simul et auctoritas adsunt. 

The lords are also chosen in their councils who adminis- 
ter justice through the towQs and districts. The jury for 
each hundrcfd a^e chosen firopi the people, and hava bgth 

« 

council and authority. 



Pt36, 
Forum plebeian justiciee et the^trum comitivae potestatis, 
The court of justice for the common people and the 
theatre of the power of the county. 



p. 36. 
In fpro le^, In a court of law. 



« . 



p. 36. 
In foro conscientice.' In ^ court of conscience. 



l50 A TRA^ISLATION, 8CC. [YOL. HII. 

p. a& 

Hfpfuitrm* Pronmlgators of the law. 



Ptde, 

Carmen necessariiun. An indispensable lesson* 



p. 96. 
Mala in se. Grimes in themselves, 



p, 36. 
Mala prohibita. Crimes, because forbidden. 



p,87, 

PrsBpositos ad quartam circiter septimanam fireqnentem 
populi concionem celebrato; cnique jus didto; litesque 
singulas dirimitp. 

Let the sheriflF hold a full assembly of the people about 
once a month; declare the law to every one; aiid severally 
determine suits. 



p. 38, 
Aula regia— Aula regis. The King's Bench. 



p. 38. 
Capitalis justiciarias totius AngUse, 
Chief Justiciary of all England. 



p,39. 

Communia placita non sequantur curiam regis, sed tene- 
aatur in aliquo loco certo. 

Let not the common pleas follow the kyig's court, but 
be held in some fixed place. 



p. 41. 

Puisn^. Younger. 
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, • •. -^ * . ' . #* 

Nec super eos, pe^tim^ei)M^at?Mai6mwni|iffk Ic^fen 
fegiii Dostii vet pm* jiidieti|ia papiun «mi«i. • 

Nor-ifffl?we prooeerd «^ftanBt[ tlijfeni by ISorce-oE arms, tm^. 
less iKrarraDted by the law of our kingdom, or by tUe-ji^ 
ment of their peers. 



irfrf- 



•p. <41» • * • •• • 

Coram ipso rege. BefSonre tke king* kimsiMl /< 



p. 4J* 

In cttxia domai r^gis'ippe in propria pem»mi]¥^fti4eciBr- 

nit. 

The king in person judges in his own court. 



• . .• » 



•"\' 



. P* 43, , . J 

Ubicunque fuerimus in Anglia, 
In whatever part of England we shall be. 



a^mmtmmm^^^a^m 
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p*42. 

CapitaleSy generales, perpetui, et majores ; a latere regis 
residentes, qui onmium atiorum porrigere tenontur inj^uiias 
et errores. 

Chief, general, perpetual, and elder; accompanying the 
Ung/ who are ^pointed to redress the injuries and cjorr^ct 
the errors of all others, . 



p,42. . 
In pari materia. On the s^me subject matter. 



y '•*•'• '•* *. 



p. 43, 
Contra fictionem nou admittitur probatio: quid enim j 

effic^ret probatio veritatis, ubi fictio adversus veritatem 
fingit? Nam fictio nihil idiud est, quam legis adversus ve- 
ritatem in re possibili ^ justa causa disposition 



>, 



■v 
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Proof 18 not admitted to contradict a fiction: for what 
would Ae proof of tmlb a¥ail9 wh^e fiction counterfeits 
truth? For fiction is simply a 8upp03itioo by tiie kw* for a 
just cause, of pometliing possible which is eonbcVFJ to 
thetrqtii. 



p. 48. 
In fictione juris semper subsi^tit aequitas. 
A fiotion of lav i« always founded in equity^ 



p. 48. 
Dernier resort, The last resort. 



p. 43. 
Inanissima prudentiae et stultitiae plenissima. 
Sntirely destitute of inmdence and completely foolish, 



p*45. 
regalia, Hegal rights. 



p. 45. 
Jura fiscalia. Fiscal rightfii. 



p. 46. 
Quo nilnus sufficiens existit. Whereby he is less able. 



p. 46. 
Artipuli super cartas. Articles on the charters. 



p. 48. 
Valor bepeficiorom. The value of benefices. 



p,48. 
Del tax de Tint marcs et dedeyns, 
Of the rate of twenty marks and under. 



p. 48. 

Ultra ixtxam viginti mari^ffum usqa^ ad taxam triginta 
mareamm inclusiT^* - 

Beyond the rote of twenty, marks to the rote of thirty 
maifa incInaiTe. 



p. 48* 
snir By virtue o( bis oflice^ 



^MMM» 



jp.48. 
Indusiv^. laclasively. 



p. 4a 

Usque ad triginta. To thirty. 



p. 48. 

De prime beneficio ecclesiastico habendo. yolttmus 
quod idem A. ad primum bepeficium ecQlesiasticum (taxi^ 
tionem viginti marcarum excedens) v^catorum, quod ad 
pnesentionem nostram pertinuerit, Jcc. 

Of possessiiig the fir$t ecclesiastical benefice. We wSi 
that the same A. be presented to the first vacant ecclesias- 
tical benefice (exceeding the rate of twenty marks) which 
shall be in our presentation. 



p. 48. 
Toutz esglises que passent Texteut de 20 m&rcs. 
All cbcffches which exceed the amount of twenty marks. 



p. 48. 
Monstrans de droit. Shewing of right. 



p. 49. 
Propria manu. With his own hand. 



««at^^_M. 
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p. 4ft 

Officina justituB. . The mt^^aadne of justiee. 

p. 49. 
Ex debito justitisB. As due to justibe* 



p.60f 

Jam iBiB pit^nusak Hon esse standiioii, quiH nonmiet, 
que coactus quis meta et deceptus- dole promiserit? quoe 
quidem plemmque jure pr^btom Ulierantiir, nopnulla legi* 
bus. 

To whom is it not evident that promises made through 
fear or fraud are of no validity? some of which are dis* 
solved at the discretion of the judge, and some by the laws. 



p. 51. 

Nemo ad regem appellet pro aUqoa lite. nUi jns dond 
coBsequi non possit Si jns nimis severum «t, aDeviatio 
deinde qusBratur apud regem. 

No one may appeal to the king in any suit, unless h& 
cannot obtain justice at home. If the decision be foo 
severe, then a mitigation of it may be prayed from the 
king. 



» § 



p. 51. 

Hie est, qui leges regni cancellat iniquas, 
Et mandata pii principis eequa facit. 
It is he who cancels the unequitable laws of the kingdom, 
and executes the just mandates of a righteous prince. 



p. 62, 

Le subpoena ne serroit my cy soventement use come il 
est ore, si nous attendomus tiels actions sur les cases, et 
mainteinomus le jurisdiction de ceo court, et d'auter courts* 

The subpoena would not be so often used here as it now 
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iB, if we were <o {my attention to actions on the case, and 
maint;Ean.tli6' jurisfiction of Ais aad other courts. 



p. 63. 

Fro Iiesione fidei. For a breach of f^ith. 



p. 62. • 

Placita de debitis, ^» fide interposita debentor, vel 
absque interpositione fidei, sint in justitia regis. 

Let'thoi^ pleas of debts, which are due with or without 
the interposition of a trust, be m the king^s jiurisdiotion, . 



m ■■U--.. < 



p. SO. 

Justiciarii itinerantes venerunt apud Wigomiam in oo- 
tavis S. Johannis baptists; et totus comitatus eos admit- 
tere recusavit, quod septem anni nondum erant elapsi, 
postquam justiciarii ibidem ultimo sederunt. ^ 

The itinerant justices came to the city of Worcester- of;i. 
the octave of St. John the Baptist; but the whole county, 
refused to admit them because seven years had not yet 
elapsed since the justices had last sat there. 



p.fiB. 
Justiciarii ad omnia placita. Justices for all {deas^ 



p. 99. 
Si non omnes. If not all. 



p. 60. 
Oyer et terminer. To hear and determine* 



p. 61. 

. Celeberrimo huic conventui episcopus et aldermannus 
inter sunto ; quorum alter jura divina, alter biuuaua popu- 
lum edoceto. 
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. Let the bbhop and alderman be present at this iUus* 
trious assembly; of whcon let the one instruct' (he people in 
diyine, the other in human laws. 



. I . 



p. 62. 

Sacerdotes a regibus h<morandi sunt, non judicandL 
Priests are to be honoured, not judged, by kings. 

p. 02. 

Ite et inter vos caosas vestras discutite, quia dignnm 
non est nt nos judicemus. Deos. . 

60 and discuss your causes among yourselves, for it is; 
not Qt that we should judge Gods. 



p. 63. 

Nullus episcopus vel archidiaconus de legibus episcopa- 
libus amplius in hundret placita teneant, nee causam, quae 
ni regimen animarum pertinet ad judicium secularium ho- 
niimun adducant: sed quicunque secundum episcopates 
leges, de quacunque causa vel culpa interpeltatus fuerit, ad 
locum, quem ad hoc episcopus elegerit et nominaverit, ¥e- 
niat; H>ique de causa sua respondeat; et non secundum 
hundret, sed secundum canones et episcopates leges, rec- 
tum Deo et episcopo suo fiiciat. 

No bishop or archdeacon shall longer bold pleas in the 
hundred court that are to be decided by episcopal laws, 
por bring any cause wU^h relates to spiritual matters [the 
government of souls] for the judgment of secular persons; 
but whoever shall be sued according to the episcopal laws, 
for any (saus^ o^ offence, shall come to the place chosen 
wnA, appointed by the bishop for that purpose, and there 
make his own defence ; to the end that right may be done 
to God and his bishop, according to the capon and episcy- 
pal laws, and pot those of the hundred, 
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p. ea; 

Yolo et pnecipioy nt omnes de comitata eant ad comi^ 
tatus et hundreda, sicut fecerint tempore regis Edwafdi. 

I will and command that all persons belonging to the 
connty attend the county and hundred courts as they did 
in the time of King Edward. 

p. 63. 

Generalia comitatuum placita certis locis etvicibus tenean- 
tur. Intersint autem episcopi, comites, &c. eft aganttir prilno 
debita vei'SB chri^tianitatis jura, secundo regis placita, pos- 
tremo causae singulorum dignis satisfactionibus expleanturl 

Let the general pleas of the counties be held in certain 
places and dUtricts; and tUe bishops and counts. &c. te 
present; and first, let all affairs cencerning religion be 
transacted; next, the pleas of the crown; and lastly, let the 
causes of individuals be heard and justly determined. 

p. 63. 
Ne episcopi secularium placitorum officium suscipiaat. 
Let no bishop take charge of secular pleas, 

p. 66. 
Bona notabilia. 

Goods of a person to the value of a hundred shillings, 

lying in another house than that in which he died, and 

hereby rendered cognizable by probate before the archbishop 

of the province, unless by special custom it be otherwise. 

p. 66. 
Judices delegati. Delegated judges. 

p. 71. 
De viridi et venatione. Of vert and venison. 



p. 72. 
De super-oneratione forestariorum et aliorum ministrorum 
forestse; et de eorum oppressionibus populo regis illatis. 
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Conoeming the inqpositidiis. of ihe foresters, and other 
dfeers of the forest; and their oppression on the hinges 
people. 

p. 73. 

Fro re nata. 

According to circumstances — ^For the occasion. 



p. 76. 
Supersedeas. 
A command to stay or forbear doing that which ought 

not to be done. 

p. 77. 
^ Certiorari. To have notice given him. 



p. 77. 
Latitat. He lies concealed. 



p. 78. 
Breve domini regis non currit. 
The king's writ does not run. 



p. 85. 
Sni. Of himself. 



p. OC7. 

JSirieotor petat versos pturochianos oblationes et decii^ias 
debitas et consuetas. 

If the rector sue his parishioners for oblations and tithes 
due and accustomed. 



p. 89. 
Circumspecte agatis. That ye act cautiously. 



p. 91. 
Indicavit. He sheved. 



|ii !■ *■ 
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• 

In facie ecclesi®. 


p. 94. 

In the face of the church. 


JGx post facto. 


p. 94. 

After the fact 


A mensa et thoro. 

• 


p. 94. 

From bed and board. 


• • 

In fraudem legls. 


p. 94. 

Unlawfully. 



p, 95. 

De consuetudine Ang^se, et super consensu regie et 
suorum procerum in talibus ab antique concesso. 

By the Qu&toin of England, and the consent of the kbg 
and his nobles anciently granted in such cases. 



.1 



p. 95. 

Ab olim. Formerly. 



p. 95. 
Consensu regis et magnatum regni Angliae. 
By the command of the king and the peers of the king- 
dom of England. 



p. 95. 

Olim aprielatis cum approbatione regis et baronum dici- 
tur emanasse. 

Is said to have emanated formerly from the prelates with 
the approbation of the king and barons. 



p. 95. 
Non nullam habebant episcopi authoritatem, prseter eam 
quam a rege acceptam referebant. Jus testamenta pro- 
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bandi noti habebant: administrationis potestatem cniqve 
delegare non poterant. 

The bishops had no other tothority than what they re* 
ceived from the king. They had not the right of proYUig 
wills; neither conld they grant the power of administra- 
tion. 



p. 96. 
Cujns re^ temporibus hoc ordinatnm sit, non reperio. 
I do not find in what king's reign this was ordained* 



p. 96. 
Ab antique. Anciently. 



p. 96. 
Ab (Aim ordinatnm. Ordained formerly. 



p. 96. 
Per visum ecclesias. Under the direction of the churdi. 



p. 96. 

Quod distributio rerum qu» in testamento relinquuntur 
auctoritate ecclesisB fiet. 

That a distribution of the things which are left by will, 
be made by the authority of the church. 



p. 96. 

Si quis aliquid dixerit contra testamentnm, placitum illud 
in curia christianitatis audiri debet et terminari. 

If any thing be averred against a will, that plea should 
be heard and determined in the spiritual court. 



p. 97. 
Magister census. 
An officer for taking the value of estates. 



V r - w -f 
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Absurdtim etenira clericis est, immo etiam opprobriosuniy 
si peritos se velint ostendere disceptationam esse forensium. 

For it is absurd, nay more, it is disgraceful for clergy- 
men to wish to display their skill in forensic disputes. 



p. 97. 

Quas secundum canones et episcopales leges ad regimen 
animarum pertinuit. 

Which belonged, according to the canon and episcopal 
laws, to spiritual matters. 



p. 97. 

Si quis baronum seu hominum meorum pecuniam suam 
non dederit Vel dare disposuerit, uxor sua, sive liberi, aut 
parentes et legitimi homines ejus, earn pro anima ejtis divi- 
dant sicut eis melius visum fuerit. 

If any one of my barons or vassals shall not have disposed 
of his wealth, or directed the^ disposal of it, let his wife, 
children, or parents and proper persons divide it, for the 
good of his soul, as shall seem best to them. 



p. 97. 
Pro salute animse ejus, ecclesiae consilio. 
For the g9od of his soul, by the advice and direction of 
the church. 



p. 100. 
De contum^ce capiendo. For taking the contumacious. 

p. 101. 
De excommunicato capiendo. 
For taking the excommunicated. 



^>^«Ba>i«a_«^^*- 



p. 102. 
In numero impiorum ac sceleratorum habentur: ab iis 

M 



omnes decedont, aditnm eaium iBiermonemqae defagiunt^ 
ne quid -ex contagiqiie inoommodi accipkuit; neqoe iis/pe- 
tentibus jus redditur, neque honos uUus communicator. 

Are reckoned aioong the impious and wicked: all shun 
th^m, ay their approach, aad avoid aU commanication with 
themy lest they receive some injury from the contagion: 
neither is justice rendered to them when they seek it, nor 
fs any honour conferred on themu 



p. 102. 
Frobus et legalis homo. A true and lawful man. 



p. 102. 
Sigmficavit* He signifi^ 



p. 102. 
De excommunicato deliberando. 
For fibejrating the excommunicated* 



p. 102, 

Si aliquis per superibiam elatas ad juatitiam e|^cicq>alera 
venire noluerity vocetur semely secundo, ettertio: quod si 
nee sic ad emendationem venerit, excommunicetor ; et, si 
opus fuerit, ad hoc vindicandum fottitudo et justitia regis 
sive vioecomitis adhibeatur. 

If any one, elate with pride, come not to the episcopal 
court, let him be summoned three times, and if he attend 
not then its due correction, let him be excommimicated ; 
and, if necessary, let the power and justice of the king, 
or sheriff, be exerted to punish his contempt. 



p. 103. 
Nullum tempus occurrit ecclesise. 
No time runs against the church. 



Mtt 



J 
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p. 106. 

. Postmortem. After death. 



p. 107. 
Lex Cornelia* The Comeiian law. 



p. 109. 
Procedendo ad judicium. For proceeding to jodgment. 



p. HI. 

Coram non judice. 

Before a judge unauthorized to take cogiliKance of the 
affair. 



p. 113. 

Ad aliiid examen. To another examination or trild; 



p, 116. 
. Jus prosequendi in judicio quod alicui debetur. 

The right of prosecuting to judgment which is due to 
every one. 

p. 116. 

Actiones compositae sunt, quibus inter se homines dis- 
ceptarent: quas actiones, ne populus prout vellet institueret, 
certas solemnesque esse yoluerunt. 

Forms of process were settled, by which men might 
argue their differences, which forms were established and 
made certain, that the people might not at pleasure insti- 
tute their own modes of proceeding. 



p. 117. 

Sunt jura, sunt formulas, de omnibus rebus constitutae, ne 
quis aut in genere injurias aut in ratione actionis^ errare 
possit. Expresses enim sunt ex uniuscujusqae damno, dp- 
lore, incommode, calamitate, injuria, publicas a praetore for- 
mulas, ad quas privata lis accommodatur. 

m2 
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There are rights, there are forms appointed for all 
things, lest any one should mistake either* the kind of in- 
jury or the mode of redress. For public forms are com- 
posed by the preetor from evei^ species of loss, trouble, 
inconyenience, calamity, and injury, for the accominoda- 
tion of private suits. 



p. 117. 

Sunt queedam brevia formata super certis casibus de 
cursu, et de communi consitio totius regni approbata et 
concessa, quae quidem nullatenus mutari poterint absque 
consensu et Toluntate eorum. 

There are some writs formed on certain cases, granted 
and approved by the common council of the kingdom, which 
dan in no wise be changed without its will and consent. 



p. 117. 

Actiones in personam, qu® adversus eum intenduntur, 
qui ex contractu vel delicto obligatus est aliquid dare vel 
concedere. 

Personal actions which are commenced against him who 
by contract, or through the commission of some ofifence, is 
bound to give or surrender something. 



p. 120. 

• r 

' ' De injuriis. Of injuries. 



p. 121. 

Super visum vulneris. On view of the wound. 



p. 122. 

Mala praxis. Bad practice. 



p. 122. 
Culpee adniimerantur, veluti si medicus curationem de- 



reliqnerit, male quempiam .secu wt, aut perperam ei medi- 

camentqin. ^e^eritr 

They are reckoned faxHiSf as if a medical man neglect 
his patient, perform an amputation unddlfuUy, or admini- 
ster medicipe nnadyisedly. 



p. 122. 

Rex vicecomiti salutem. Si A. fecerit te securum de 
clamore suo prosequendo tunc pone per vadium et salvos 
plegios B. quod sit coram justiciariis nostris apud Westmo- 
nasterium in Octavis Sancti Michaelis ostensurus quare 
cuqi idem B. ad dextrum oculum ipsius'A, casu^lit^ I»sum 
ben^ et competenter curandum apud S. pro^quadam pecu-;: 
niae summa prse manibus soluta assumpsisset, idem B» cu*-. 
ram suam circa oculum prsedictum tam negligenter et im- 
provide apposuit, quod idem A. defectu ipsius B. visum 
oculi prs&dicti totaliter ami^it ad damnum ipsius A. vigipti 
librarum, ut dicit. Et habeas ibi nomina plegigruo) et hoc 
breve, Teste meipso apud Westmonasterium, &c. 

The king to the sheriff sends greeting. If A. give ypu 
aecurity that he will prosecute his claim, then put B. by 
gag'e and safe pledges to appear before our justices at 
Westminster on the octave of St. Michael, to shew cause 
why, when the same B. had at S. undertaken, for a certain 
sum of money paid beforehand, well and completely to 
cure the right eye of the said A. accidentally hurt, the 
same B. attended to the said eye so negligently and care- 
lessly, that the same A., by the de&ult of the same B.,, 
totally lost the sight of the said eye, to the damage of the 
said A. (as he says) of twenty pounds. And have you 
there the names of the pledges and this writ. Witness 
myself at Westminster, &c. 



p. 128. 
Vi et armis. By force and arms, 
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Scandalmn magnatom. Slander of the nobles^ 



p. 125. 
Danmum absque injuria. Damage witbont injury. 



p. 125. 

Earn qui nooentem infamat, non est sequum et bonum 
ofb earn rem condemnari; delicta eniih hocentiam nota esse 
oportet et expedite 

It is not just and rigbt that be wbo exposes the faults of 
a guilty person sbould be condemned on that account; fbr' 
it is proper and expedient that the offences of the guilty' 
shotdd be known. * 



Vf 128. 
De odio et atia, Of hatred and ill-r will, 



p. 128, 
De homine replegiando. Of replevying a qian. 



p,129. 
Capias in withernam. Tliat you take iQ witbemam. 



p. 129. 

Nisi «aptus est per speciale prs^ceptmn nostrum^ vel 
capitalis justipiarii nostri, vel pro mprte hominis, vel pro 
foresta nostra, vel pro aliquo alio retto quare seeunduin 
consuetudinem Anglias non sit replegiabiUs, . 

Unless h^ be taken by our special command, or by tiMit 
of our chief justice, for the death of a man, for a breach of 
the forest laws, or any other offence for which, according 
to the custom of England, he may not be repleviable. 



— — ^^ --!u.^:L-JkatiiiBc - _ -IT- . wr»_. ^ 
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p. 129. 

Habeas ^rpu^ ad respondendum. 
That you have the body to answer. 



p. 129. 
Ad satisfaciendum. To satisfy. 



p. 130. 
Ad prosequendum, testificandum, deliberandum, &e. 
To prosecute, testify, deliberate, &c. 



p. 180. 
Habeas corpus ad testificandum. 
That you have the body for a witness* 



p. 180. 
Ad faciendum et recipiendxmi. To do and- receive. 



p. 130. 
Habeas corpus cum causa. 
That yon have the body with the cause of detention. 



p. ISI. 
Die Jovis prox. post t}uindMi. Sancti Martini, 
The Thursday next after-flie qaindena [Nov. 25] of St, 
Martin, 



p. 134, 
Etiam judicum tunc primarius, nisi illud faoeremus, re^ 
smpti illius forensis, qui libertatis personalis omnimodie 
vindex legitimus est fere solus, usum omnimodum palam 
pronuntiavit (sui semper ^milis) nobis perpetuo in poste^ 
rum denegandum. Quod, ut odiosissimim juris prodigium* 
scientioribus hie univeisis censitnm. 
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Then also the chief justice . (always the same) openly 
declared, that unless we could do it [find sureties for good 
behaviour] the use of this forensic rescript, which is ahnost 
the only lawful protection of every kind of personal liberty, 
would eyer after be denied us, Which was considered by 
all the lawyers present as a most odious and monstrous de- 
claration. 



p. 137. 

Habeas corpus ad subjiciendum. 
That you have the body to answer. 



p. 139. 
De uxore rapta et abducta. 
For the ravishment and abduction of his wife. 



p . 140. 
Volenti non fit injuria. The willing receive no injury. 

p. 140. 
Particeps criminis. A partaker of the crime. 



p. 140. 

Per quod consortium umisit 
By which means he lost his wife. 



p. 141. 
Mutatis mutandis. 

Being varied according to the circumstances of the case. 

p. 141. 

De Alio vel filia rapta vel abducta. 

For the ravishment or abduction of the son or daughter, 

p. 141. 
De custodia teire et hreredis. 
For the custody of the land and heir. 



o*^ <i<*nr r mtm^m^m^^^^.^am 
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Per quod serritium amisk. . 

By which m^s he h>^ his ^ryic^. 






'■. ' t III' ' 



la loco parentis. 



\. J 



p. 142. 

In the place of a parent. 



p. 142. 

Secundum allegata et probata. 

According to what had been alleged and proved. 



•^ * •»•/«•«* 



p:146. 

Replegiare est'y rem apud alium detentam cautione le^- 
tima interposita, redimere. 

Replevin is to redeem/ with lawful security, any thing 
detained by atiother. 



p. 146.: 

Quant les biens ou chattels d'aucun sent prises, il avera 
per common ley un breve faors de chancery command- 
ant, &c. 

When the goods or chattels of a man are taken, he shall 
have a writ out of chancery, by ^ common law, com- 
manding, &c. 



p. 146, 
Lex neminem cogit ad vana sen impossibilia. 
The law compels no one to do things which are either 
useless or impossible. 



p. 147. 
Replegiari facias. That you cause to be replevied. 



p. 147. 

Plegios de retorno habendo. Pledges to have the return. 
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Beoordari facias loqaelam. • 

Hiat yoa cause the oomplaiiit to be recorded. 



(1.148. 
De proprietate probanda. For proying the ownership. 



Animo forandi. 



p. 161. 

With a design of stealing ihein. 



p. 152. 
Detinue de biens. Detaining of goods. 



p. 155. 

Indebitatus assumpsit. Being indebted he undertqok^ 



Fro tanto. 



p» 155. 

For so much. 



< p 



Debet et detinet. 



p. 156. 

He owes and detains. 



Toties quoties. 



p. 157. 
As often as — ^As often so often. 



p. 157, 
Finalis ooncordia. Final agreement. 



p«158. 
Nudum pactum* * A barren contract. 



p. 161. < 

Prochein amy. Next friend — ^next of kin to the infant. 



- ■- t y 
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Qui tarn pto domino rege, &c. quam pra m ipso m Jiac 
parte sequitor. 

Who prosecutes this suk as weU for the king, 8cc. as for 
himself. 



t • I 



Qoantim irali^bat. 



p. 163.. 
• As mnch as it was wdrft. 



Ex asquo ei bono. 



p. 163. 

By equity and rigbt« 



p. 163. 
In pari delicto potior est conditio defendentis. 
Where the fault is equal on botti sides the defendant is 
in the best condition. 



» » 



▲sswipsifl. 



p. 163. 

He undertodu 



In toto. 



p. 165. 

In the whole — Entirely. 



p. 173. 
Propter defectum saoguinis. Through fiuiure of issue. 



p. 176. 
Ad terminum qui praeteriit. 
For the term which has passed. 



Jus proprietatis. 



p. 176. 

foght of property. 



Jus possessionis. 



p. 176. , 

Bight of possession* 
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p. 176, 

In statu (^uo. In its ortgisdl state. 



p. 178. 
Non compos mentis. Of unsound mind. 



p. 179. 
B{ptu forti. With a strong* hand. 



p.iax. 

Non bdboit ingressum nisi per intnisioaem quam ipse 
fecit. 

He had no entry but hj the intrusion which he himself 
made. 



tg rn m I f I J ^ n ~^if^Hi^ 



p. 181. 

Non habuit ingressum, nisi per Gulielmum qui se in 
iUud intrusity et illud tenenti dimisit. 

He had no. entry but through William who intruded 
himself on it, and demised it to the tenant. 



p. 181. 
Non habuit ingressum, nisi per Bicardum, cui Guliel- 
mus illud dimisit, cui se in illud ihtrusit. 
. He had no entry but through Richard, to whom William, 
who had intruded on the land, demised it. 



p. 182. 

Non habuit ingressum nisi post intrusionem quam 6u- 
lielmus in illud fecit. 

He had no entrance but after the intrusion which Wil- 
liam made on it. 



p. 182. 
Sur disseisin. On disseisin. 



r 
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p. 183. 

Unde nihil hsbet Whereby she hat Bothiiif. 



p. 183. 
Dum fuit iofira cBtatem. While he wAftimd^'age* 



p. 183. 
Dum fy t non compos mentis. 
While he was of unsound mind» 



i*MHaa^4lB 



4 



p. 183. 
Cai in vita. Wh<HXi in his lifetime* 



p. 183. 
Cui ante divdrtium. Whom brfore diyoroe* 



p. 183. 

Cui in vita sua, vel cui ante divortium, ipsa eontradicere 
noa potuit. 

Whom in his lifetime^ or whom before divorce, she 
could not contradiet» 



p. 183* 

Ad communem leg^m. At common law* 



p. 183* 
In casu proviso. In the case provided. 



p. 183. 
In coudmili casu. In the like case. 



p. 183. 

Causa matrimonii praelocuti. 

In consideration of a marriage before agreed on. 



not ▲ TRAMSI^TieKj.ftc IVOL. lit/ 

cdnnteiii Ire^tai. A register of all writs. 



p. 184. 
FeftiBiiai ramedtuni. . The. speedy feiaedy* 



p. 184. 
Mori d'ancestor. . Death of the anoesior. 



p. 184. 
Novel disseisin. New disseisiu. 



p. 185. 

Si dominusfeodi negat heredibus defuncti saisinam ejus- 
dem feodi^ jasiitiBrii dbmini regis faciant mde fieri recogai- 
tionem per xii legates homines, qualem saisinam defunctns 
inde haboit, die qua fait viyns et mortuus; et sicut recogni- 
ttnri faerity ifa hteredibns ejas restituant. S. 10. Justitiarii 
domini regis faciant fieri recognitionem de dissaishus faotis 
sitp<sr assisam, a t^npore quo dominns rex venit in Angliam 
proximo post pacem factam inter ipsum et regem filiom 
sunm. 

If the lord of the fee refuse to the heirs of the deceased 
seisin of the same fee, the king's justices may cause an in- 
quiry to be made by twehre lawful men, of what seisin the 
deceased had on the day ef his death, and according to 
the result of such inquiry it shall be restored to his heirs. 
8. 10. The king's justices shall cause an inquiry to be 
made of the disseisins made upon assize, from the time at 
'which the king came into England, next after the peace 
made between him and his son. 



p. 186. 
De avo. From the grandfather. 



r 
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De proayo. From (^e gi^ gpiftdfcthir* 



P-18& 
Nuper obiit He lately died. 



p. 187. 

De Bssis. mortis anteoeasoris. 
CoAeei;iiiiig.die aasise of tiie death of ^e 



p. 187, 
'Kn^ tort, aai dumeunn. No ^(mg, 190 dissmiiu 



, p. 188. 

Talis qui ita convictus fuerit, ^pI^i^deU&qii^fr'Mitra 
regem: quia facit disj»eisibain et'i^oberittii eoiitrft ptu^em 
suam; et etiam ausu te me rar i o irrita facit ea, quad in curia 
domini regis rite acta sunt: et. propter duplex delictum 
merito sustinere debet poenamdnpficataat.-) ; ' 

He who is so convicted offends doahly.'agidnat' the iitgi 
first, because be makes a disseisin and robbery against his 
peace; and secondly, by axadh undertaking isets at defiance 
the just decisions of the .king's court: and for this double 
offence he deserves a double puni s hm ent 



p.- 188. 
Nam leges vigilantibus, npn dormientibus, subveniunt. 
For the laws aid the vigilant, not the careless. 



p. 190. . 
Jus et seisinam* A right and seisin. 



p. 190. 
Juris et seisinam conjuncttonem. 
The conjunction of right and seisin. 



p. 101. 

According to the fonn of the gift. 



.• ; p. 193. 
Qnod ei deforceat. That he deforced him. 



p. 194. 
De mtionabili fKurte; For tike reaaonaUe part 



p*195. 
Frasoipe iii ica^ite^ Command for the tenaut ttt et^ite. 



p. 19$. 
: ./Qj|iia}dqiiiUiil9tl«>iuiit curiam. 
• Beaav9Q .the Jkurd has waiyed his coiort. 



• . t 



K p.^195. 

Secundum consuetudinem manerii. 
According to the custom of the manor. 



iPone. 


p. 196. 
Put. 


Tenir en socage. 


p. 195. 

To hold in socage. 


Grarde. 

1 


p. 195. 

Wardship. 


1 
• 

Briefe de recto claus. 


^ p. 195. 

Writ of right close. 


Becordari facias. 


p. 195. 
That you cause to be recorded. 
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p. 108. 

He baA chosen. 



WT 
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De menBatoribua. 



p. 109. 

Of merehaBti. 



p. 199. 
Ut Uberam tenementura.- As a freebold. 



l^ectiene firmer. 



p. 199. 

Of ejection oiF farm. 



p. 199. 
Quafe cjecit infra terminum. 
Wby he hath ejeeted within the tenn. ' 



, p. 200. 

Ejectione firmas h^est que un action de trespass en son 
nature; et le plaintiff ne recovera son terme que est a venir, 
nient plus que en trespas home recovera damages pur tres- 
pass nient fait, mes a feser ; mais il convient a suer par ac- 
tion de covenant ad comen law a recoverer son terme; 
qudd tota curia concessit. £t per Belknap^ la comen ley 
est, lou home est ouste de son terme par estranger, il avera 
ejectioiie finnce versus cesty que luy ouste; et sil soit ouste 
par son lessor, briefe de covenant; et sil par lessee ou 
grantee de reversion, briefe de covenant versus son lessor, 
et countera e$pecial count, &c. 

A writ of ejectione finMB is in its nature merely an ac- 
tion of trespass, and the plaintiff shall only recover that 
part of the term which is unexpired, the same as in tres- 
pans, a man shall recover no damages for a treqiass not 
committed b^t to be committed. But to recover his tenn 
he must sue by an action of covenant at common law; to 
which the whole court assented. And per Belknap ; where a 

N ' 



\ 



man is ousted from his term by a stranger, the conunon law 
is, that he sh^U ha!ire a writ of ejections fimia ag^st htm 
who ousted him; and if he be ousted by his lessor, a writ 
of covenant; and if by the lesiee^ or grantee of the rever- 
sion, a writ of covenant against his lessor, and he sUall 
count a special count, 8cc. 

p. 201. 

Si home port ejectione firma, le plaintiff recovera son 

terme qui est arrere, si bien come in quare ^ecit infra 

terminum; et, si nul soit arrere, donques tout in damages. 

If a plaintiff bring a writ of ^ectione JirvuB he shall 

recover the remainder of his term as well as in a qviare 

ejecit infra terminum^ and, if it be all run out, he shall re- 

. cover the whole in damages. 



p. 209. 
Vi et armis. By force and arms. 



p. 209. 
Quare clausum fregit. Wherefore he broke his close. 



p. 209. 
Memn et tuum. Mine and thine. 



p. 209. 

Qui alienum fundum ingreditur, potest a domino, si is 
praeviderit, prohiberi ne ingrediatur. 

He who enters on another's land may be resisted by the 
owner if he shall have previously forbidden it. 



p. 210. 
Quantum. Quantity. 



p. 210. 
Jus posfliminii. Remitter. 



:r 



r 
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Jure uxoris. 



In right of his irife. 

p. 21L 
In foro coutentioso. In a court of litigation* 



I . ' » 



:! ' . • .• i 
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p. 211* ' . f i 

Quare vi et annis daiuaBi ipHiu A. apnd B. fregit, et 
blada ipsius A. ad valenliam .centum solidorom ibidem 
nuper crescentiB.cam qnibusiam averiia depastas fmtt (Mfn- 
cnlcavit et consumpsit, &c. 

Wherefore he broke the dose of the said A. at B. by 
force. aoad afoii^ rfaed> Ivai^pled on> and consumed . tiie 
grass pf tbe said A- iaiMy .growing thereon, vith certain 
besBts to the Talue of twefty sUUings, &c. 



Continuando. 



p. 212. 

By continuation. 



Ab initio. 



p. 213^ 

From the beginning* 



Inter alia. 



p. 214. 

Among other things. 



p. 817. 
Sic utere tuo ut alienum non k&das. 
So use your property that you do not injure that of 
anoliier. 



p. 217. 
Cujus est sdumi &c. \^Vide ante, vol. ii. p. 18.j 



p. 219. 
Damnum absque injuria. Damage without injury* 

n2 
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p. 290. 
Quod pemiittat prostemere. 
That he pennit to abate or pat down. 



p. 221. 
Ad nocttfflentQiii libm tenemeBti sui. 
To the damage of his freehold. 



\ « 



p. 221. " 
In caftu consimili. In a similar case. 



p. 221. 

Be csBtero non recedant querentes a curia donuni regis, 
pro eo quod tenementum transfertur de uno in alium. 

Moreover the complainants shall not be obliged to abandon 
their action because the tenement is transferred to another. 



p. 221. 
Quod A. injuste levavit tale nocumentum. 
That A. unjustly levied such a nuisance. 



p. 221. • 
Quod A. et B. levaverunt. That A. and B. levied. 



p. 224. 
Nemo est hasres viventis. No one is heir to the living. 



p. 224. 
HsBres natus. Heir bonii or natural heir. 



p. 224. 
Hieres factus. Heir made or appointed. 



p. 224. 
Damnum. Loss. 



■Mi 
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In esse. In being. 



pi. 225.. 
Ad exhssredationem ipnus. To his di 



p.22& 
Ad exhfldredationem ecclesiaB* 
To the disherison of the church. 



p«225. 
Estrepement pendente placito. Waste pending the suit. 



p. a2& 

Ne &eiat vastnm vel estrepementom pendente plaeito 
dicto indiscnsso. 

That he do not commit waste or deyastation during the 
continuance of the syit 



p. 227. 
Non fecit vastum contra prohibitionem. 
That he did not commit waste against prohibition. 



p. 228. 
Nam de minimis non cuipt lex^ 
For tihe law does not recognise trifles. 



Fortuna ignis yel }iujusmodi eventu9 inopinati onmes 
tenentes excusant 

The accident of fire« or i^expected events of that kind 
excuse ^1 tenets. 



p. 280. 
Ratione tenurae. By reason of the tenure. 



. _ f 
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p. 23!(K 
Commane vinculam- Common bond. • .) :^\ 



Instar omnimfa. Equal to alL '/ 



p. 232. 
De consuetudinibus et seriritfis. 
Of customs and services. 



p. 232. 
Cessavit. He hath ceased. 



p. 232. 

£o quod tenens in faciendis servitiis per biehniom jam 
cessavit. 

Because the tenant has already ceased to do serviee for 
two years. ' 

p. 232. * 
Per totum triennium. For three whole years* 



-r 



. p. 233. 
Sur disclaimer. ' On disclaimer. 



p. 234. 

Vasallus, qui abnegavit feudum ejusve conditionem, ex- 
spoliabitur. 

The vassal who has denied eitfier his fee, or the condi- 
tion by which he held it, shall be deprived of it. 



p. 284. 
Ne injuste vexes. Do not unjustly oppress. 



p. 235. 
A sequendo. From following^. 



■jji^Ml^a^^^a;£S3aBafal^J>fc»— iOitfc.wt...^. imamm^k^i^iatti 
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.4 <T|l4N8fiAT|ON, &e. 
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De secW {|4-IQ0}fndit|iim. For suit at bis mill.- 



p. 235. 
Quam ad illud &cere debet, et solet. 
Which he ought, and was used to do at it. 



p. 235, 
Secta ad fnmnmi secta ad torrale, et ad omnia hujus- 
modi* . . 

His suit at the oveni his suit at the kihi, aod all others 
of the same kind. 



Per quod. 



p. 237. 

By which, 



p. 280. 

Levant et couehant. 

Rising up and lying down : j. Cf when cattle hare been 
long enough on a mim's ground to lie down and rise «p 
again to feed. 



Quod permittat, 



p,240, 

That he permit, 



Pro bac vice, 



p,243. 

For this turn, 



p. 245. 
Darrein presentment. Last presentation, 



Quare impedit. 



p. 245.' 

Wherefore he has I^indered, 



Caveat. 



p. 246. 

That he take care. 



ItoiMBHMttfl^Miai 
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p. 346. 
Jiu patfonatiu. ' Right of advowsoB. 

p. 947. 
Dujdex querela. . A double (x^pbunt. 



I ^ 



p. 248. 
19'e a4mittaSf Do not admit 



p. 2^. 
(^uare incumbravit. Wherefore he has incumbered. 

p. 249. 
Infra tempus semestre. Within half a year. 



p. 250. 
Pendente lite. Pending the suit. 



p. 250. 
^d admittendum clericum. For admitting the ^lerk, 



p. 250. 
Quarp noQ admisit. Why he has not admitted. 



p, 250. 
Juris utrum. To which of the two the right belongs. 



p. 257. 

Quod manus domini regis amoveantur et possessio resti- 
tuatur petenti, salvo jure domini regis. 

That the hand, of the king be removed, and possession 
restored to the petitioner,, saving the right of the king. 



Pt258. 
Yirtute officii. By virtue of their office. 



p. 258. 
A nativitate. From his birth. 



i^SaSHM^MMi^te-ilfe^MMHHflHiriflHMtt 
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iBqvisttiopQst aMNston 


u An inqnest after deatlu 


Quo warnmto. 
In snmmo jure. 


p. 262. 

By what warrant. 

p. 264. 

In strict right. 

* 


Mandamus* 

* 


p. 265. 

We command. 


In toto. 


p. 265. 

Entiri^ly. 



p. 271. 
Forma et figara judicii. 
llie form and appearance of judgment. 



\ p. 273. 
Nulli vendemuSi &c. \Vide at^te, vol. i. p. 141.] 

p. 274. 
Si te fecerit secumm. If he give you security. 



p. 275. 

Nisi sub scriptura aut specificatione trium testium, quod 
actionem vellet prosequi. 

TJntess under writing, or the specification of three wit- 
nesses, that he will prosecute the action. 



p* 275. 
Dies fasti et nefasti. 
Lawful and unlawful days. 



p. 276. 
.De temporibus et diebus pacis. 
Concerning the times and days of peace. 



p. 378; 

niufll ex libcrtate vitiiiiiiy quod, ttoa Mmiil iiee joSM cbn- 
venionty sed et alter et tertius dies cunctatioiie coeuntium 
ab^umitiir. 

There is this fault resulting from their liberty, ihat fhey 
come not together at the time appointed, but a second 
and a third dfl.y ore lost by the delay of those who are to 
assemble. 



p. 278. 

Illud enim nimise libertatis indicium, concessa toties im* 
punitas non parendi; nee enim trinis judioii concessibus 
pcenam perditse causte contumax meruit. 

For the impunity with which they so often neglected to 
appear was a sign of their excessive liberty; nor were the 
contumacious punished by losing their causey as three day9 
grace was allowed. 



p. 279. 

In jus vocando. By citing to justice. 



p. 280. 
Bacillus nuntiatorius. The nuntiatory staff* 



p. 281. 
' , Mittitur adversarius in possessionem booorum ejus. 
His adversary is put into possession of his goods. 



p- 281. 

Capias ad respondendum. That you take him to answer* 



p. 281. 
Quare clausum fregit. 
Why he hath broken his close. 



.rauiiit.J 



Jl^ftftNflmilTHm^ &Jt. 



ISB 



In fictione jntiiljequit^ consistit 

All fiction of law iff founded in equity. 



Exigi facias. 



QuintA exactos. 



p; 283. 
That you cause to be required. 



p. 283. 

Required for tbe fifth time. 



p. 284. 
Capias utiagatum. That you take the outlaw. 

p. 284. 
Venditioni exponas. That you expose for sale. 



Scire facias. 



p. 284. 

That you make known. 



Levari facias. 



p. 284 

That you cause to be levied. 



Amoveas manus. 



p. 284., 

That you remove the hand. 



p. 284. 
Ubicunque fuerimns in Anglia. 
In whatever part of England w^ may be. 



p. 285. 
Oyer et terminer. To hear and determine. 



Latitat. 



p. 285. 

He lies hidden. 



p. 286. 
Venire facias ad respondendum. 
That you cause to come to answer. 



■M^ii^iA 
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Distringas* 


p. 286. 

lliat yon distrain* 


Alias. 


p. 286. 

As formeriy. 


Pinrie^. 


p. 286. ' 

As more tban oni^e, 

• 


Capias, 


p. 286. 

That you tako. 


Ip pari materia. 

* 

Acetiam. 


p. 287. 

In like cireumstanpes, 

p. 288. 

And also. 


Cepi corpus. 


p. 288. 

I have taken the body. 



p. 289. 
JBundp et redeundo. In going and retnrnin^* 

p. 291. 
Stipulatio et satisdatio. 

A stipulation and putting in Suffieient security, 



Exoneretur, 



p. 292. 

Let him be exonerated. 



Ad libitum. 



p. 292. 

At pleasure. 



Ore tenus. 



p. 293. 

By word of mouth. 



Viva voce. 



p*S»3. 

By word of mouth. 
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Certiorari To.bave notice giyen idm* 

p. 294, 
Scandalum magnatum. Slander of the nobles. 



I ti ■>■ ^1 I 



. p. 896. 
Ex delicto. Arising, firom offeaee or iiufldoed< 

p. 396. 
Ex eootntota. Arising ^m a eontiaot . 

p. 20&.. 
Quantom valebant. As much as they irere woith. 



« H I 



p. 296. ■ 
Retraxit He hath withdrawn. 



p. 297. 
Contestatio litis. The opening of a case before witnesses. 



«i 1 1 * 



p. 297. 
, Jus pnedicti S. et saosinam ipsius. 
The right and seisin of the aforesaid S. 

p. 298. 
En la defense, &c« [translated in the textJ] 

p. 299. 

Jeo voiis dirai un fable. En ascun temps fuit un pape, 
et avoit fait un grand offence, et le cardinals vindrent a luy 
etdisoyent a luy ^^peccasti:" et il dit, ''judica me:" et 
ils disoyent '^ non possumus, quia caput es ecclesie: judica 
teipsum:" et I'apostol dit, '^ judico me cremari^ et fiiit 
combustus; et apres fuit un sainct. Et in ceo cas il fuit 
son juge demene, et issint n'est pas inconvenient qu'un 
home soit juge demene. 

I will tell you a story. There vas formerly a pope, and 
he committed a great crime, and the cardinals came to 



hiitty and said, " thoa hasi dnilBd:" and he said "judge 
me<f- Md' '^y aMweted, ** we cannot, for thou aft flie 
head of the church; judge thyself:" and the apostle said, 
" I sentence myself to be burned;'' and burned he was; 
and afterwards he was made a saint. And in that case he 
was his own judge, and therefore it is not improper that a 
man should jodfrehiifilielf. 

p.S8». 
lioetHiB loqijtettdi. Liberty of speaking. 



.»*• * 



Imperumn^tuia. 

In the nature of things, or, in the world. 

p. 802. 
Ex delicto. From wrong done. 

p. 302. 
Actio personalis moritur cum persona. 
A personal action dies with the person. 

p*802. 
Ex contractu. From contract. 



» . 



p. 804. 
Cognovit actionem. He hath acknowledged the action. 

p. 304. 
Indebitatus assumpsit. Being indebted, he undeirtook. 



p. 308. 
Interest reipublicas ut sit finis litium. 
It is for the public good that there be an end to con- , 
tentions. 



p. 308. 
Son assault demesne. His own assault. 



ei^ 
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p. 310. 
> JR^mfA^ i rgpticatjoy dupUeatioy txifiUcatio^ et qoadru- 

. ExccpiioDy viplkation, du^ tnplicatioiiy aod^uad- 

mplication, .. 



Judice^ ordinaiiL 



p. 315. 

Ordinary judges. 



Audita querela. 



p. 317. 
The complaint has been heard. * 



p. 3ia 

Gtdlioa causidicos docuit facunda Britannos. 
Jiloquent Gaul hath instructed British lawyers^ 



p. 318. 
OcciderCy interficere, necare. 
To kill, to put to death, to slay. 



p. 321. 
. Fidei commissarios, cubiculum, filium familias, repu^ 
dium, compromissum^ reverentia et obsequium. 

Trustees, a bed-chamber, the son of a family, a divorce, 
a bond or engagement "wherein two parties oblige them^ 
selves to stand to the arbitration or award of the umpire, 
reverence and compliance. 



Materia prima. 



p. 322. 

The primary matter. 



p. 322. 

Neque quid, neque quantum, neque quale, neque aliqui4 
eorom quibus ens detenninatur. 

Neither that, nor as much as, nor such as, nor any part 
of those things by which being is determined. 



.^i* 
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Materia pniM fton 68^ covpof, iieqne perfonMn cor- 
poreitatis, neque per simplicem essentiam: est tamen ens, 
et quidem sobstaatia, licet incompieta; habetque aotun ex 
se entitati'vum, et simal est potentia subjectiva. . 

Primary matter is not body, neither by form of corporeity 
nor by simple essence: never&eless it is a being, and cer- 
tain substance dthongh incomplete; and has an entitatiTe 
action firom itself, and is at the same time a subjective 
power. 



p. a23. 

Ne per scripturam aliqua fiat in posterum dubitatio, ju- 
bemus non per siglomm captiones et compendiosa enig- 
mata ejusdem .eodicis textum conscribi sed per litQranim 
consequentiam explanari concedimus. 

Lest, through the method of writing, the meaning of 
this code be rendered doubtful to posterity, we com- 
mand thait it be not written in abbreviations or ciphers; 
but that it be rendered plain by the regular succession of 
letters. 



p. 326« 
Sic volo, sic jubeo. So T will, so I c<»nmand. 

p. 329. 
Ex facto oritur jus. Law arises from fact. 

p. 334. 
Ultra mare. Beyond sea. 



p. 887. 
Noyitas incognitce disciplinas, nt solita armis decemi 
jure terminarentur. 

The introduction of a custom never before heard of; that 

* » 

matters which had always been decided by arms should be 
determined by law. 



ttHI^MMtti 



Koti sine magna jurisconsultonMi peitiirbatimie< 
Not without great disturbance of the lawyers. 



p. 340, 
Amittete libeirant legem4 To lose his free law. 



p. 340. 
liber et legalis homo. A free and lawfril man. 



p. 341. 

Est autem magna assisa regale quoddam beneficium^ 
dementia principiSy de consilio procerum^ populis indul- 
ttim; quo vit« hominum, et status integritati tarn salubriter 
consulitur^ ut, retinendo qddd quis possidet in libero tene- 
mento soli^ duelli caswDidecUnare possint homines anibi- 
gnum. Ac per .hoc- cohtingit^ insperatss etprsematuro 
mortis ultimum eyadere supplicium, vel saltem perennis 
infamisB opprobrium illius infesti et inverecundi verbi, quod 
in ort victi turpitei' ddnat, consecutivum.' Ex aquitate 
item makima prodita est legalis ista ini^titutio. Jus entm« 
quod post multas et longas dilationes yix evincitur per 
duellum, per beneficinm istius constitutionis commodius et 
acceleratius expeditur. 

The grand assize is a certain royal favour granted to 
the people by the olemency of the king, in counsel with 
his nobles: by which the lives and estates of men are 
so efiectually consulted, that, every one retaining what 
he possesses in fee, may decline the doubtful event of 
the trial by battel : and by this meand avoid the greatest 
of all punishments, an unexpected and premature death, or 
at least the disgrace and perpetual infamy attached to tiiat 
Iwse and odious word pronounced by the vanquished. This^ 
legal institution proceeds also from the highest equity : for 
the right which after many and long delays can scarcely be 

o 
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ascertabed by battel^ is, by this means, more eommodiously 
and expeditioiuly 4eteniikied. 



liberam legem. 



De fidelitate. 



De credulitate. 



p. 342. 

Their free law. 



p. 343. 

On his fidelity. 



p. 343. 

On their belief. 



p. 343. 

Jtirabit duodecima manu. 

He shall swear by twelve men. 



-**- 



p. 343. 
Quod defendat se dnodecima maou* 
That he defend himself by twdtve mail. 



p. 343i 
Adjndicdbitur reus ad legem suam duodecima manu, \ 
The defendant shall be adjudged to miake his law by 
twelve men. 



p. 343. 

II eovint aver' one luy xi maynz de jurer oue luy, sc. 
que ilz entendre en lour consciens que il disoyt voier. 

He must have eleven men to swear for him — ^that is, that 
they believe in their conscience that he has spoken the truth. 



p. 344. 

Nullus ballivus de csdt&co ponat aliquem ad legem mani- 
festam, nee ad juramentum, simplici loquela sua sine testi- 
bus fidelibus ad hoc inductis. 

No bailiff shall put any one to his wager of battel, or to 
his >Fager of law, on his simple declaration, without fcudi- 
ful witnesses brought for that purpose. 



Si petens sectam produxerit, et concordes inveniaotary 
tunc reus poterit vadiare legem suam contra petentem et 
contra sectam suam prolatam; aed si secta variabilis inve- 
niatur^ . extnnc nbn tdoebititr legem vadiare contrd sectam 
illam. 

If the plaintiff bring his witnesses, and they agree in 
their testimony, then the defendant may wage his law 
against him, and a^pinst his suit: but if the suit vary 
in their testimony, he will thenceforward not be bound to 
wage his law against that suit. 

p. 344. 
Ut si duos vel tres testes produxerit ad probandum, 

oportet quod defensio fiat p^ qumhiar vel per sex; ita 

quod pro quolibet teste duos prodncat juratofes, usque ad 

duodecimo 

That if he bring tv)o or thrse witnesses to prove the 

fact, the defence must be mtide hj four or six: so that for 

every witness he must bring two jurors up to twelve. 



i I >« 



p. 360. 
Nisi per legale judicium parium suorum, vel per legem 

terrsB. 

Unless by the lawful judgment of his peers, or by the 

law of the land. 



p. 360. 
Nemo beneficium suum perdat, ixiait secundufii oousuetu- 

din^m antecessorUm nostrorum et per judicium pariorum 

suorum. 

No one shall be deprived of his property, but according 

to the custom of our predecessors, and by the judgment of 

his peers. 

p. 851. 
De magna assisa eHgenda. Of choosing the grand assifise. 

o2 
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p.a6i. 

Nisi pritis. Unless before. 



p. 351*. 
Vexata quasstio. A perplexed question. 

p. 352. 
Venire facias. That you cause to come. 



p. 352. 
Semper dabitur dies partibus, &c. [translated in the 
text.l 

p. 354. 
Habeas oorpora juratorum. 
That you have the bodies of the jurors. 



p. 354, 

DUtringas. Tliat you distrain. 



p. 3S9. 

BinoSf trinoSy vel etiam senos> ex singulis territorii 
quadrantibus. 

Twoy three, or even six, from every quarter of the 
country. 

p. 360. 
De medietate linguae. 
: For having a jury consisting of half foreigners and half 
natives. 



p. 360. 
De monticolis WallisB. Of the mountaineers of Wales. 



p. 360. 
Duodeni legales homines, quorum sex Walli et sex 
Angli erunt, Anglis et Willis jus dicunto. 



^MflMi 
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Let twelve lawful men, of whom six shall be Welsh aad six 
English, give their verdict for English' atid Welsh. 



p. 360. 

Jus patronatus. A right of presentation. 



p. 8S1. 

Recusatio judicis. ' Objection to the judge. 



p. 961. 

Propter honoris respectum; propter defectum; propter 
affectum; propter delictum. 

Oiv account of dignity, on account of incompetency, on 
account of partiality, on account of the commission of some 
offence. 



p. 362. 
Propter defectum sexus. 
Beqause not of the male sex. - 



■^^■^ 



P,86?, 
Pe ventre inspipiendo. Of inspepting pregnancy. 



p. 363. 
Omm exceptione miyores. Above all exception. 



p. 363. 

licebat palam excipere, et- semper ex probabili causa 
ires repudiari: etiam pliures ex causa prsDgnanti et mani- 
festa. 

They might openly except to, and always refuse three 
for a probable cause; and even more for a pre^ant and 
manifest cause. 



p. 364. 
Voir dire, veritatem dicere. To speak the truth. 
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Decern talefi^-4>«ti^tQleg( 

A tales of ten — ^A tides of etgbt. 



P-366- 
Tales de circttmstantibus* 
A tales [sttch as may be. van^g] from the by-standers. 



p. 365. 

Nihil sanctiuSy nihil antiqaius Aiit» perinde ac si in ipso 
jboc numero secreta qusBdam. esset religio. 

Nothing was esteemed more sacred, nothing more. yene* 
rable than this number, as though it contained within, itself 
a something holy. 

p. 365. 
Fas est et ab hoste docqri. 
It is right to learn even from an enemy. 



p. 366. 

Neminem voluerunt majores nostri, non modo de existi- 
matione cujusquam sed ne pecuniaria quidem de re minima 
esse judicein: nisi qui inter udversarios convenisset. 

Our ancestors would have no judge concerning the, re- 
putation of a man, or eyen of the least pecuniary matter, 
but him who bad been agreed upon by the contending 
parties. 

p. 866. 
tS«lQeii:jiidices. Ghoa^ judges* 



p. 366. 

Post umam p^mittitur accusatori, ac reo» ut ex illo 
numero rejiciant quos putaverint sibi, aut inimicos aut ex 
aliqua re incommodes fore. 

After the names were drawn, both the prosecutor and 
defendant wer# allowed to rej^t ^ tfeof^ ftom. iki^ number 
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whom they thought might fiffm.mj cause be unfriendly or 
ill-disposed towards them^ . 

p. 366. 

Rejectione celebrata, iaeorum locum qui rejecti fuerunt 
sabsortiebatur praetpr alios, quibus ille judicum legitin^us 
nnmerus compleretnr. 

These being rejected, the praetor drew others to supply 
iheir place, by whom the lawful number of judges was com- 
pleted, . • 



•^^1 



p. 366. 
Aftx«MT«ft. ' Judges. 



Pt966. 

Ei inoumbil probatio, quidicit, non qui negat; cum per 
rorum naturam factuni«negaittis.probatio nulla sit. 

The proof lies on him who asserts the fact, not on him 
who denies it, as ftom the nature of things a negative is 
no proof. 



9' • • '^ J 



p. 368. ' 
In extremis. In his last moments. 



p. 868. 

Instrumenta domestica, seu adnotatio, n non aliis quoque 
adminiculis adjuventur, ad prohationem sola non sufficiunt. 
Nam exemplo pemiciosum est, ut ei scriptures credatur, qua 
unusquisque sibi adnotatione propria debitorem constituit. 

Private instruments, or memoranda, unless supported 
by other evidence, are not alone sufficient proof. For it is 
a dangerous precedent to give credit to any memorandum 
by which the writer makes another man his debtor; 
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p. 369. 
Subpoena ad testificandum. 
A subpoena to give evidence. 
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p. 88D^~ 
Habeas corpiis ad testificandum* 
That you Imve tde body to give evidence. 



p. 369. 
<2ui tarn. Who as well. 



p. 870. 
Unins responsio testis omnind non audiatur. 
The evidence of one witness may never be admittedf 



p, 370. 
Plena probatio, Full proof, 



p. 370- 
Semiplena probatio. Half proof. 



p. 371. 

Nemo testis esse debet in propria causa. 
No one should be a witness in his own cause. 



p. 374, 

Tu magis scire potes, quanta fides sit habenda testibus) 
qui, et cujus dignitatis^ et cujus eestimationis sint; et, qui 
simpliciter visi sint dicere; utrum unum eundemque medi-? 
tatum sermonem attulerint, an ad ea quie interrogaveros 
extempore verisimilia responderint. 

You are better able to judge what f^uth is to be placed 
in witnesses; who they are, and in what credit and esti-r 
mation they are held; wheil^er tbey seem to speak inge- 
nuously, and whether their apswers to your questions b^ 
preconcerted, or the expressions of the moment. 



p. 376. 
Judicium parium. The judgment of peers. 
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Anew; ofer«g;aui. 



an 



In miaerioordia domini reg^ profidso'oiaitidrB sao. 
At the kingf s mercy for his ^abe claim. 



'« 'f 



p. 376. 
Non sequitur clamorem saom. 
He does not pursue his.daiim* 



Remittitur. 



p. 378- - 

It is remitted. 



p,883. 
De bene esse. 

To be accepted for the present, suljeet to future circum- 
stances. . . 



p. 383. 

Subpoena duces tecum. 

You shall take the subpoena with you. 



p. 388. 
Ipsi regali institutioni eleganter inserta. 
Dexterously inserted in that royal institution. 



^ p. 390. 

Si juratores erraverint, et justiciarii secundum eorum 
dictum judicium pronuntiaverinty falsam faciunt pronuntia- 
tionem;-^t ideo sequi non debent eorum dictum, sed illud 
emendare tenentur per diligentem examinationem — si 
autem dijudicare nesciant, recun^endum erit ad majus judi- 
cium. 

If the jury shall have erred, and the justices have pro« 






nomiced judgment accordiiig tp their verdict, they pro- 
nounce a fake jndgnent \ snd therefore ought not to iGAow 
up their verdict, but -are boimd to amend it by a diligent 
examination — but if they xaanot decide it, it shall be re- 
ferred to a higher trflbunal. 



•mm 



p, 805, 
Nil debet He owes nothing. 



1 1 i^ i » 



Quod partes replacitent. That the parties may replead. 



^^*"»— •-"♦' 



p. 896, 
Consideratum est per curiam. 
It is considered by the court. 



p. 397. 

Ad executionem decretorum judicii, ad estimationem 
pretii, damni, lucri, &c. 

To execute the decrees of court, to estimate the pricOj, 
damage, gain, &c. 



p,897. 
Non sum infonnatus, I am not instructed. 



p. 899, 
Viotus vlctori in expensis condemnandus est. 
'^e who loses the suit pays costs to his adversary. 



p. 899. 
£q nomine^ By that name. 



p,400L 
Capias* That yon takts. 



p. 400. 
In fomia pMQieEb. As a pai^r. 



p. 404. 
Liberam legem. Free law. 



p. 405. 
Si tamen evidenti, Sec. {Trtxnslated in the text.) 



p,408. 

Sine calmnpnia yerbonun, non observata ilia dura con- 
snetudine^ qni cadit a syllaba, cadit a tota causa. 

Without that strictness to the l^ter; that rigid custom 
not being observed^ that Jie who &ils in <me syllable loses 
the whole cause. 



p. 409. 
Judicia perverterunt, &c. (Translated in the text. J 



p. 410. 

Autres sages come leur semblera. 

Such other skilful men as they shall think fit. 



p. 411. 
In nostra lege unum comma eyertit totum placitum. 
In our law one comma oyertums the whole plea. 



p. 412. 
Habere facias seisinam. That you giye him seisin. 



p. 412. 
Habere facias possessionem. 
That you giye him possession. 



p. 412. 
De clerico admittendo. On admittiiig the deik. 
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p. 414.: 
Qaod poenam imprisonameiiti subirenon potest. 
That he is not able to undergo &e punishment of impii- 
sonment. 



p. 415. 
In arcta et salva custodia. In close and safe custody. 



■■ 1^ ' ■ < 
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Gessio bonorum. 



p. 416. 

Giving up the goods. 



p. 416, 
Excommunicato capiendo. 
For taking the exc<Hnmunicated. 



Fieri facias. 



p. 417. 
' That you cause to be made. 



Sed contra. 



p. 417. 

But otherwise. 



p. 418. 
De bonis ecclesiasticis. - Of ecclesiastical goods. 



Elegit, 



p. 419. 

He hath chosen. 



M infinitum. 



p. 421. 

Without restriction. 



Averia caruc^. 



p. 421. 

Beasts of the plough. 



Pro vietu, 



P 421. 

For thetnaintensmce; 



• • 
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p. 424. 

Dies fastis in quibns licebat pratori ftri tria veiba, do, 
dico, addico. 

Lawful days, in which the prietor was pennitted the use 
of three words, do, dico, addico, I give judgment, I ex- 
pound the law, I execute the law. 



pr427. 
Parens patrias. Parent of his country < 



p. 430. 
Hoc qnidem perqoam durum est, sed ita lex scripta est. 
This indeed is very hard, but such is the written law. 



p. 431. 
Lex non exacte, &c. (Vide ante^ Vol, i. p. 62.^ 



p. 438. 

Qufle in summis tribunalibus multi,a legnm canone decer- 

nunt judices, solus (si res exigent) cohibet cancellarius ex 

arbitrio ; nee aliter decretis tenetur suae curisB yel sui ipsius^ 

. quin, elncente nova ratione, recpg^oscat que voluerit, 

mutet et deleat, prout suce yidebitur prudentice. 

Those decisions which many judges in the highest tribu- 
nals make according to the rules of law, the chancellor alone 
(if the case require it) can restrain according to his plea- 
sure; nor is he so bound by the decrees of his court, or 
those of himself, but, a new reason appearing, he may 
revise whatever he pleases, may alter and reVerse as he 
shall think fit. 



p. 436. 
' Secundiim sequum et b'oikum. 
> According to right and justice. 
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Qa» xcdicta sunt et tradita. 

Which are left and handed down to us. 



p. 496. 

De jure nator® cogitare per noa atqne dicere ddb^mns; 
de jure popnli Romani, que relicta sunt et tradita. 

We ought to think and decide for ourselves concerning 
our natural rights;- but the rights of the Roman people 
should be determined by the laws which are left and handed 
down to us. 



p. 444. 
Ph) confesso. As acknowledged. 



p. 446. 

En cest court de chaimcerie, home ne serra prejudice 
par son mispledging ou pur defaut de forme, mes solonque 
le veryte del mater, car il doit agarder solonque conscious, 
et nemi ex rigore juris. 

In this court of Chancery a man shall not be prejudiced 
by his mispleading, or defect of form, but according to the 
truth of the matter; for the decision should be nlade ac- 
cording to conscience and not according to the rigour of 
law. 



p. 447. 
Dedimus potestatem. We have given the power. 



p. 452. 

Nota est sponsio judicialis: '' Spondesne qningentos, si 
mens sit? Spondee, si tuus sit. Et tu quoque spondesne 
qningentos, ni tuus sit? Spondee, ni mens sit." 

The judicial wager is known: ** Do you engage to give 
me five hundred pounds, if it be mine? I promise it, if it 
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be thine* And yon also. Do you promise me five hundred 
pounds if it be not thine? I promise it, if it be not mine. 



p. 458. 
Caveat. That he take care. 



Note at the End of WilUams^s Editum, 

p. 499. 
CataUa felonnm. Tho goods of felons. 



p. 500. 

Descriptio Normanniaa hujusque Normannias consnetu- 
dinis latorem sive datorem. Sanctum Edwardum Anglias 
regem, &c. 

A description of Normandy and its custom, by the law- 
giver, Edward the Confessor, King of England, &c. 



p. 500. 

Ad probandum aliquid per credentiam duodecim homi- 
num vicinorum. 

To prove a circumstance by the testimony of twelve men 
of the vicinage. 



p. 500. 
A posse ad esse non valet argumentum. 
No argument of the actual existence of a thing, from 
the possibility of its existence, avails. 



END OF THE THIRD VOLUME. 
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VOLUME TH£ FOURTH. 



Mala prohibita* 



p. 8. 



Crimes becaase forbidden. 



r 



Mala in se. 



p. 8. - . 

Crimes in themselves. 



p. 9. 



Nbn igitur magls est contra naturam morbus aut egestas 
aut quid hujosmodi quam detractio aut appetitio alienL 

Therefore, neither disease, indigence, nor any evil oflfie 
same kind'^b more contrary to nature than the appropmt- 
ing, or desiring to appropriate, the property of another to 



our own use. 



• ki > 



p. 11. 
Ut poena ad paucos, metus ad omnes perveniat. 
That few may suffer, but aU may dread puniidmieiit; 



« I 



p. 16. ' . , . . - 

Ea sunt animadvertenda peccata maxime, quce difficillime 
praecayentur. 

Those offences should be-most .i^eiEarelypmiiihed, wbTdh 

P 
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Debigamis. 



p. 17. 

Of those guilty of bigamy. 



p. 17. 



Ultimum 3ig>pl|(4pqL T^he ^yerestor.capUjal ponishment. 



In foro conscientias. 



p. 21. 



At the tribunal of conscience. 



p. 23. 



Infantia. 



Infancy. 



Puejritia. 



p. 22. 

Childhood. 



p. 22. 



Mtas in&ntias proxima. The age nearest infancy. 



p. 22. 
^tas pubert^ti proxima. The age nearest puberty, 



•Mafi&i supplet astatem^ 
'Ifolii^ is held equivalent to age. 



Oi *: ».' 
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Doli incapax. 



Doli qf^pax, 



p. 23. 

Incapable of guile. 



■ -« 
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P, 83- 

C^ptibl^ of guile. 



■«Mbi 



Prima facie. 



p. 2i. 

Immediately — At first sight* 



• ^ t • 



U r 



t . 



p. 24. 
iJE^Mrip9to;f«Mar6 fhlm poliitar. 
A madman is punished hf.^bi^onaAl^i^ldlJii^i 






• ! . " . I 
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p. 25. 

Compos mentis. Of sane mind. 



p. 26. 

Voluntarins dasmon. A voluntary madman. 



p. 26. 
Nam omnd crimen ebrietas, et incendit et deteg^t. 
For drunkenness excites to and discloses every crime* 



p. 26. 
Per vinum delapsis capitalis poena remittitur. 
Capital punbhment b remitted, where the crime has 
been occasioned by ebriety. 



p. 29. 
' Procul dubio quod alteram libertas, alteram necessitas 
impeUeret. 

Because doubtless the one did it of his own free 
the other of necessity. 



p. 30. 
Pro timore mortis, et recessernnt quikm cit6 potneront. 
Through fear of death, and quitted on the first QH>or- 
tunity. 



p. 80. 
Qui cadere possit in virum constantem, non timidum et 
meticulosum. 

As Height f^ixfi a coipirageous man, not timid or fearlid. 



. Suum cuique incommodum ferendum est, potius quaem 

de alterius commodis detraheodum. 

p2 
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Every one must bear his owu incoDTeniencey rather than 
detract from the'conTenieiice of another. ) 



p. 36. 
Propter odium delicti.- 
On account of the heinoasness of the offence. 



p. 36. 
Quae, de minimis non curat. 
Does not take cognizance of slight matters. 



p. 36. 

• • • » 

Accessorius sequitur naturam sui principalis. 

The accessory follows the condition of hb principal. 



p. 37. 
In rerum natura. In the nature of things — Bom. 



p. 37. 
Ex post fecto. After the fact. 



p. 88. 
Unum qui consilium daret, alteram qui contractaret^ ter- 
tium qui receptaret et occnieret; pari poense singulos ob- 
noKios. 

' He who should plan a robbery, he who should cotnmit 
it, and thirdly, he who should receive and conceal the stolen 
goods; each liable to an equal degree of punbhment. 



p. 44. 
Utiles esse opiniones has, quia negat, cum intelligat, 
quam multa firmentur jurejurando ; quantse salutis sint foe- 
derum religiones; quam multos divini supplicii metus a 
sdelere revocarit; quamque sancta sit societas civium inter 
ipsos, Diis immortalibus int^rpositis tum judidbus, turn 
testibus. 



J 
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Who can deny that these opinions are useful when he 
sees how many things are confiimed by' oath ; what stonrity 
religion gives to compacts ; how many are reclaimed from 
wickedness by the fear of divine punishment ; and how sa- 
cred' and innolate'is the bond of society betwaea ctdzons, 
the presence of the immortal gods being impressed on 
the minds, as well of the judges, as of the witnesses ? 



p. 44. 

Fro salute anims. ' For the health of the soul. 



p. 45. 

. Sententia remm divinarum humano sensu eiccogitata, 
palam docta et pertiuaciter defeosa. 

. Doctrines, in religion, of human invention, openly taught 
and pertinaciously defended. 



p. 45. 

HdereticuB est qui dubitat de Me Cathi^ca, et qui neg- 
ligit servare ea, quae Rmnana ecdesia statuit, sea serrare 
decreverat. 

A heretic is one who doubts concerning the Catholic 
faith, and who neglects to observe those things which die 
Roman church has appointed, or ordained. 



p. 45. 
In pios usus. To pious uses. 



p. 45. 

Ut citra mortis periculum sententia circa eum moderatur. 

That the sentence with respect to him might be miti- 
gated so as not to involve him in the danger of h>sing his 
life. 
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p. 46. 

De hnmtiGO combnrendo. For burning a heretic. 



p. 47. 
Ex officb* By yirtae of his idBce^-o^iaUy* 



p. 47. 
Non compos mentis^ Of nnsomid mind. 



p. 53. 
Mandamus. We command. 



p. S9. 

Scripture est common ley, sur quel touts manieres de leis 
sent fondes. 

The Scriptures are the common law on which every kind 
of law is founded. 



p. 65. 
Custos momm* Preserver of Hie mannem. 



p. 65. 
Contra bonos mores* Against good manaecs. 



p. 71. 
Hostis humani generis. An enemy to mankind. 



p. 75. 
Crimen Icesce majestatis. 
The crime of laese-majesty. [High-treason.] 



p. 76. 
A vinculo matrimonii. From the bond of matrimony. 



p. 76. 
A mensa et thoro. From bed and board. 



«VOL. IV^.] 



A ^t^kimuAno^t toe. 



p.7A 



Qui de nece vh oi wun iHasKrium, qui ooiH9itt«et«oAlis- 
torio nostro intersnmty aenatociim etiam (nam et ipsi pars 
corporis nostri sunt) Tel tfH^iislibet postremo^ qui militat 
nobiBcnm op^iaxmi : (eadem enim seyeritai^ yoluntat^m 
sceleriSy qua effectum, puniri jura voluerint) ipse quidem, 
utpote majestatis reus, gladio feriatuTy bonis ejus omnibus 
fisco nostro addictis. 

He who shall meditate the death of any ot those lUus- 
trious men who assist at our councfls ; likewise of the sena* 
tors (for they are a part of ourself) or lastly of any of our 
companions in arms; shall, forasmuch as he is ^mitj of 
treason, perish by the sword, and dl his goods be confis- 
cated : for the law will punish tke intention, and the perpe- 
tration of the crime with equal severity. • ' J ; 



i^-*a 



t » 



P,7ftr 

Lex Julia majestatis. . . 

The Julian lilr toftcerning tretison. 



I / 



/ ;». .. 



De facto. 



p. 77. 
In fact. 



De jure. 



p. 77. 
By right. 



■*i*i 



Per infortunium. 



p. 78. 
By mischance. 



Voluntas p^o facto. 



p. 79. 
The will for the deed. 



Scribere est agere.' 



p. 80; 
To write is to act. 



« • 



8I§ 



XkmdomBBL 



p. .86. 
> Cases unsedied. 



[VOL, w. 



Ciutos rotulomm. 



p. oo. 

Keeper of fhe R^Its. 



De fals$i mohetsu 



p. 88. ' 
. Of false money. 



Devdoneta. 



p, 89. 
Of money. 



p, 90. 

Aliudve quid siniile si admiserint. 

Or if they committed any thing of the same kind. 



'!■ ■ ■ 



Jure divino. 



p. 92. 
By divine right. ' 



p-92. 
Vox populi vox Dei". 
The voice of the people is the voice of God. 



p. 95. 



Fallo, fefeUi. 



To deceive. 



p. 95. 
Crimen animo felieo perpetratom. 
A crime perpetrated with a bitter inclination. 



p. 96, 
Scilicet, per quas feudum amittitur. 
That is, by which the fee is lost. 



Si domino deservire, fcc. (Vide Mitie, Fo/.*lI< p. 384.) 



»*»*T— II I 



p. 06. 

Si dominum cacorbitayerity t. e. cum uxore ejus conca- 
buerit. 
If he dishonour his lord, that is^ Ke with his wife. 



p. 96. 
Si fecerit feloniam, dolmnnm forte cucurbitando. 
If he commit felony, as by dishonouring his lord. 



p. 97. 

Per laudamentum sive judicium parium. 
By the verdict or judgment of his peers. 



p. 106. 
[Homines] A latere* Attendants on a prince* 



p. 107. 
Beneficia. Benefices. 



p. 107. 

Etiamsi ad ilia personas consueverint et debuerint per 
electionem aut quemvis alium modum assumi. 

Although parsons were accustomed, and ought, to be ad- 
mitted to them by election, or some other manner. 



. p. 114. 

Execrabile illud statutum. That execrable statute. 



p. 115. 
Passim. Everywhere— In many places. 
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p. 119. 
Impefiom in inperkK 
A goTemment within a govenmeiit. 



•MM*i*~>M«a 



P- 118. 
Prsemnnire — ^To forewarn. 
( Vide Cammeuiarief^ Vol. IV. p. 1080 ^ [ 



Voluntas regis in cnriay non in camj^n* 

The win of llie king in his coort, not ia his chamber. 



p. 124. 

Quibus major reverentia et seeuritas debetor ; ut templa 
et judicia, quae sancta habebantur — arces et aulas regis^^e- 
nique locus quilibet prsesente aut adventante rege. 

To which a greater reverence and inviolability is due; as 
churches and courts of justice, wbich were held sacred — ^the 
king's courts and castles — ^lastly, the place wb6re the king 
resides or to which he is approaching. 



p. 127. 
Paterfamilias, The father of a family. 



p. 127, 
De medietate. 
A jury, one half natives, the other half foreigners. 



p. 129. 
Inter alia. Among other things. 



p. 130. 
De frangentibus prisons. 
Concerning those breaking prison. 
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laatroni earn siimlem habuit^ qui iurtum celare yeHet, et 
occidte sine jttdice conqpositionem ejus adoiittere. 

Considers him^ who would conceal a theft, and secretly 
receive^ a compositioi^ for it without the knowledge <^ tli» 
judge, in the same light as the thie£ 



p. 135, 

Qui improbe cceunt in alienam litem, ut quicquid ex 
oondemnatione in rem ipsius redactum fuerit inter eos 
communicaretur, lege Julia de yi privata tenentnr. 

Thoflie who knavishly interfere in odier men's suits, for 
the purpose of sharing whatever may foe awarded foj the 
verdict, are liable to the Julian law de vi privata [of secret 
influence.] 



liberam legem. 


p. 136. 

Free law — Legal rights. 


• 

Halo animo. 


p. 137. 

WiA an evil intention. 


Crimen falsi. 


p. 137. 

Forgery. 



p. 139. 
Peijurii poena divina, exitium ; humana^ dedecus* 
The divine punishment of perjury is. death; the human 
punishment, disgrace. 



p. 146. 

Ab ingressu ecclesioe.^ From entering the church. 



p. 147. 

Posse comitattts. The power of the county. 



MMMMabiftaif^ 
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p. 149. 

Habent legibus saoctmn, si quis de republica a finitimis 
rumore ant fama acceperit, titi ad magistratum deferat, 
neve cmn alio commimicet, quod ssepi^ homines temerarios 
atque impmtos felsis mmoiibus terreriy et ad feciuns im-' 
pelli, et de summis rebns consilium capere cognitum est 

They make it an inviolable rule, that if any one shall have 
received any intelligence in the neighbourhood concerning 
the republic by rumour or report, he shall make it known to 
a magistrate, and not communicate it to any one else : for 
rash and ignorant men, it is well known, alarmed by false 
reports, are often driven to violent measures, and interfere 
in aflGsdrs of the highest consequence. 



p. 150. 

Asperis facetiis inlusus, quse ubi multum ex vero traxere, 
acrem sui memoriam relinquunt. 

Being rallied wiUi cutting jests, which, when they con- 
tain much truth, leave a bitter remembrance behind. 



p. 151. 

Ex ratione officii. From the design of the office. 



p. 151. 

Quinetiam lex 



Poenaqne lata, malo quae noUet carmine quenquam 
Describi : — vertere modum formidine fustis. 
Moreover the law and punishment are decreed, which 
forbids any one to write scurrilous verses : — ^they changed 
their mode of writing through fear of corporal chastisement. 



p. 155. 

Jn^tar omnium. . Equal to them all. 
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p*157. 
Ipso facto. By thaA fact* 



p. 157. 
Post obit. After he dies. 



p. 157. 
Christian! Judaizantes. Judaisdng Christians* 



p. 167. 

Cum ille, qui qusssierat^ dixisset. Quid foenerari? Turn 

§ 

CatOy quid hominem, inquit, oecidere. 

Whoi the interrogator asked^ What cotdd be conqiared 
with lending on usury? Cato answered. Any thing which ; 
can Ml a man. 



p. 167. 
Malam cerevisiam faciens, in cathedra ponebatur ster- 
eoris. . 

He who made bad beer, was placed in a dung-cart. 



p.l58. • 
Ab initio. From the beginning. 



p. 168. 
Qui tam. Who as well. 



p. 159. 
Poena viginti aureornm statuitur adyersus eum^ qui con- 
tra annonam fecerit, societatemve coierit, quo annona oa- 
rior fiat. 

. ■ ♦ 

Those who entered into any association, or employed any 
other means, by which the price of provisions was ea^* 
hanced, Were amerced in a fini of twenty guineas. 



'^. A -j^ ^... 1*.^ -»-\fc—>i— «■ ■■ 
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p. 164. 
Prope soli barbaporam siDgulis uxoribns contenti svaxt. 
Almost the only barbarians who are contented with one 

wife* 



p. 164. 

Omni priyileg^o clericali nodati, et coercioni fori secu- 
laris addicti. 

They were stripped of every clerical priyilege, and gfiven 
up to the power of the secular court. 



p. 168. 

' Rixatarix, 6ektaasoi0tiix, commnnis pugiuitrix» communis 
paeis pertairbiitri3^» 

A scolds a slanderer, a common brawler, a cbmmou dis- 
turber of the peace. 



p. 174. 

Contra bonos mores. Against good manners. 

»•« K ill I ■ III ■■» I I ' t** 

p. 177. 

Pars mulct® regi, vel civitati, pars ipsi, qui vindicatur 
vel propinquis ejus, exsolvitur. 

Part of the fine is paid to the king or the state, and part 
to the plaintiff, or to his relations. 



p. 178. 

Istud homicidium, si fit ex iivore, vel delectatione effun- 
dendi hu|ftanum sanguinem, licet just^ occidatur iste, tamen 
ooebor pecoat mortaliter, propter int^ationem comiptam. 

If the homicide be committed through malice, or a thirst 
of human blood, tiie perpetrator is guilty of murder on ac- 
count of his eril intention, although the sufferer deserved 
death. 



Servato juru ofdine. 

According to the order of the court 



p.180- 
Fureniy si aHter capi non posset, occidere permittunt. 
It is allowable to kill a thief if he cannot otherwise be 
taken. 



p. 180. 
De nude&ctoribns in pareis. Of trespasiers in parks. 

p. 181. 
DiYUs HadruuiuSy &c« Itramstated in the texi,} 



p«188. 
Immoderate suo jure utatur, tQnc*rens homicidii ait 
He nse his right beyond the bounds of moderation, then 
he is guilty of homicide. 



p. 185. 

Vindices injuriarum. . Avengers of injuries. 

p. 185. 

Qui cum alitor tueri se non possunt, damni culpam dede- 
rinty innoxii sunt. 

Those, who when they cannot otherwise defend them- 
aelves, kill their adversary, are held innocent 



p. 186. 
A fortiori. By a stronger reason. 

p. 187. 

Necessitas culpalnlis. Culpable necessity. 



p. 187. 
Annotatione pcinciiHS. With the signature of the prince. 
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p. 188. 
N«««{ Mm tSoM. Careless but nnistentiond. 



p. 189. 

St qnis impatientia doloris, ant tsedio viue, aut morboi 
aut furore, aut pudore, mori rnalnit, noD adimadvertatur in 
eum. 

If any one, sinking under &e pressure of grief, or wea- 
riness of life, disease, madness, or shame, shall prefer death, 
his cobdoct shall not be conaidered to the prejadice of his 
diaracter. 



■, p. 191. 

Homicidia mlgaria; qute ant casu ant etiam sponte 
committantor, sed in subitaneo qaodam iracundite calore 
et impetu. * 

' Common homicides, which are committed by accident, 
or even willingly, but in the sudden heat and violence of - 



p. 191. 

Furor brevis. Short madness. 



p. 194. 
Kos, divini juris rigorem moderantes, &c.* 
We, mitigating the rigour of divine law. Sec. 



p. 195. 

Je riens ne celerai, ne sufferai estre celS ne murdre. 

Nullum veritatem celabo, nee celari permittatfa nee mur- 
drari*. 

£ will not hide the truth, nor will I permit it to be hid- 
den or concealed. 

* A> the Latin and French bear the sain'e iDeaning, (he Englub translation 
sencieqnllj far bolh. Tbii nils ii Soihmti b «V^ rinlb case. '" ■'■ 
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p. 195; 
Pur murdre le droit. 
P»j,„,dic.i«„»Hn„d.. 
For concealing the right of any one; 



p. 195. 

Homicidium quod nuUo vidente, nullo s6iente, clam pjBr-* 
petratur. 

Homicide^ which is committed prirately, no one witness- 
ingf no one knowing it. 



mM, * I III 111 laii n Ai 



p. 196. 

Peculiari poena judicem puniunt; peculiari testes, qno-^' 
mm fides judicem seduxit^ peculiari denique et maxima 
auctorem, ut homiciddm: 

There is one particular punislftnent inflicted on th0 
judge, atfother on the witnesses whose testimony mbled 
the judge; and lastly, one,' of the greatest severity, on the 
prosecutor^ who is treated as a murderer; 



p. 197. 
Lex Cornelia de sicariis^ 
The Comeliaflf law concerning assassin?* 



p. 198. 
Vn disposition k faire un male chose^ 
A disposition to commit a bad action. 



p. 200. 
£undo,- morando et r^deundo. 
In goingr reniaining, and returning^ 



p. 202. 
Famosos latrones, in bis locis, ubi grajteati stmt, fufca 
Agendos placuit; ut, et eonspectu deterreantur alii, et so« 

Q 



\ 
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latio sit cognatis interemptonim modern loco poena reddita, 
in quo latrones homicidia fecissent. . 

Notorious robbers were fastened to a gibbet in the plaees 
where they had committed the act: that others might be 
deterred by the sight, and also that the relations of the de- 
ceased might be comforted with the knowledge that pu- 
nishment was inflicted on the very spot where the murder 
had been done. 



p. 203. 

Omnium gravissima censetur vi« facta ab incolis in pa- 
triam, subditis in regem, liberis in parentes, maritis in 
uxores (et vice versa)» servis in dominos, aut etiam ab 
bomine in semetipsum. 

That violence which is exerted by inhabitants against 
their country, by subjeets against their king, by children 
against their parents, by husbands against their wbres, by 
wives against their husbands, by servants against their 
masters, or even by man against himself, is considered as 
the worst of all crimes. 



p. 206. 
Membrum pro membro. Iamb for limbw 



p. 206. 

Mes, si la pleynte soit faite de f^mme qu'avera telle a 
home ses membres, en tiel case perdra le feme la une meyn 
par jugement, come le membre dount ele avera trespasse. 

But if the complaint be preferred against a woman that 
she had mutilated a man, she shall be adjudged to lose her 
hand, as the member with which she had ofPended. 



p. 206. 
Et sequitur aliquando poena capitals, aliquando perpe- 
tuum exilium, cum omnium bonorum ademptione. 



'\ 



VOI«4 IV.] A TBAK8LATI0N, SCC. 227 

And sometimeB capital, panishment follows, sometimes 
perpelaal exile with the loss of all his goods. 



p. 210. 

Sive Yolentibus, sive nolentibus mulieribus, tale facinus 
fuerit perpetratum. 

The crime will be the same whether the woman consent 
or not 



p. 210. 

Si enim ipsi raptores metu, vel atrocitaie poenas, ab 
hujusmodi facinore se temperaverint, nulli mulieri, sive 
volenti, sive nolenti, peccandi locus relinquetur: quia hoc 
ipsum velle mnliemm, ab insidiis neqnissimi hominis, qui 
meditatur rapinam, inducitur. Nisi etenim earn solicita- 
verit, nisi ddiosis artibus circiimvenerit, non faciet eam 
velle in tantum dedecus sese prodere. 

For if the ravisher be restrained from a crime of this 
nature, either through fear, or the severity of the punish* 
ment, no opportunity is left for a woman to offend either 
willingly or unwillingly, because the desire is always raised 
in her by the wicked seductipns of the man who meditates 
the violence. For unless he solicit her, unless he compass 
his design by odious arts, he could never make her wish to 
betray herself to such dishonour. 



p. 211. 
Dum recens fuerit maleficium. 
While the injury be recent. 



p. 211. 

Nullum tempus occurrit regi. 
No time runs against the king. 

/ 

q2 
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p. 218. 

licet meretrix fiierit antea, certe tuDc temporis non fiiit, 
cum reclamando nequitias ejus consentire noluit. 

Although she had been a harlot formerly, she surely was 
not at that time« when by crying out she shewed herself 
unwilling to consent to his wickedness. 



p. 213. 
Salvo pudore. Decency being observed. 



p. 215. 
Peccatum illud horribile, inter Christianos non nomi- 
nandum. 
That horrible crime not to be named among Christians. 



p. 215. 

Ubi scelus est id, quod non proficit scire, jubemus in- 
aui^ere leges, armari jura gladio ultore, ut exquisitis poenb 
sttbdantur infames, qui sunt, vel qui futuri sunt rei. 

Where that crime is found, which it is unfit even to 
know, we command the law to arise armed with an avenging 
sword, that the infamous men who are, or shall in future be 
guilty of it, may undergo the most severe punishments. 



p. 216. 
Agentes et consentientes pari poena plectantur. 
The perpetrator and consenting party are both liable to 
the same punishment. 



p. 217. 
Articuli cleri. Articles of the clergy. 



p. 217. 
Pro correctione et salute animse. 
For the amendment and health of his soul. 



J 
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p. 290. 
Ab ardeikdo. From burning. 



p. 281. 
Voluntas reputatur pro facto. 
The will is taken for the deed. 



p. 221, 

Quando aliqnid prohibetur, prohibetur et omne, per quod 
deveuitur ad illud. 

When any thing is prohibited, every thing which may 
lead to it is prohibited also. 



p. 222. 
Incendit et combussit. He l^ath burned and consumed. 



p. 222. 

Eos, qui negligent^!; ignes apud se habuerint, fustibus vel 
flagellis ceedi. 

Those who have Qxp eacip^ssly about them shall be be»ten 
with whips or sticks. 



p. 223. 

Quid enim sanctius^.quid omni religione munitius, quam 
domus uniuscujusque civium? 

For what is more sacred, what more inviolable, than the 
house of every citizen? 



p. m^ 

Crepusculum. Twilight. 



p. 224. 
Domus mansionalis Dei. The mansion house of God* 



230 
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p.235w 

Nocturna diraptio alictijus habitaculi, vel ecclesisB, etkun 
muronim portanimve bur^, ad feloniam perpetrandam. 

The nocturnal breaking open of any habitation or chnroh, 
or even the walls or g^tes of a town, for the porpose of 
conunittipg a felpny. , 



p. 22&. 
Animo reverteodi. With the intention of retDrning. 



Clausum firegit. 



p. 226. 

Breaking the closp. 



Meum et tuum. 



p. 230. 

Mine and thine. 



Animo fhrandi. 



p. 230. 

With an intention of stealing. 



Lucri causa. 



p. 232. 

For the sake of gain. 



Fene natune. 



p*23S. 

Of a wild nature. 



Domitie naturse. 



p. 236. 

Of a tame nature. 



Invito domino. 



p. 236. 

Agamst the will of the owner. 



p. 236. 
Lex Hostilia de furtis. 
The Hostilian law concemiqg theft. 



i 
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p. 237. 

Est enim ad viodicaiida fiuta ninuft atrbx, nee tamen ad 
refeenanda sufficiens ; quippe neqae furtum simplex tarn 
iagens faciiius est, ut capite debeat plecti; neque ulla 
poena est tanta, at ab latrociniis cohibeat eos, qui nullam 
aliam artem querendi victas habent— Denique, cum lex 
Mosaica, .qumquam indemens et -as^pfta ; tamen pecooia 
fiirtum^ baud morte, mulotavit; ne putemus.Deum, in nova 
lege clementiffi qua pater imperat filiis, majorem. indnaidse^ 
nobis invicem saeviendiiicentiam. flaec sunt cur non licere 
putem ; quam vero sit absurdum, atque etiam pemiciosum 
reipublicae, furem atque homicidam ex »quo pBniriy nemo 
est (opinor) qui nesciat. 

Death is too severe a puttUuBient for theft, nor yet suffi- 
cient to restrain it ; for neither is simple theft such a hei- 
nous offence, that it should i>e. made capital, nor can th(#re 
be any punishment so severe as to restrain those from rob- 
bing "who have na odier means of obtaining a livelihood^ — 
In short, since the Mpsmc law, al^ough rigorous and se- 
vere, only punished theft by a fine, not by death, we cannot 
think that God, in that new law of mercy by which as a 
father he governs his children, has granted us a greater 
liberty of harshness or severity towards each other. These 
are the reasons why I deem it unlawftil. And there is no 
one, I think, but must be sensible how absurd it is, and 
even pernicious to the commonwealth, that a thief and - 
murderer should receive the same punishment. 



p. 239, 
Solidus legalis. Lawful shilling, 



p. 240. 
Onus probandi. The burthen of proof. 
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p. 343* 
Qui vi mpnity Iqir.iiiiqprobior esse videtur. 
He who hath taken by force, 8eeni9 to be the more tni- 
quitooB thief, 



p. 252. 
Tiradat fidejvssores de pace et legifitate taenda. 
Let him deliver sureties for mmntaining peace and good 
bdiaviour. 



£k officio. 


• 

p. 258. 
O^naUy. 


Suppiicav}t, 


p. 958. 
He hath stqqilicated. 


Contra pacem. 


p. 356. 

Against the peace. 


Fro re nata« 


p. 359. 

For present emergenoj. 



Pr260. 

^c^t apa4 consiUmn aQCUsare quoque» et discrimen o^- 
pitis intender^. 

It is allowed to bring accusations before, the connpilj an^ 
to commence capital prosecutions. 



p. ?61. 

J)vLm bene se gesserit. 

While he^shall have conducted himself well. 



Pro hac vice. 



p. 261. 

For the special case. 



yOL. IV.] A TRANSI<(ATIOH» &0. 

' Quand un seigneur de par}«iki<»t fterl^'arreia de treason 
oa felony, le roy par ses lettres patents fera un grand et 
sage seigneur d'estre le grand seneschal d' Angletenre : qui 
doit faire un [Nrecept pur faire venir xx seigneurs ou xviii, 
ftc. 

When a lord of parliament ts~ arraigned on a charge of 
treason or felony, the kingby l^s letters patent shall create 
some wise and noble peer Lord High Steward of Eaghuiid, 
who shall issue out a precept to. summon eighteen or twenty 
lords, &c. 



p. 262. 
Secundum legem et consuetudinem Anglias. 
According to the law and custom of England, 



p. 262. 
Certiorari. To have notice given him. 



p. 263. 
Fro tempore. For the time. 



p. 264. 

Episcopi, sicut caeteri barones, debent interesse judiclis 
cum baronibus, quousque perveniatur ad diminutionem 
membrorum, vel ad mortem. 

The bishops ought to be present at trials, as well as the 
other barons, unless they involve the loss of life or limb. 



p. 265. 
Durante viduitate. During widowhood. 



p. 265. 
Nisi pritts. Unless before. 



■<ti I . _ ^^ . ^ 
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Jure vetnsto obtinuit, quievisse onmia inferiora jvdieiay 
dioente jub rege. 

It was the ancient practice that all inferior courts of jus- 
tioe should be discontinued in those places where the king 
administered justice. 



p. 266. 
Oyer et terminer. To bear and determine. 



p. 266. 
En la chaumbre des esteiles pres la resceipt la Westmin- 
ster. 
In the star chamber near the Exchequer at Westminster. 



p. 266. 
De computatione procuratorum. 
Of the stewards* accounts. 



p. 266. 

In fine computi fiat starrtnn per modum dividendse, in 
quo ponentur omnia remanentia in communi eist^ tarn pig- 
nora quam pecunia, ac etiam arrera^ et debite, ita quod 
omnibus constare potent evidenter, in quo statu tunc uni- 
versitas fueiit quoad bona, &c. 

Finally he shall cause an inventory to be made under 
distinct heads, in which all that remains in the conunon 
chest, as well securities as money, and also arrears and 
debts, shall be inserted, that it may be evident to all in what 
state the university be, as to its effects, &c. 



p. 270. 
De bono et malo. Of good and evil. 
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p. 27% 

Custos rotalomm. Keeper of the Rolls. 



p. 274. 

De omnibus quidem cognoscit, non tamen de omnibus 
judicat. 

Takes cognizance of all offences^ but does not give jildg- 
ment in all. 



p. 274. 

Levari facias. That you cause to be levied. 



p. 274. 
Super visum corporis. On view of the body. 



p. 278. 
Ad inqiurendum. To inquire. 



p, 278. 
Ad audiendum et detenninandum. 
To hear and determine* . 



p. 278. 
Inter minora primiiia. Among the lesser crimes. 



p. 278. 
Laicos privilegio universitatis gaudentes. 
Laymen enjoying the privilege of the university. 



p. 283. 
Qui statnit aliquid, parte inaudita altera, 
.^Bquum licet statuerit, baud SDquus fuit. 
He who prefers a charge against another, however just 
it may be, will himself be unjust, unless the accused be 
heard in his own defence. 
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p. 284. 
Supersedeas. 

A command to stay or forbear doing that which ought not 

to be done. 



p. 286. 

A ^ua non deliber^ntur sine sp^ciali pr^Bcepto domint 
regis. 

From which they may not be released without special 
conunand of the king. 

p. 288. 
In personam. Against the person. 



p. 288, 
In rem. Against the matter or thing. 



p. 292. 
A fortiori. By a stronger reason. 



p. 292. 
Virtute officii. By virtue of their office. 



p. ^. 

« 

De officio eoronatoriff. Of the office c^poroner. 



p. 296. 
Nemo tenebatur prodere seipsum. 
No one was obliged to betray himself. 



p. 298. 

In omnibus placitis de felonia solet accusatus per plegips 
dimitti, praeFterquam in placito de homicidio, ubi ad terro- 
rem aliter statutum est. 

In all pleas of felony the accused is usually discharged 
upon bail, except in the plea of murder, where, to d^er 
others, it is otherwise decreed. 
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p. 299. 
De excommunicato capiendo. 
For taking an excommnnicated person. 



p. 299. 

tn omnibus placitis de felonia solet accusatus per plegiod 
dimitti, praeterquam in placito de homicidio. — Sciendum 
tamen quod> in hoc placito^ non solet accusatus per pleg^s 
dimitti, nisi ex regies potestatis beneficio. 

In all pleas of felony the accused is usually discharge 
upon' bail, except in the plea of murder. — ^Nevertheless it 
should be observed that, in this plea, it is not customary {o 
discharge the accused oh bail, unless through favour of the 
royal authority. 



p. 300. 
Mittimus. . We send or commit 



p. 300. 

Cui$tod0s poenam sibi commissorum non augeant,* nee e6s 
torqueant ; sed omni seevitia remota, pietateque adhibita^ 
judicia debite exequantur. 

Let not gaolers torture or augment the punishment of 
those entrusted to their keeping; but let the sentence of 
the law be duly yet mercifully executed. 



p. 302. 

Exeant senibres duodecim thani, et prsefectus cum eis^ 
et jnrent super sanctuarium quod eis in manus ^atur, quod 
nolint ullum inuocentem accusare, nee aliquem noxium 
celare. 

Let twelve elder freemen, and the foreman with them, 
retire and swear upon the holy book which is given into 
their hands that they will not accuse any innocent person, 
nor skreen any criminal. 



Inntanu. 
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p. 807. 

In his hand* 
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p. 907. 
Flagrante delicto. In open crime. 



Certiorari. 



p. 309. 

To have notice given him^ 



Costos monim. 



p. 310. 

Keeper of the morals. 



Quo warranto. 



p. 312. 

By what warrant. 



p. 313. 

Lnitur homicidinm certo armentorom ac pecomm nu- 
mere ; recipitqae satisfactionem nniversa domus. 

The whole fipnily receives satisfaction/and the homicide 
18, expiated by a certain recompense in flocks and herds. 



p. 313. 

Delictis, pro mode poenarum, equorum pecommque nu- 
mero convicti mnlctantur. Pars mulctas regi vel civitati ; 
pars ipsi qui vindicatur, vel propinquis ejus, exsolvitur. 

Those who are convicted of offences are punished by a 
fine 6f a certain number of horses and cattle. One part of 
the fine is paid to the king or state, the other part to the 
plaintiff or to his relations. 



p. 316. 

Prcescriptio annalis, quss cilrrit adversus actorem, si de 
bomicida ei non constet intra annum a ctede facta, nee 
quenquam interea arguat et accuset. 



\ » 
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The limitation of a year^ which runs against the appeUor, 
if he prove oot the homicide within a year from, its peipe- 
tration, or bring his accusation within that time. 



p. 316- 
Nemo bis piMiitur pro eodem delicto* 
No one is punished twice for the same offence. 



p. 316. 

Nam quilibet potest renunciare juri pro se introdncto. 
For any one may relinquish a right introduced for his 
own avails. 



Venire fiacias. 



p. 318. 

That you cause to come. 



Quinto exactus. 



p. 319. 

Required the fifth time. 



Exigi facias.' 



p. 319. 

That you cause to be required. 



Caput lupihum. 



p. 320. 

A wolfs head. 



p. 320. 
Capias uflagatum. That you take the outlaw. 



p. ^3. 
Constat de persona. There is evidende of the person. 



Non constitit. 



p. 923. 

It was not evident. 



p. 324. 
Ex visitatione Dei. By the visitation of God. 



\ 
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¥&rte et itae. Strong and hard* 



p. 325. ^ 

Trina admonitio. A third warning* 

''' 

p. 326. 

De inope debitore secando. ** Eo consilio tanta im- 
manitas poenss denunciata est, ne ad earn unquam peryeni- 
retwr.** 

Of cutting the insolyedt debtor into pie(5e6. ** Such a 
cruelty of punishment was denounced in that law, that it 
never was put in execution.** 



J). 326. 

Dissectum esse antiquitus neminem equidem neque legi 
iteque audivi. 

I hdve neither read nor heard that anciently any debtor 
was ever cut into pieces. 



p. 327. 

Tamen ilia tormenta gubernat dolor, moderatur natura 
cujusque turn animi turn corporis, regit qucesitor^ flectit 
libido, comimpit spes, infinnat metus, ut in tot renun an- 
gustiis nihil veritati loci relinquatur. 

Nevertheless^ these torments are regulated by pain; they 
are more or less great in each sufferer, according to his 
strength of mind or body, the inquisitor directs them, the 
will bends, hope corrupts, fear enfeebles, so that in the 
dread and distraction pf his situation, there is no place 
left for the consideration of tnfth. 



,p. 327. 
Al common ley, &c. [translated in the text.J 
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p. 338. 

Et fuit dit, que le contraire avoit estre fait devant ces 
heures. 

And it was said, that the contrary had been done before 
this time. 



p. 330. 

Ex debito justitise. As due to justice* 



p. 336. 

Cessante ratione, cessat et ipsa lex. 
The reason ceasing, the law itself ceases* 



Nil debet. 



p. 388. 

He owes nothing. 



p. 338. 
Quia interest reipublicce ut sit finis litium. 
Because it is for the public good that there be an end to 
contentions. 



In favorem vitee. 



p. 338. 

From a regard to life. 



p. 339. 
Proditorie et contra ligeantiaB suas debitum. 
Traitorously and against his due allegiance. 



Felonice. 



p. 339. 

Feloniously. 



p. 341. 

Non inde est oulpabilis, et pro bono et male ponit se. 
super patriam. 

He is not guilty of this, and for good and for ill puts him-' ' 
self on his country. 

R 
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p. 341. 

Ponit se 8iq>er patriam. 

He puts himself npoo hb coimtry. 



Ore tenns. 


p. 341. 

By word of mouth. 


Ph) confeaao. 


p. 341. 

A3 confessed. 


Judicium DeL 


p. 341. 

The judgment of God. 


Volgarifl pn^atio. 


p. 343. 

CommoD purgatioo. 



p. 343. 

Tenetnr se purgare is qui accnsatm-, per Dei judicinm ; 
wilicet per ctilidum ferrum, Tel per aquam, pro diversitate 
conditionis hominmn: per ferrum calidum si fuerit homo 
liber; per aquam si fuerit rusticns. 

The accused party is bound to clear himself by the judg- 
ment of God ; that is, either by hot iron, or by water, ac- 
cording to his rank: by hot iron, if be be a free-man; by 
water, if of inferior degree. 



p. 344. 

Judicium ferri, aqufe et ignis. 

The judgment of iron, water, and fire. 



p. 344. 

Non defiiit illis opene et laboris pretium; semper enim 
ab ejusmodi judicio aliquid lucri sacerdotibus obveniebat. 

They did not go without reward for their pains and 
labour; for from judgments of this kind some gain always 
accrued to the priests. 



I \ 
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p. 844. 

Cum sit contra praBceptom Domini^ non tentabb Domi- 
num Deum tuum. 

Since it is against the commandment of the Lord — ^thou 
shait not tempt the Lord <hy God. 



p. 345. 
Per bnccellam deglutiendam abjnravit. 
He abjured it by swallowing the morsel of execration. 



p. 349. 
NuUus liber homo, &c. [Fufe nnte^ vol. ii. p. 93.] 



p. 350. 
Palladium. 
A safeguard — ^A wooden image of Pallas. 



p. 351. 

Certiorari. To have notice given him. 



p. 351. 
Nolle prosequi. Will not prosecute. 



p. 351. 

Quo warranto. By what warrant. 



p. 852. 
Omni exceptione majores. Above all exception. 



p. 852. 
Propter honoris respectum, &c. [Vide ante, vol. iii. p. 
361.] 



p. 35d. 
In favorem vitae. From a regard to life. 

r2 
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p. 355. 
Instanter. Instaotiy. 



p. 355. 

De caosis criminalibus vel ci^italibus nemo qncBrat cou-' 
Bilinin; quia implacitatos statim pemeget, sine omni peti- 
tione coDsilu. In aliis omnibns potest et debet uti consilio. 

In criminal or capital cases let no man crave impar- 
lance; but vlthoat pleading, and without craving leave to 
imparl, let him immediately and positively deny. In all 
otber cases he can and ought to have imparlance. 



p. 355. 

Apres ce, est tend le querelle a respondre; et aura congie 
de Boy coDseiller, s'il le demande ; et qiiand il sera oonseille, 
il pent nyer le Met dont ill est accuse. 

Querelatus autem postea tecetur respondere; et habebit 
licentiam consulendi, si requirat; habito autem consilio, 
debet factum negare quo accusatus est. 

But the defendaut is atterwards bound to answer; and 
he shall have the liberty of imparling if he require it; but 
impailance being had, he ought to deny the fkct of which 
be is accused. 



p. 360. 
Scintilla juris, A spark of law. 



p. 368. 
Spoliatus debet, ante omnia, reatitui. 
Restitution should be made to the person robbed, before 
bU others. 



p. 866. 

By divine right, 
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p,3e7. 

Habitum et tonsuram clericaiem. 
The clerical habit and tonsure. 



p. 367. 
Miserere mei Deus. Have mercy on m^, O God. 



p, 369. 
Absque pur^atione facienda. 
Witl^out making purgation. 



Privilegium clericale. 
Tko clerical privilege- 


p. 371. 

-Benept of clergy, 


De plero. 




p. 372. 

Of clergy. 


Penarii. 




p. 372. 
Pence. 



p, 379. 

J^iber homo non amerci^tur pro parvo delicto, nisi se^ 
cundum modum ipsius delicti; et pro magno delicto, secun- 
dum magnitudinem delicti; salvo contenemento suo; et 
mercator eodem modo, salva mercandisa sua; et villanus 
eodem modo amercietur, salvo wainagio suo. 

A free man shaB be amerced for a small offence, only ac- 
cording to its measure; and for a great offence, only ac- 
qopding to its magnitude, saving his land ; and the merchant 
ip the s^me manner, saving his merchandize; and a villain 
shall be amerced in the same manner, saving his wainage. 



p. 879. 

Sit in misericordia. Let him be at the mercy. 
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p. 380. 

QnantniD inde regt dare valeat p«r anDnm, salva snsten- 
tatiooe sua, et uxoris, et liberonim suomm. 

How much he conid pay a year to the king, saviu^ his 
maiDtenance, and the nuunteuance of his wife and chil- 
dren. 



p. 380. 
Qui Don habet in crumena luat in corpore. 
I^t him, who has nothing in purse, pay in person. 



Nee veto me fiigit quam sit acerbum, parentum scelera 
filiorum poenis )ni: sed hoc prseclare legibns compmatum 
est, ut caritas liberonim amiciores parentes reipublicee red- 
deret. 

Nor has it escaped me how hard it is, that the crimes of 

parents should be atoned for by the punishment of their 

, sons ; but it is wisely provided by the laws, that affection 

for their children may make parents more ftuthful to (be 

republic. 



p. SH». 

Ibi esse poenam, ubi et noza est. 

That where the crime is there the punbhment should be. 



p. 383. 

Peccata snos teneant auctores, nee utterius progrediator 
metus, quam reperiatur delictum. 

Crimes should affect only the perpetrators of them, and 
the dread of punishment not extend beyond the sphere of 
offence. 



p. 386. 
De prerogativo regis. Of the king's prerogative. 
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p. 385. 
' Ex gratia. As matter of favour. 



p. 385. 
Ex arbitrio jadicis. At the will of the judge. 



p. 388. 
Ex parte matema. By the mother's side. 



p. 384. 

Ex necessitate legis. From legal necessity« 



p. 395. 
ill &yorem prolis. In favour of the offspring. 



p. 395. 

Quod prsegnantis mulieris damnat^ poena differatur, 
quoad pariat. 

That the punishment of a pregnant woman condemned, 
shall be deferred till after her delivery. 



p. 396. 
Furiosus solo furore punitur. 
A madman is punished by his madness alone. 



p.397. 
A lege SU8B dignitatis. From the law of his dignity. 



p. 398. 

Non potest rex gratiam facere cum injuria et damno 
aliorum. 

The king cannot confer a favour by the injury and loss 
of others. 
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p. 400. 

Item prie la coinmune a nbstre dit seigneur le roi que 
Dul pardon soil grante a nully persone, petit ne grande, q'ont 
este de son counseil et serementez, et sont empeschez en 
cest present parlement de vie ne de membre, fyn ne de 
raunceon, de forfaiture des terres, tennemenz, biens, ou 
chateux, lesqueux sont ou serront trovez en aucun defaut 
encontre Jeur ligeance, et la tenure de leur dit serement: 
mais q'ils ne serront jammes conseillers ne officers du roi, 
mais en tout oustez de la courte de roi et de conseil as touz 
jours. Et sur ceo soit en present parlement fait estatut s'il 
plest au roi, et de touz autres en temps a venir en cas sem- 
blables, pur profit du roi et du roialme. 

Responsio. — Le roi ent fra sa volente, come mieltz lui 
semblera. 

Also the commons pray our said lord the king, that no 
pardon be granted to any persons, high or low, who have 
been sworn of his council, and are impeached in this present 
parliament of life and limb ; and not to release those who 
are or shall be found to fail in their allegianpe and the te- 
nure of their said oath, from forfeiture of their lands, tene- 
ments, goods or chattels; that they shall never be council- 
lory or officers of the king, but be for ever excluded from his 
court and council. And for this purpose may it please the 
king that an act be passed in this present parliament, and 
all others, in time to come in like cases, for the profit of the 
king and realm. ' 

Answer. — ^The king will do his pleasure in this matter, as 
it shall seem best to him. 



p. 401. 
Non obstante. Notwithstanding. 



p. 402. 

Pro defectu hseredis. For want of an heir. 
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Judicandiim est legibus, non exemplis. 

We must judge by the. laws, not by ex»mpte^< 



liber judicialis. 



p. 411. 

Judgment booL 



p. 412. 
Commune consilium. The common council. 



Conge d'eslire. 



p. 421. 

Leave to elect. 



p. 424. 

Nullus liber homo capiatnr vel imprisonetur, aut disselsia- 
tnr de libera tenemento suo vel libertatibus vel liberis con- 
suetudinibus suis, aut utlagetur, aut exulet, aut aliquo modo 
destruatur, nee super eum ibimus, nee super eum mittemiis, 
nisi per legale judicium parium suorum vel per legem terrae. 
Nulli vendemus, nulli negabimus, aut differemus rectum 
vel judicium. 

No free man may be taken, or imprisoned, or disseised 
of his freehold, liberties, or free customs, or be outlawed, 
or exiled, or in any manner deprived of life, nor will we go 
or send against him, but by the lawful judgment of his peers 
or by the law of the land. To none will we sell, to none 
deny, to none delay either right or justice. 



p. 424. 

Chartalibertatumregni. 

The charter of the liberties of the kingdom. 



Liberi homines. 



p. 425. 

Free men. 



s 
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p. 435. 
Ad coDcordiam pnblioam promovendam. 
For promoting the public peace. 

p. 425. 

Per commune coDcilium et assensam omnium episcopo- 
nim, et principum, comitom ; et omnium sapientum senio- 
rum, et populorum totins regni. 

By the common council and assent of all the bishops, 
{ffinces,' earis, wise men and elders, and the conunona of 
the vhole kingdom. 



p. 425. 

Per commune consilium, et assensum omnium episcopo* 
rnm, procenun, comitum, et sapientum, senionim, et popu- 
lorum, et per preceptum regis Ior. 

Bj the common council and assent of all the bishops, 
peers, earls, wise men, and elders, and the people, and by 
the command of King Ina. 



p. 428. 
Nam silent leges inter arma. 
For laws are silent midst the din of ai 



p. 439. 
De odio et atia. Of hatred and malice. 



p. 439. 
De homine replegiando. For replevying a man. 
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